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Той, що тише сй картки, есть, правду сказавши,

лише выдавцемъ ихъ. Въ якій спосббъ они ему повѣреній,

въ якій спосббъ дбставъ вóнъ позволенье оголосити ихъ, якй

ограниченя предмету мусѣвъ вбнъ поробити,— се пытаня,

про котрй читатель цѣлкомъ не буде журитись, коли ся

автобіолрафія ему сподобае ся, а тымъ менше, коли она не

буде его занимати.

О. «до,

Въ маю 1872,

Въ часѣ мого перебуваня въ монастири, кбнчились

мои чвертьрбчнй свѣдоцтва майже правильно ось-такимъ

описомъ моеи особы моральнои: „Шасливый характеръ;

розумна голова; повага по-надъ лѣта; натура досыть

рбвнодушна. Мѣжь тымъ трохи дразлива совѣсть“.

— „Трохи дразлива совѣсть“ — сего я не перечу.

Але що-до решты, най сй панѣ менѣ дарують, бо оно

цѣлкомъ противно. А коли мои дорогй учительки въ

тбмъ взглядѣ помылили ся, то не дивота, що й свѣтъ

такъ само помыляе ся. Менѣ здаесь, що мбй зверхный

выглядъ е причиною сего фальшивого осуду. Я сильна

брунетка и блѣда: мов надмѣрно правильне лице е такъ

суворе, якъ тблько може бути молоде лице жѣноче.
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Надто выразный короткій збръ надав моимъ чорнымъ

очамъ [котрыхъ огню безъ тои недогбднои обставины

певно було бы тяжко знести] выразъ якоись оспалои

рбвнодушности. Крбмъ того маю зъ природи ту вдачу,

що спокóйно говорю. ходжу, сѣдаю. и взагалѣ не роблю

гомону,зъ чого може хто-будь догадуватись
незмѣнного,

байдужного спокою душевного. Язовсѣмъ не бажаю

выяснити ложный пбдътымъ взглядомъ публичный осудъ,

а мбй замкненый дневникъ и на дальше лише самъ

оденъ знати-ме о тбмъ, що ся поважна, розумна и рбв

нодушна Шарльотта есть въ глубинѣ душѣ незвычайно

романтичною и пристрастною молодою
особою.

И ее власне причина, длячого я розпочинаю. такъ

пбзно сей пышный замкненый дневникъ, котрый я зъ

одушевленьемъ купила на три днѣ передъ выходомъ зъ

монастиря и котрый вбдъ трохъ лѣтъдожидав на мои

першй сердечнй звѣреня. Може вжедвацять разбвъ сѣ

дала я передъ его бѣлыми картками, горючи бажаньемъ

— мовь той голярь короля Мiдаса—повѣрити имъ мою

тайну; та двацять разбвъ моя „дразлива совѣсть“ скло

нила мене кинути на ббкъ перо. Она, тая совѣсть, ка

зала менѣ, що я хочу пбдняти ся нерозсуднои и недо

брои рѣчи; що привычка списувати мои вражѣня, розби

рати мои почувaня, любувати ся мрѣями и надавати имъ

тѣлесну стать, мусить потягнути за собою неминучій

наслѣдокъ, именно той, що ще бóльше розбудить въ ме

нѣ той романтичный и пристрастный змыслъ, котрый

естьуженщины небезпечнымъ настроемъ, може бути

погубнымъ для мого спокою и гóдности, та що я по

винна скорше старатись придушувати его и усмиряти.

Кблька слбвъ, якй сказала нинѣ вечеромъ моя ба

буня, усунули, Богудякувати, сей неспокóй моеи совѣ

сти.У насъ було на обѣдѣ кблька осббъ,а вбдтакъ на
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ступила забава въ секретаря. Писали пытаня на карт

кахъ, вбдтакъ тй картки складали и перемѣшували въ

кошику; кождый зъучастникбвъ мусѣвъ вытягнути одно

пытанье и пбсля змоги вбдповѣсти на него. Но оденъ зъ

нашихъ гостей, молодый посолъ до парляменту, трохи

зарозумѣлый на свбй розумъ, заряджувавъ завсѣгды

такъ, що вытягавъ свою власну картку, щобы на неи зъ

тымъбóльшимъ признаньемъ вбдповѣсти. Вбнъ поставивъ

для себе таке пытанье: „Що то есть жѣнка зъ почу

тьемъ обовязку?“—Менѣ припало розвивати картки

и при тбмъ перечитала я рбвночасно его пытанье и его

вóдповѣдь, ось-таку: „Жѣнка зъ почутьемъ обовязку то

жѣнка, що въ житю не шукаe романбвъ, бо романбвъ

добрыхъ нема, що не шукаe поезіи, бо обовязокъ не есть

поетичный; що не шука6 пристрастей, бо пристрасть есть

лише чемною назвою злочину“.

Гамбръ загального признаня, до котрого ия несмѣ

ливо прилучила ся, повитавъ сю красну мысль, пбдчасъ

коли авторъ зраджувавъ свое укрытьечемноюусмѣшкою.

Но въ тóй-же хвили змѣшавъ его почутье побѣды вы

кликъ моеи бабунѣ, що нагло перестала гачкувати. „Го,

го! дуже перепрашаю!—закликала она,—я не по

зволю въ притомности тыхъ молодыхъ пань голосити такй

ереси! Чи то пбдъ покрывкою: зробити ихъ жѣнками

зъ почутьемъ обовязку, хочете вы моспаненьку, зробити

ихъ глупыми?... Насампередъ я не можу поняти сего

замилуваня: завсѣгды противоставити обовязокъ при

страсти,— тамъ пристрасть... тутъ обовязокъ—мовь-бы

одно було конче противоположеньемъ другого... А пре

цѣнь пристрасть можна погодити зъ обовязкомъ —ба ще

ббльше, не лишь можна, але навѣть потрѣбно... а я на

вѣть можу васъ впевпити, любый пане, що се власне

есть тайною честныхъ жѣнокъ... бо обовязокъ самъ въ
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собѣдуже суха рѣчь, будьте переконанй!... Вы кажете,

що вбнъ не е поетичный?.. Въ тбмъ я зъвами цѣлкомъ

годжу ся— но треба, щобы вбнъ ставъ поетичнымъ,

щобычоловѣкъ выповнявъ его зъ приемностію... и власне

сй романтичнй склонности, накотрй вы кидаете анатему,

служать намъ до того, щобы зробити щоденный обовя

зокъ поетичнымъ! Коли вы колись оженитесь, то лише

возьмѣть собѣ жѣнку безъ романтичныхъ склонностей, а

увидите, що тогдѣ станесь!

— Цожь таке стане ся?— спытавъ молодый

посолъ.

— А те, що ѣй выдасть ся вcьо въ житю несмач

нымъ и порожнымъ... еи чоловѣкъ насампередъ — про

стѣть менѣ!— вóдтакъ еи огнище, ви дѣти, а навѣть еи

реліiія!... Ахъ, Боже мбй! не передъромантичными иде

ями треба стерегти тешерѣшне поколѣнье, любый пане,

впевняю васъ... въ сѣй хвили небезпечнбсть грозить не

зъ-вбдтамъ... Мы гинемо не за-для одушевленя,а радше

за-для плыткости... Але звертаючи рѣчь на нашь смир

ный полъ, про котрый вътбй хвили власне розходиться,

звернѣть вашуувагу на тй женщины, о котрыхъ гово

рять въ Парижи,—маю на думцѣ тй, що про нихъ ажь

занадто говорять въ Парижи,— чи они упали по при

чинѣ своеи поетичнои уявы? чи гляданье за идеаломъ

звело ихъ на блудну дорогу? Ехъ, пане! Три чверти зъ

нихъ мають найпустѣйшй головы и найяловѣйшууяву

на цѣлбмъ свѣтѣ!... Панѣ и панночки!—додала моя

бабуня — вѣрте менѣ, не дайте себе збити зъ толку...

одушевляйте ся, будьте романтичнй пбсля своеи вподо

бы... Старайте ся мати зеренце поезіи въ вашихъ голо

вахъ, —а тымъ лекше будете честными, тымъ певнѣй

ше щасливыми... Почуванье поетичне въ домѣ жѣнки—
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то те, що музика и кадило въ церквѣ... се чаръ сполу

ченый зъ добромъ!

Такъ сказала моя дорога бабуня — най ви Богъ

благословить!— и ось длячого я отвираю о пбвнбчнбй

годинѣ з6 спокбйною совѣстію мбй дорогоцѣнный днев

никъ и ось длячого важу ся промовити сама до себе:

Добранбчь! романтична, пристрастна Парльото!

20 мая.

Я сидѣла вчера въ моѣй кбмнатѣ, збиткуючись надъ

фортепяномъ и вправляючи ся въ спѣвѣ, коли наразъ,

мовь вихоръ, пбеля свого звычаю, впала до мене Цеци

лія Стелѣвна, моя подруга зъ дитиныхъ лѣтъ и найдо

дожша товаришка зъ монастиря, вхопила мене за руки,

наставила менѣдо цѣлованя обѣ свои рожевй ямочки

та й промовила своимъ живымъ, короткимъ голосомъ:

— Парльото! чи ты ще завсѣгды збстаешь ся для

мене любою сестричкою, моею провбдницею, моею пбд

порою, моею духовою матусею, моимъ золотымъ сер

денькомъ и моею вежою зó слоновои кости?

—На що ся літанія, любенька?

—На те, що ты можешь зробити для мене велику

прислугу... Подумай собѣ, що мбй татко выбирае ся...

— Панъ генералъ выѣздить зъ Парижа?

—О, лишь на кблька тыжднѣвъ; мае вбдбути ин

спекційну подорожь по провінціи... а на той часъ высы

лае мене на село до Еръ—до моеи тѣтки Люверсовои...

въ глубину лѣсбвъ... Моя тѣтка панѣ Люверсова всть

найлучшою женщиною, але она жие самбтно... тамъ... въ

старбмъ замку... з6 своимъ сыномъ, моимъ кревнымъ

…

и т.
…

……
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Рожеромъ... знаешь?... Вбнъ на-пбвъ божевбльный, вбдъ

коли его на вбйнѣ такъ страшно ранено... вбнъ не мaе

руки... не мае ноги... анѣ людского лиця... бѣдный! Се

выкликуе найбóльше милосердье... Но вкбнци можешь

собѣ сама представити, яке тамъ домашне житье! Для

того я сказала до татка: „Добре, я поѣду... але се рбв

навсь выгнаню,роспуцѣ, смерти... хиба щопозволитеменѣ

взяти зъ собою ШарльотуЕррбвну“. — „То бери еобѣ

Шарльоту Еррбвну!“— вбдповѣвъ татко, и ось я заби

раю тебe зъ собою!

—Але-жь моя любенька...

—О! не кажи: нѣ! благаю тебе... А нѣ, то умру

при твоихъ ногахъ!... Зроби менѣ сю жертву... А впро

чбмъ, хто знае? Може не будемо нудити ся... Обѣ мы

вже якось собѣ порадимо... будемо ѣздити кбнно, грати

мемо на чотири руки.... а крбмъ того 6 тамъ якйсь су

сѣдства въ окрузѣ... ну, и тымъ, моя дорогенька, поза

вертаемо головы.... ты своею незвычайною красою, а я

зновъ моими малыми здббностями, тымъ щось, що менѣ

в властиве и за-для чого мене называють порохъ- дѣвчина.

Язморщила чорнй бровы и запытала найглубшимъ

и найповажнѣйшимъ тономъ: …

—Якъ ты се кажешь, Цециліе?

Она пбднеслась на кбнцяхъ пальцѣвъ зъ вызываю

чимъ выразомъ лиця и, показуючи свои острй зубки,по

вторила:

— Порохъ-дѣвчина.

Хто учить тебе такихъ выразбвъ?

Мбй татко!— сказала она.

Ну, то твоя мама, коли-бъ жила, высварила-бъ

тата...

Она смѣливо глянула на мене великими, ясными

очима, въ котрыхъ выступили сльозы, стала цѣлувати
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мене по рукахъ и просила въ пбвъ-голосъ благаючимъ

тономъ :

—Поѣдешь зб мною! не правда-жь?

—Але-жь, любенька, я не можу лишити бабунѣ!

—Бабунѣ?Я еи такожь ваберу!Я про вcьо поду

мала... ваписала до тѣтки и ось еи власноручне, най

щиршезапрошенье для твоеи бабунѣ... Веди менедо неи!

Въ двѣ мінутѣ опбсля Цецилія впала до гостиннои,

напрасно отвираючи дверѣ. Бабуня, щожахаeсь при най

меншбмъ лоскотѣ, задрожала посередъ своихъ трохъ

параванбвъ:

—Ахъ, Боже мбй! нещастье скоило ся! ѣй Богу,

якесь нещастье!..Най знаю, кажѣть сейчасъ. що стало

ся?... що такого?

………

—Селистъ вбдъ мови тѣтки Люверсовои,добро

дѣйко!

— О! бѣдна панѣ Люверсова! бѣдна жѣнка! якъ

ѣй поводить ся?... Якъ же тяжко навѣстивъ ви Богъ...

бѣдный еи сынъ!... Ахъ, Боже мóй! бѣднй люде!... Ну,

а що-жь она у мене хоче?

.

— Коли ласка, зволѣть перечитати,добродѣйко...

Бабуня перечитала листъ и прибрала заклопотаный

выразъ лиця; коли-жь зновъ пбднесла очи, Цециліякля

чала передъ нею на диванѣ, зб зложеными руками и зъ

пбднесенымъ до неи своимъ краснымъ личкомъзъдвома

ямочками,

…

—Адиви ось!— сказала бабуня,— справдѣ гар

ный пысочокъ!

— Не вóдмовите,добродѣйко! правда?—промовила

Цецилія.

— Охъ Боже! Моя любенька — вбдповѣла бабуня,

цѣлуючи еи въ чоло,— я тобѣ скажу, що я взагалѣ не

маю замилованя до змѣнъ мѣсця... навѣть жахаю ся
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того... Но зъ однои стороны я бачу, що вы обѣ зъПар

льотою обѣцюете собѣ богато утѣхи... а зъ другои панѣ

Люверсова пле менѣ таке нѣжне, таке теплезапроше

нье... а надто она будить въ менѣ стблько спбвчутя,

бѣдна жѣнка!... Але мы мусимо добре порозумѣти ся,

моя крале... Коли я змѣняю мѣсце, то люблю урядити

ся вже на якійсь часъ. Пуститись куда, побы вступити

й вылетѣти, выложити скринѣ и заразъ ихъ назадъ спа

ковувати, не вбдбтхнувши навѣть... нѣ, и сто разъ нѣ!

Я певно не хочу навприкряти ся твоѣй тѣтцѣ, но скажи

менѣ, на якъ довго отсе запрошенье?

—Добродѣйко, на такъ довго, якъ вамъ сподоба

всь... шѣсть недѣль,два мѣсяцѣ...

—Ну, ну... то вже й за довго!— сказала бабуня.

Коротко: межи нами зайшла умова, що въ десять

днѣвъ графиня Ерра и я збйдемось въ Люверсі зъ моею

подругою Цициліею, котра вчера вбдъѣхала. Десять

днѣвъ заледви намъ выстане, щобы полагодити досыть

значнй приготованя, якъ ужезътого можна змѣркувати,

що моя бабуня бере свои параваны, щобъ захистити ся

передъ продувами, котрй, якъ она твердить, мусять ша

лѣти въ тóмъ старбмъ замку. Язъ моимъ фальшивымъ

спокоемъ пильнувала того незвычайного пакованя, мрѣ

ючи въ тайнѣ про стражницю, про вежу высунену на

пбвнбчь, про галеріи повнй предкбвъ и страхбвъ, а та

кожь про того на-пбвъ божевбльного калѣку, котрого

нарѣканя змѣшанй зъ вытьемъ вѣтрулунають по дов

гихъ коридорахъ... И се все представляесь менѣ справ

дѣ чарбвнымъ.
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28 мая.

Я одержала нинѣ рано вбдъЦециліи листъ, котрый

менѣ малюе житье въ Люверci въ новыхъ, менше сумо

витыхъ, но за те въ менше приманливыхъ для мене

барвахъ. Ось его змѣстъ:

„Замокъ Люверсі 27 мая.

Ты, моя найдорожша, певно задрожишь... та-жь то

лапка!И кому тутъ вѣрити?... Мóй татко... моя тѣтка...

обое такъ загально поважанй особы, котрй до теперь

вели бездоганне житя, взяли и змовили ся въ чорныйза

говбръ противъ слабои дитины!

Се дѣяло ся въ понедѣлокъ, о пятбй годинѣ вече

ромъ. Приѣзджу на дворецъ [а не вбдъ рѣчи буде въ

скобкахъ замѣтити, що тутъ находить ся слѣпець, що

выграе марсилянку на клярнетѣ -— я тобѣ се кажу,

бо ты певно высядешь на тбмъ а не на якбмъ другбмъ

двбрци], отже приѣзджу на дворецъ и падаю въ рамена

моеи тѣтки. Добрый день, люба тѣточко!—Добрыйдень,

сестрѣничко! Всѣдаемо до повозу... Не обмѣнили мы зъ

собою ще чотирохъ слбвъ, коли наразъ замѣчаю якесь

баламутство... заклопотаньеутѣтки, якусь таемничу мо

ву, значущій слова. — Въ замку находить ся кблькоро

гостей... Побоювались, бачь, щобы я надто не нудилась,

дожидаючи на приятельку Парльоту.— Але-жь люба

тѣточко, якъ ты могла вѣрити? — Запросили маленьке

товариство вбдповѣднедо мого вѣку... двѣ молодй панѣ,

своячки неббщика пана Люверci, панѣ Совову и Патро

ву.—Дякую, тѣточко!—Вбдтакъ два ихъ чоловѣки.—

Славно, тѣточко!—Вбдтакъ два браты тыхъ пань... два

молодй, дуже гарнй паничѣ... знаменито гарнй.—[Я про

себезъ заклопотаньемъ]Гмъ! гмъ! [авъголосъбайдуж
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но:] Справдѣ, тѣточко?—Скажи менѣ ще, дитинко, чи

ты взяла зъ собою краснй сукнѣ?— Звычайнй, тѣточ

ки .. я цѣлкомъ того не сподѣвала ся, щоувасъзастану

гостей.—Въ твоѣмъ вѣцѣ треба бути по трохи на всьо

приготованою, голубко!...

…

Чн розумѣвшь найдорожша? чи видишь, до чого

йдезмова?... чи бачишь, якійтутъзарисовуесь краевидъ?

Вкбнци въѣзджаемо на замкове подвбре: по сере

динѣ его ставокъ зъ лебедями, а на березѣ панѣ Совова

и Шатрова зб своими мужами и зъ впадаючими въ око

братями творять интересный кружокъ родинный. Я кла

няюсь, червонѣю, збскакую на землю, оббймаю панѣСа

вову й Шагровуи бѣжучимъ скорѣйшезмѣнити убранье,

пбдчасъ, коли за мною розходить ся вбдгомбнъ: Она чу

дова, она чудова!...

Мое пбдозрѣнье, що збудило ся вбдъ тои першои

годины,лише скрѣпило ся у вечеръ, другогодня и слѣ

дуючихъднѣвъ. Понурыйзамокъ моеи тѣтки нагло пере

мѣнивъ ся; вóнъ ставъ мѣсцемърозрывокъ,зачарованымъ

замкомъ, театромъ свѣтлыхъ бенкетбвъ и лицарскихъ

турнірбвъ, де запахъ помаранчевыхъ цвѣтбвъ розходить

ся въ воздусѣ. Ранкомъ пѣшй прогульки, въ день про

гульки кбннй, а вечеромъ танцѣ, шарады. Цо-до моеи

особы—то мене псують, пестять, обожаютъ. Мои примхи,

мои найменшй забаганки стають сейчасъ зрозумѣлыми,

ихъ вбдгадують и сповняють, заки я вспѣю ихъ вымо

вити. Се справдѣ зрушаюче суперництво... Забажаю я въ

тайнѣ китицѣ камелій— ось она е! забагну коробки зъ

ягодами — ось она е! папуги огнистои краски — ось в

папуга огнистои краски! золотои клѣтки на неи — ось

в и клѣтка! мѣсяця — ось и маешь мѣсяць.

„Видишь зъ того вcього, моя найдорожша, якъ по

важно складають ся обставины... Нема тутъ и тѣни не
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певности! Моя невѣрна тѣтка и мбй провинникъ татусь

завзяли ся выдати мене живѣсѣньку за-мужь. Ѳ дваже

нихи и мѣжь ними я змушена выбирати. Позволь собѣ

ихъ представити. Панѣ Савова и Патрова кожда мае

брата и оба сй молодй паничѣ мѣжь собою свояки, оба

носять ту самуродинну назву — панове Рене и Анрі

Вальнессы. Тутъ цѣлкомъ на мѣсци пригадати тобѣ сй

порбвнаня историчнй, въ котрыхъ ты въ монастирѣтакъ

вбдзначала ся, [н. пр. межи Каролемъ У.а Францомъ П.

—чипригадуешьсобѣ?—„Коли оденъ бувъзручнѣйшимъ

політикомъ, то другій бувъ за те хоробрѣйшимъ воя

комъ“ и такъ далѣ.I Цобы той зворотъ риторичный при

мѣнити до панбвъ Вальнессбвъ, то скажу тобѣ, що коли

оденъ чорнявый, то другій бѣлявый; коли оденъ носить

цвікеръ, то другій уживав монокля; коли оденъ спѣвае

сентіментальнй романсы, котрй доводять до плачу, то

другій выспѣвуе комічнй пѣсоньки, котрй мене побуджу

ютьдо смѣху; оба мають добру поставу при пѣшбмъ

ходѣ якъ и на кони, оба зарбвно добре танцюють, оба

приемнй въ бесѣдѣ, мають знамените выхованье и посѣ

дають бóльше-менше однаковый маетокъ, та й оба, су

дячи пбсля внѣшного ихъ настрою, рбвно готовй зложи

ти той маетокъ у нбгъ певнои особы, шо пише до тебе

сй стрѣчки.
.

Спытаешь мене: „Чи ты вже выбрала?“ — Нѣ,

серденько! мбй выббръ ще не рѣшеный. Они оба подо

бають ся менѣ майже однаково, а позаякъ я не можу

выйти за-мужь за обохъ наразъ, длятого дожидаю ро

зумнои Шарльоты, щобы засягнути ви рады и почути

любовь до одного або другого. Твбй выббръ будемоимъ

выборомъ, а твбй богъ моимъ богомъ! Прибувай же,

найдорожша, безъ найменшои проволоки, бо вcьо те

Бiбліотека найзнамен. повѣстей томъ LІ. 2

" . . . . . . . . . . . . .
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страшне, и ты сама пбзнаешь, шо було бы не полюдски

полишити довше въ такъ прикрбмъ положеню найвѣр

нѣйшузъ приятельокъ. Цецилія Стелѣвна.

Роst-scriptum. Пóдчасъ того всього перебувае мбй

бѣдный своякъ Рожеръ понурый и вбдлюдный въ своѣй

вежи, котру вбнъ опускае лише, щобы вганяти по по

ляхъ у вбзку, до котрого запрягае норовистй конѣ. Тѣт

ка каже, що вбнъ выбирае навмысне такй конѣ, абы

знайти для себе смерть... Досыть сумно, неправда-жь?...

Будь здорова, найдорожша, и прибувай скоро!“

Той листъ дуже мене занепокоивъ. Цецилія есть

для мене майже сестрою. Хотяй мы въ однбмъ вѣцѣ,

но завсѣгды въ привязаню, яке я до неи почуваю, есть

якійсь материньскій вбдтѣнокъ. Велика
пригода, що го

туесь для неи, зворушила мене, наповнила радбстью и

занепокоила.Я бы такъ хотѣла, пцобъ она була щасли

ва! Она такъ на се заслугуе, люба дѣвчина! То натура

такъ уймаюча, такъ пышна, такъ чиста! Голова трохи

легкодушна, но серце найлучше й чисте, завсѣгды гото

ве до посвященя, завсѣгды склонне до жалю. Въ нѣй

сидить —якъ она сама любить повтаряти — щось зъ

ангела и зъ чортика, та ангелъ далеко перемага6. Се

легке, живе и нѣжне сотворѣнье потребуе, здаесь менѣ,

далеко бóльше, якъ кожда инша женщина, добре выйти

за-мужь, потребуе, щобъ еи щиро любили и добре

провадили.

Такожь незмѣрно лякаюсь я передъ одвѣчально

стію, яку вкладае на мене еи любезне довѣріе. Я за

надто молода и занадто недосвѣдна, щобы повести вы

ббръ, вбдъ котрого залежати-мe eи доля. На всякій спо

сббъ я посвячу до тои справы всѣ мои силы и мою со

вѣсть. Менѣ здаеть ся, що я буду для неи бóльше вы

багливою, нѣжь бы-мь коли-небудь мала бути для себе.

!

!
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Панове Вальнессы нехай маються добре на бачности! И

такъ вскорѣ насшѣе архангелъ зъ огненнымъ мечемъ —

стати на сторожи райскихъ дверей...

Замокъ Люверci 6 червня.

Моя мрѣя сповнилась — е тутъ вежа высунена

на пбвнбчь... и я навѣть замешкала въ тбй вежи! Се

чудесно.

Но йдѣмъ за порядкомъ. Мы приѣхали нинѣ по по

лудни, моя бабуня и я. Выходячи зъ вагона, мы увидѣ

ли насампередъ слѣпого зб своимъ клярнетомъ, вбдтакъ

панѣ Люверcову и Цециліюувбдкрытбмъ повозѣ, а вкбн

ци двохъ молодыхъ панбвъ, що герцювали на малень

кбмъ подвбрю двбрця, усмиряючи словами то руками

своихъ коней, пцо на свистъ льокомотивы трохи наполо

хались. Потайный поглядъ Цециліи давъ менѣзрозумѣти,

що се оба женихи, и я почала заразъ цѣкаво оглядати

ихъ особы, пбдчасъ коли они, якъ менѣ здавало ся, ока

зували менѣ ту саму чемнбсть. Мое перше вражѣнье

було користне. Фізіономіи обохъ паничѣвъ впоюють до

вѣре; они веселй, отверти, словомъ лиця чесныхъ лю

дей. Пбсля того менѣ стало лекше коло серця.

Мѣжь тымъ покотивъ ся нашь повбзъ по бѣлбй до

розѣ середъ хмары пороху, а нашй ѣздцѣ проводили

насъ пообохъ бокахъ повозу. Нормандскй яблунѣ зъро

жевыми китицями цвѣтбвъ перемикались поправóй руцѣ

и по лѣвóй. Небо блыщало лагбднымъ опалево-синимъ

блескомъ. Цецилія въ небесно-синбй сукнѣ сіяла зъ ра

дости, стискала мене за руку, разъ усмѣхалась на одну,

———-
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другій разъ надругусторону повоза, шобъзаховати рбв

новагу, и мы були щасливй... Мóй Боже! яке то миле

бувае часомъ житье!

Я не видѣла панѣ Люверсовои вбдъ богато лѣтъ.

Страхъ, якъ она постарѣлась! Ѳи волоея цѣлкомъ побѣ

лѣло, алезнаменито вбдповѣдае еи лагбдному, болѣзному

лицю. Шонизше очей видно у неи двѣ синявй борозды,

котрй певно выжолобили сльозы. Она говорила рѣдко

про свои грызоты, и то найчастѣйше лише въ натякахъ.

Ячула, що она по дорозѣ говорила до бабунѣ, якъ то

нещасливый станъ еи сына довгій часъ ви выключно за

нимавъ, та вкбнци она пригадала собѣ, що Цецилія не

мае матери, отже она такожь супроти неи мае обовязки.

Всьо те говорила панѣ Люверсова зъ выразомъ найбóль

пои здержаности, коротко и зъ приѳмноюусмѣшкою, зъ

тымъ бóльше зрушаючою усмѣшкою, чимъ бòльше она

стояла въ противположеню до еи безконечного смутку.

Бѣдна жѣнка заслугуе тымъ бóльше на спбвчутье, що

, ви сынъ мавъ бути, якъ кажуть, хорошимъ и милымъ

мужчиною передъ тымъ страшнымъ окалѣченьемъ, ко

тре его пбдтяло, скорчило и на пбвъ обезобразило.

Туркбтъ колѣсъ нагло оглухъ на муравѣ и на мо

сѣ; мы завернули въ алею отѣненубуйною зеленью, а

при кбнци ви я завважала передню сторону замку, су

вору и пышну, збудовану мабуть въ ренесансовбмъ сти

лю. Ось и подвбре, що рбвночасно есть цвѣтучимъ ого

родомъ, а ось лебедѣ бють крылами пбдчасъ нашого

переѣзду; панѣ Савова и Шатрова махають хустинками

на верандѣ, ихъ мужѣ кидають цитара и махають капе

люхами. Се тріюмфальный похбдъ. Сйдвѣ пары пред

ставляютъ приемный видъ и ширять милуатмосферу.

Въ хвилю пбзнѣйше впроваджуё Цецилія мою ба
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буню и мене въ нашй кóмнаты. Пбдчасъ коли я отрясаю

подорожный порохъ, она пытае мене горячково:

—Ну... говори скоро! На першій поглядъ, якъ то

бѣ выдають ся?

— На першій поглядъ здають ся они менѣ статны

ми и дуже хорошими мужчинами.
…

—Справдѣ?... Няй тебе поцѣлую!... Но котрый то

бѣ подобаесь лучше?... кажи скоро.... бльондинъ чи бру

нетъ?... Панъ Рене чи панъ Анpi?

—До теперь жаденъ не подобаесь менѣ лучше, нѣ

оденъ нѣ другій... А тобѣ серденько?

— Чи-жь я тобѣ не писала, що власне дожидаю

твого приѣзду, шобы почути, за котрымъ рѣшитись?Ты

менѣ скажешь, котрый тобѣ лучше подобавсь, и за того

я шбйду.

—Впевняю тебе, Цециліе, що твое довѣре мене

пригноблюв.

— Слухай!Я посаджу тебе застоломъ межи тыхъ

двохъ панбвъ... а ты будешь ихъ студіювати, основно

студіювати... розумѣешь?... Ятобѣ скажу, шó я бажаю

знати и въ чбмъ ты мусишь ихъ особливо выслѣджува

ти, а по обѣдѣ ты менѣ здаси справузъ твоихъ помѣ

чень... И такъ: я хочу напередъ знати, котрый зъ нихъ

почувaе найщирѣйшу и найсильнѣйшу прихильнбсть для

мене; вбдтакъ— и седуже важна рѣчь,— котрый мае

найлучшій характеръ; вбдтакъ котрый зъ нихъ в роз

суднѣйшій и интелітентнѣйшій... бо япотребую мужа та

кого, щобы менѣ робивъ честь; вбдтакъ котрый мав сер

це найблагороднѣйше и найдобродѣйнѣйше—до сеи точ

ки япривязую богато ваги; вбдтакъ котрыйлюбить най

радше подорожувати — такожь по-до сего я вымага

юча; вбдтакъ котрый... Не смѣй же ся, Шарльото! се

справа поважна!
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—Я смѣю ся, моя Цециліе, тому, що ты справдѣ

за багато вымагаешь на перше засѣданье... Але я буду

старатись... буду робити, що зможу...

Цецилія лишае мене потбмъ саму зъ моею покоѣв

кою и я лагоджусь дообѣду. Вбираю цѣлкомъ простень

ку сукню, якъ се й слѣдъ для повѣрницѣ—темна бар

ва, на-пбвъ вытятый станикъ, у волосю коронковe кру

жевце на испаньскій ладъ, на се пришпилюю червону

рожу... не вбдстрашаюча я, буде зъ мене.

Передъ другимъ ударомъ звбнка лишаесь менѣ ще

досыть часу, щобъ оглянути мое мешканье. Та оно пе

реходить всѣ мои ожиданя! Се кбмната скорше для

увязненои княгинѣ, обита старыми зелеными тапетами,

простора, похмура, таемнича, а вбкна зъ глубокими ни

пами подабають на каплицѣ. Знаходжу ся — якъ я

сказала — въ пбвнбчнбй вежи. Ся вежа то дуже высо

кій, чотироугольный будынокъ зъ феодальнымъ выгля

домъ и походить зъ далеко давнѣйшихъ часбвъ, нѣжь

прочій замокъ, котрого праве крыло творить власне ся

вежа. Она выключно призначена на мешканье для Ро

жера Люверci, бо вбнъ тутъ якъ найлѣпше може вдо

волити свбй наклбнъ до самоты и затишности. Вбдъ не

давного часу завели тутъ навѣть поперечнй краты за

слоненй живоплотомъ, котрй служать, такъ сказати-бъ,

за границю межи вежою и прочимъ замкомъ та позво

ляють тому молодому нещасливому чоловѣкови жити

цѣлкомъ на сторонѣ, коли то ему подобаесь, а се дѣе ся

за кождымъ разомъ, коли у его матери е чужйлюде,

бо вбнъ собѣ вбивъ до головы то сумне переконанье, що

вбнъ для всѣхъ людей, зъ выимкомъ своеи матери, есть

предметомъ трѣвоги и вбдразы... Кблька свѣжо поставле

ныхъ будынкóвъ становлять его двбръ, де вбнъ мае свои

стайнѣ та псярню и звбдки може выходити просто на
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поле. Въ той спосббъ вбнъ може выходити й приходити

цѣлкомъ не стыкаючи ся зъ головнымъ дворомъ.

Панъ Рожеръ мешкав на долинѣ, а насъ зъ бабу

нею помѣстили на першбмъ поверсѣ; насъ припустили

до того святого мѣсця — якъ менѣ сказала Цецилія —

тому, по мы найспокóйнѣйшй особы зъ цѣлого товари

ства. Впрочбмъ мы маемо сполученьезъзамкомъ черезъ

рбзнй коридоры, якй знаходять ся на кождбмъ поверсѣ,

и можемо свобóдно переходити, не наражуючись на стрѣ

чу зъ паномъ Люверci. Но Цецилія упередила мене та

кожь, що вбнъ иде часомъ на другій поверхъ працювати

въ бібліотецѣ. Але— додала она — нѣчо не буде для

тебе лекше, якъ збйти емузъ очей... бѣдному хлопчи

скови! Ты почуешь стукбтъ его кулѣ вже зъ-далека на

сходахъ!
…

Мимо тогоупбмненя я постановила собѣ въ дусѣ—

признаю се отверто — коли небудь знайти нагоду, щобы

лишь побачити того похмурого нещасливця. Та моя цѣ

кавбсть була въ тбй самбй годинѣ заспокоена, ба на

вѣть укарана, бо мое сприяюче спбвчутье для того чо

ловѣка може лише зъ трудомъ устоятись пбсля того,

щó я видѣла, а особливо, що я чула. Вбкно мови гарде

робы выходить на мале подвбре, де находять ся стайнѣ

призначенй до приватногоужитку панаЛюверci.Я власне

що-ино заткнула рожу въ мое кружевце. коли наразъ

давъ ся чути на подвбрю змѣшаный гомбнъ кбньскихъ

копытъ, гавканя псбвъ, кликаня, нетерпеливого крику

и, треба правду сказати, страшныхъ проклонбвъ. Я зъ

легка вбдхилила заслону вбдъ вбкна и постерегла, якъ

два величезнй новофундляндцѣ скакали до нбздрѣвъ коня

запѣненого и мокрого вбдъ поту, вбдтакъ рбдъ весага,

а въ тбмъ весазѣ панъ Люверci, котрого зовсѣмъ легко

пбзнати по утятбй нозѣ и руцѣ. Цо-до его лиця, то я

... а п аммаМйлѣ
, ——
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не могла вбдрбзнитн нѣчого кромѣдвохъ довгихъ бѣля

выхъ вусбвъ, що звисали на татарскій спосббъ. Панъ

Люверсі кликавъ справдѣ паленымъ голосомъ за двома

парубками, котрй имовѣрно не сподѣвали ся такъ скоро

его повороту, то стрбмголовъ летѣли до него. Вбнъ при

витавъ ихъ новою вязанкою дикихъ словъ, подчасъ коли

они помагали ему высѣдати зъ вбзка. Я скоренько за

слонила назадъ вбкно и нѣчого ббльше не видѣла. Менѣ

серце краялось. Ся пригода попсувала мое спбвчутье

для него. Мóй сусѣде, не полиншимось мы въ добрбмъ

сусѣдствѣ!

Вкбнци ось мы вже й за столомъ. Цецилія поса

дила мене, пбсля своеи програмы, мѣжь обома молодыми

суперниками. И такъ по правбйруцѣ мала я пана Валь

несса чорнявого, а по лѣвбй пана Вальнесса бѣлявого,

— порядокъ, що, мимоходомъ сказавши, мусѣвъ выкли

кати у панѣ Люверсовои мале здивованье. Цецилія сѣла

напротивъ насъ, щобы тымълѣпше пильнувати выконаня

нашихъ плянбвъ. Поббчь неи засѣвъ парохъ зъ Люверci,

а она стараесь розсмѣшити его, мѣжь тымъ якъ вбнъ

попивае. Она сама смѣе ся сердечно, пбдморгуючи менѣ,

щобы мене заохотити до сповненя мого обовязку. Она

очевидно думае, що я за повбльно забираюсь до рѣчи,

а се мае по правдѣ свою причину въ тбмъ, що я стрѣ

чаю цѣлкомъ несподѣванй трудности: оба панове Валь

нессы дужечемнй, та цѣлкомъ неулекшують менѣ мого

слѣдства — они менѣ ледви вбдповѣдають; щось, сама

не знаю що, вбдбирае имъ смѣливбсть. Они дивлять ся

на мене якось зъ холодомъ и зъ трѣвогою, бачить ся

червона рожа въ моѣмъ волосю занимае ихъ... А тутъ

цѣлкомъ не о се ходить, мои панове!

Заледви выйшли мы зъѣдальнѣ, Цецилія бере мене

на ббкъ:
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—Ну, що-жь ты вбдкрыла?

— Я вбдкрыла, що они дуже боязливй... а то вже

щось значить.

—Боязливй!—закликала Цецилія,—бо ты не

додала имъ досыть вбдваги... Ихъ треба заохотити, коли

хочешь, шобы освоились и показали свое нутро!

Се выдалось менѣ розумнымъ. Я имъ зъ-легка до

дала смѣливости и справдѣ, при нагодѣ кавы, я побачила,

що они поволи освоюють ся. Оба для мене спѣвали, оба

брали мене по кблька разбвъ до танцю и по кождбмъ

танци я затримувала ихъ на хвильку коло себе, шобы

зъ ними поговорити. Пбдчасътого всыого Цецилія бѣгала

неспокбйно по сальонѣ и якось дивно поводилась: разъ

выбухала безъ причины голоснымъ смѣхомъ, то зновъ

перевертала на фортепянѣ ноты. Вкóнци она не кдано

зникла, а я зб страху, щобы ѣй незробилось недобре,

пбйшла въ кблька хвиль опбсля пукати за нею.

Язнайшла ви на подвбрю замку, де она мимо ве

чѣрного сумраку ходила прискоренымъ крокомъ впередъ

и назадъ, мовь чоловѣкъ, шо пбсля купели уживавруху.

Наблизилась я до неи, але она удала, що мене не ви

дить, и дальше ходила, обертаючись до мене плечима.

Язакликала еи:

—Цециліе!

—Цо?

— Тобѣ недобре?

— Нѣ!

— Цо-жь зъ тобою стало ся?

— Нѣчого!

Язаглянула ѣй въ очи, а она сказала:

— Але-жь нѣ... нѣчого! бодай нѣчо такого, чого-бъ

я не могла була передвидѣти, якъ бы-мь була менше

щирою!... Скоро ты сюда прибула... зъ своимъ лицемъ
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богинѣ... то заразъ выяснилось, що я незначу вже нѣ

чого... Охъ, Боже! Ты тому не винна, що ты така, яка

ты в... cе значить... я тебе перепрашаю... тобѣ не треба

було ще надто кокетувати, моя любенька... Коли дѣвчина

такъ красна, якъ ты... а до того она ще стане кокету

вати... ну, тогдѣ добранóчь! тогдѣ мы другй пропали!

— Справдѣ, Цециліе, я не знаю, чи маю смѣятись,

чи гнѣвати ся... Цо се мае значити? Якъ же то? ты

мене просишь, ты мене благаешь, шобы я студіювала

тыхъ двохъ паничѣвъ...

—Е,добре! ты ихъ студіюешь ажь занадто...тыхъ

двохъ паничѣвъ... а они тебе такожь занадто студіюють!

—Ну и що-жь?... чи хочешь, шобъ я перестала?

Она вхопила мене за руку:

— О, нѣ! — а по хвилѣ додала зб зворушеньемъ

— я дуже дурна ! не правда-жь?

Она притулила свою голову до моихъ грудей и

стала ПлаЕаТИ.

Я потѣшала еи, якъ потѣшае ся дѣти, а она почала

нагло зб своею живостію и нѣжностію:

— Слухай... Менѣ прийшла до головы знаменита

думка... ты выбери для себе того, котрый тобѣ лучше

сподобаесь, а я выйду задругого... тогдѣ мы будемо сво

ячками, майже сестрами... се будезнаменито... Оно впро

чбмъ справедливо, щобъ ты выбирала передо мною,

бо-жь ты зъ кождого огляду стоишь высше вбдъ мене!

Се справедливо... цѣлкомъ справедливо!

— Мое серденько, ты е найлучше сотворѣнье на цѣ

лбмъ свѣтѣ, але я не приймаю твого предложеня... и

будь о тбмъ якъ найсильиѣйше переконана — панове

Вальнессы не е и не можуть бути для мене нѣкимъ ин

шимъ, якъ тблько твоими женихами. Ся обставина надае

имъ въ моихъ очахъ цѣлкомъ освяченый характеръ и не
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позволяе менѣ навѣть на тѣнь якоись побóчнои мысли

и особистого пожаданя, котре було бы грубою оскорбою

нѣжности и приязни... Чи вѣришь менѣ? еси успокоена?

— Вѣрю тобѣ и обожаю тебe!... Ходи, ведидальше

свои дослѣды ! …

Мы вернули до сальону и я дальшезанималасьмо

ими дослѣдами, та вже бóльше умѣрено, позаякъзапалъ

мае свои небезпечности. …

...... На вежѣ бье старый годинникъ... шó за чаръ

мае се въ ночи и посередъ лѣсбвъ!

—Боже великій! друга година по пбвночи! Несо

ромъ вамъ, паннунцю?

12 червня.

Чи рухъ и розрывка — одно й то само, и чи до

сыть бути завсѣгды въ руху, щобы бавити ся? Въ та

кбмъ разѣ я бавлюсь ажь занадто.—„Цо будемо ро

бити нинѣ въранцѣ? що будемо робити нинѣ зъ полуд

ня? що будемо робити нинѣ въ вечѣръ?“... Сй пытаня

лунають по цѣлбмъ домѣ и мы пускаемось на прогульку

разъ пѣшки, разъ кбнно, разъ въ повозахъ, нѣ на що не

зважаючи, вcьо мимо себе пускаючи, середъ безнастан

ного смѣху и гутбрки, котрй намъ товаришать въ пово

ротѣ, котрй зъ нами засѣдають до столу, зъ нами тан

цюють, зъ нами спѣвають и не опускають насъ навѣть

на коридорахъ замку.
.

Нинѣ въ-ранцѣ я хотѣла вбдсвѣжити ся въ парку

на самбтнбй прогульцѣ въ цѣлковитбй згодѣ зъ власною

моею особою. Я спустила ся крадькомъ зъ моеи вежѣ

и була вже бóльше-менше по серединѣ сходбвъ, наразъ
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короткій, мовь вбдъ ударбвъ молотка стукбтъ, щò давъ

ся чути понизше на сходахъ, звѣстивъ мене про набли

женье пана Люверci, що спѣшивъимовѣрнодобібліотеки.

Язупинилась цѣлкомъ перелякана... Малая намѣръвер

нути та сховати ся до своеи кбмнаты, та вже не було

часу! Мы стояли въ одну мить одно напротивъ другого

— панъ Рожеръ и я. На мбй видъ вбнъ нагло зблѣдъ,

наче-бъ я була якимъ страховищемъ. Вбнъ зробивъ за

клопотаный рухъ, мовь-бы хотѣвъ уклонитись, та въ

тбмъ змѣшаню опустивъ свою нещасну кулю и она по

котилась по сходахъ. Я не въ силѣ описати того безпо

тѣшного выразу, якій прибрало его бѣдолашне лице въ

тбй хвили: се була сумѣшка болю, упокореня и гнѣву.

Вбнъ мбцно вхошивъ ся поруча правою рукою, мѣжь

тымъ якъ утяте его правe рамя и скорочена лѣва нога

баламкали ся въ воздусѣ безъ пбдпоры. Я скочила въ

одну мить кблька ступенѣвъ, пбднесла кулю, побѣгла

живенько до горы и пбдложила ему пбдъ паху. Вбнъ

впяливъ въ мене свое темно-сине око и сказавъ менѣ

коротко тихимъ и поважнымъ голосомъ:

—Дякуювамъ!—вóдтакъ пбйшовъ въсвою дорогу,

а я въ свою,

Та мала стрѣча мене зъ нимъ троха поеднала.Пе

редовсѣмъ я була ему безконечно вдячна за то, що вбнъ

увбльнивъ мене вбдъ своихъ жовнѣрскихъ лайокъ, ко

трыми впрочбмъ, якъ здаесь, любивътакъ пописуватись;

по другe, мимо вбдразы, якою мене взагалѣ наповняють

нефоремнй вства, я далека вбдъ того, щобъ уважати его

внѣшный выглядъ такъ вбдражаючимъ, якъ семенѣзма

лювала Цецилія. Вбнъ однорукій и мае одну ногу ско

рочену та й немовь скривлену, але лицеего гарнеибла

городне, а легкій шрамъ на чолѣ цѣлкомъ не поганить

его. Правда, лице выглядае дико и выдаесь трехи нѣбы
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залякане, но се походить головно зъ запущеного его во

лося и довгихъ, дуже довгихъ вусбвъ.

Я власне вступила до парку, коли Цецилія мене

зочила зб свого вбкна: въ три мінуты опбсля скакала

она легко, мовь пташка, биля мене по травѣ.Я оповѣла

ѣй мою стрѣчу зъ еи своякомъ.

— Ахъ, Боже мбй! якъ вбнъ мусѣвъ лаяти!

— Цѣлкомъ нѣ.

—Се дивно для мене... Впрочбмъ вбнъ нинѣ въ

добрбмъ настрою духа... сподѣвае ся нинѣ въ вечеръ

свого приятеля.

— Якого приятеля?

— Майора Ебліcа... Ты его незнаешь?

— Нѣ, не знаю... Хто се?

— Менѣ здавалось, шо я тобѣ вже казала... Сетой,

що пбдъ Кульміе спасъ Рожерови житье. Они жили въ

дружбѣ вже зъ давна, ще зъ Сенъ-Сіръ... Въхвили, ко

ли бѣдного Рожера мавъ розбрвати гранатъ, панъЕблісъ

вхошивъ его на руки мовь дитину и вынѣсъ середъ огню

зъ-пбдъ кбньскихъ копытъ.. ce дуже красно! И вбдъ

того часу они не перестали бути вѣрными приятелями...

Майоръ Еблісъ знайшовъ навѣть спосббъ, щобы привя

зати Рожера до житя — намовивъ его писати исторію

тои страшнои битвы. Они займають ся тымъ спбльно...

Панъ Еблісъ приходить часто до него... приносить ему

рбзнй пбдручники потрѣбнй до тои працѣ... Вбнъ самъ

е рбвно-жь дуже образованый и ученый... въ трицятбмъ

роцѣ майоромъ при головнбмъ штабѣ... седуже красно!

—Но скажи менѣ, любенька, чи той панъ не

буде зъ черги третимъ поборникомъ твого серця?

— Панъ Еблісъ? — закликала Цецилія, — ахъ,

Боже великій! се було бы тóлько, що выйтиза-мужъ за

якогось баeчного Змиевича.... Вбнъ острый, страшный...
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хочь я его досыть навиджу за-для его приязни для Ро

жера... Впрочбмъ мы ледви видѣлись два аботри разы...

Вбнъ, якъ менѣ здаесь, глядить на мене якъ на дитину,

а я уважаю его мовь за батька... Но говорѣмъ поважно,

Парльото: не уважаешь ты, чи не бувъ бы вже часъ

рѣшатись межи Вальнессами?

— Менѣ здаесь, до того нѣчо такъ дуже не на

пираё.

—Перепрашаю!

— Твов положенье мѣжь тыми двома панами не

мае для тебе нѣчого неприемного.

— Справдѣ?... и ты сему вѣришь?... А мое серце...

мое бѣдне серце... що ты зъ нимъ робишь?

—Чи оно заговорило?

— Нѣ... но оно нетерпеливе, оно хоче промовити...

Дай ему потрѣбне слово!

Однакожь я, бачучи, що она тои справы не бере

собѣ такъ дуже до серця, — вбдповѣла ѣй на се вже

не знаю якимъ жартомъ и мы обѣ удались до замку,

куды насъ кликавъ звбнокъ до снѣданя.

Се правда, шо выббръ межи обома кандидатами е

дуже трудный. Выслѣдокъ моихъ помѣчень и допытбвъ

що-до тыхъ двохъ панбвъ не перестае бути вдоволяю

чимъ и прикрымъ рбвночасно: вдоволяючимъ, бо оба они

посѣдають дуже цѣннй прикметы, а прикрымъ, позаякъ

сй прикметы выдають ся менѣ рбвными, якъ у одного

такъ и удругого. Навѣть въ ихъ поглядахъ, въ ихъ вда

чи и възверхнбмъ выглядѣу нихъ видимй подббнй чер

ты, що очевидно достаточно поясняе ся ихъ близькимъ

свояцтвомъ. Однымъ словомъ —думаю, шо оба нале

жать до найлучшого рода молодыхъ людей, якихъ собѣ

лишь можна побажати. Оба они добродушнй, посѣдають

змыслъ до красного, зъ милыми здббностями, розумъ
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I токи
звычайный, но завсѣгды гбдный признаня, зъ бла

” городными поглядами и зъ нѣжнымъ почутьемъ чести.

к!Суперництво и взаимнй претенсіи зносять они зъ лицар

скою чемностію, ажь любо дивити ся.

…

...Мбй Боже! Я такъ люблю Цецилію, що бажала

бы для неи цѣлкомъ скбнченого чоловѣка, правдиво вы

р имкового, доббрну перлу. Та чи розумно се— гонити

за идеаломъ, котрый може й не истнуе, коли тутъ пбдъ

рукою есть уже идеалъ майже,такъ само рѣдкій, якого

опбсля може й годѣбуде вбдшукати? Чи якійсь вызнач

ный чоловѣкъ не мае— о скóлько я можу се поняти —

майже завсѣгды блудбвъ характеру, рбвныхъ своимъ

здббностямъ, котрй е нѣбы вбдворотною стороною его

заслугъ? Чи въ дѣйстности нема запоруки шастя для

жѣнки въ тбй честнбй мѣрности, яку заступають панове

Вальнессы зъ гбдностію и зъ вбдзначеньемъ?

„Моя дразлива совѣсть“ мучить ся розвязкою тыхъ

великихъ пытань, котрй дотыкають такъ дорогои для

мене особы... Ноя справдѣ подивляю той особливый спо

кбй душѣ, зъ якимъ Цецилія — няй она каже, що хоче

— чекае на мóй судъ, шобы вбдтакъ заявити свбй влас

ный. Цо-до мене, то я нѣколи не находила ся въ по

дббнбмъ положеню, но менѣ здаесь, по я въ такбмъ

разѣ оказала бы менше спокою, та за те бòльше особи

стои рѣшучости. Впрочбмъ будемо видѣти!

…

Того самого дня — пбвнбчъ.

Нинѣшный вечеръ перейшовъ не такъ голосно и не

такъ повседневно, якъ попереднй вечеры.—Притомнбсть

майора Ебліса докинула холоду — сказала Цецилія.

же . "
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Я думаю, що она лишь пбднесла трохи въ гору тонъ

нашого малого кружка. —Я вже неразъ въ свѣтѣ за

мѣтила той дивный вплывъ, якій выкликуе вътовариствѣ

черезъ саму свою присутнбсть справдѣ знаменита особа:

Мимо своеи волѣ и свого вѣдома вливае она новудушу

въ свое окруженье. Чи она говорить чи мовчить, на

тбмъ мало залежить; она есть тутъ и сего досыть. Кож

дый стараесь бòльше або менше пбднестись до тои осо

бы и почувaе въ собѣ бóльше житя. Розмова шлывежи

вѣйше и обертаeсь около высшихъ предметбвъ. Наймен

шй пытаня прибирають ббльше ваги, забавы маютьбóль

пе спокою и бóльше смаку. Другй бувають неспокóйнй

и тѣшать ся заразомъ, що ся особа есть мѣжь ними; чу

ють неначе полекшу, коли она вбдбйде, але й жалують

того и почувaють свое менше значѣньеза-для непритом

ности ви; постерѣгають се, що они сами не привязують

бóльше ваги до того, що говорять, бо ся особа того не

чуе, анѣ до того, що роблять, бо она о тбмъ нѣчого не

Знае.

Нинѣ зъ полудня панъ Люверci поѣхавъ своимъ

вбзкомъ на дворець, щобы зъ-вбдтамъ забрати майора

Ебліcа. Коли приѣхали на подвбре, я була—трохи при

падково, трохи зъ цѣкавости— въ моѣй гардеробѣ. По

чувши туркбтъ колѣсъ, я вбдхилила завѣсу вбдъ вбкна.

Панъ Еблісъ збскочивъ зъ вбзка и смѣючись рознявъ

рамена напротивъ пана Люверci, а той, такожь смѣю

чись, зсунувъ ся по грудяхъ свого приятеля ажь до са

мои землѣ. Якъ менѣ здавало ся, вътóй малбй дружнбй

прислузѣ мѣстивъ сязворупуючій спогадъ на страшну по

дѣю пбдъ Кульміе, и я старалась уявити собѣ напраснй

порушеня битвы и горячку героизму на тыхъ двохъ въ

сѣй хвили усмѣхненыхъ и спокбйныхъ лицяхъ.

Панъ Еблісъ прийшовъ на обѣдъ до насъ. Томуж
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чина середнього росту и трохи тугои поверховности, зъ

тымъ острымъ и поправнымъ укладомъ, якій знаменув

офіцирбвъ въ цивільнбмъ одязѣ. Треба признати, що на

першій поглядъ справдѣ есть щось незвычайно суво

рого и навѣть твердого въ его лици: краснй холоднй

"черты, темна барвa лиця, густй, въ гору наѣже

нй вусы, дуже чорнй и вельми спокóйнй очи — все

те впадае въ очи на першій поглядъ и не додaе смѣли

вости. Но найлекшій усмѣхъ, що появить ся на его у

стахъ, розширюе по цѣлбмъ лици выразъ доброты и до

дае чоловѣкови смѣливости. Чоловѣкъ осмѣлювсь вбдъ

першого разу, коли вбнъ промовить кблька слбвъ, бо его

голосъ есть особливо лагбдный и мельодійный. Сесправ

дѣ розчарованье и приемно чути, якъ та музика выхо

дить зъ-пбдъ тыхъ страшныхъ вусбвъ.

Пбдчасъ обѣдуя дбзнала кблька разбвъ тои при

емности, бо я сидѣла при столѣ побóчь пана Ебліса. Зъ

початку мы обое мовчали; я була залякана, вбнъ зновъ

на днѣдушѣ може не бувъ хоробрѣйшій вбдъ мене; а

впрочбмъ, коли вбнъ мае свóй острый выразъ лиця, то

я маю свбй, и я вже неразъ се замѣтила, що я зъ по

чатку выкликую удругихъ щось въ родѣ остраху. На

разъ вбнъ переломивъ лѣдъ и сказавъ:

—Панѣ, я чувъ нинѣ про васъ багато доброго.

—Якъ се, пане?

—Я вже знаю, що вы милосерднй для нещас

ливыхъ,

— Пане!...

— Нинѣ рано були вы добросерднй для мого при

ятеля Рожера... Я cе знаю.

— Мóй Боже!Ядумаю, що кождыйна моѣмъ мѣс

ци зробивъ бы такъ само, якъ я.

Бiбліотека найзнамен. повѣстей томъ LІ. 3
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— Безъ сумнѣву... кождый подае милостиню — но

тутъ иде о способъ.

Яему сказала, що его похвала менѣ привмна, бо

вбнъ мусить розумѣтись на добрыхъ дѣлахъ, вбнъ же

бувъ для пана Рожера далеко ббльше помбчнымъ, нѣжь

я, до чого навѣть не могла-бъ я мати нагоды.

Вонъ
похиливъ голову и сказавъ смутнымъ, лагбд

нымъ ГОлОСОмъ:

" —Незнаю, чи я оказавъ ему велику прислугу...

коли я его зъ-вбдтамъ вытягнувъ.

Розпочавши вже разъ бесѣду, не було нѣякои при

чины перерывати еи и мы не переставали говорити собѣ

приемности, при чбмъ зручно слѣдили нашй склонности

и погляды на рбзнйрѣчи, особливо на музику Вагнера,

котру вбнъ любить а я не люблю.

кн

На жаль, розмову перервала намъ Цецилія однымъ

дивнымъ и дурноватымъ помысломъ. Она стараючись за

всѣгды розсмѣшити свого пароха, коли вбнъ пье, впала

наразъ на гадку взяти двѣ хвостиками зрослй черешнѣ

и заложити собѣ ихъ на нбсъ, при чбмъ пбднесла до

горы свое гарнеличко, щобы утримати ихъ
въ

рбвнова

зѣ.Всѣ смѣялись, а панове Вальнессызъ
одушевленьемъ

, приплеснули въ долонѣ. Тогдѣ Цецилія закликала слу

жачого, розлучила обѣ черешнѣ, положила кожду на

окремый тареликъ и сказала до служачого:

—Подайте сей тареликъ панови Анpi Вальнеccови,

а сей панови Рене.

Пбдчасъ коли сй панове гордо затыкали черешнѣ

до дѣрокъ вбдъ гузивбвъ у своихъ сурдутахъ, спогля

давъ майоръ Еблісъ на сю сцену широко отвертыми очи

ма. Цецилія постерегла се и сказаладонего зб своеюзу

ховатою наивностію:

—Вы мабуть здивованй, пане майоре?



ДНЕВНИКЪ ОДНОИ ПАНѣ 531

— Цѣлкомъ нѣ, панѣ.

—Перепрашаю...бо вы маете дуже здввованыйвы

разъ лиця Не ббйтесь, будьте отверти... мбй жартъ вы

даесь вамъ справдѣ несмачнымъ, не правда?

__

панѣ,
вcьо,

що
вы робите, выдаесь менѣ чудес

НыИъ...

—Нѣ... ваша правда! Себуло цѣлкомъ не намѣс

ци... но я вамъ заразъ обясню мбй характеръ, пане ма

йоре... Вбнъ е дуже замотаный и въ дивный спосббъ

змѣшаный, и вы заразъ пóзнаете длячого. Се длятого,

що въ менѣ е ангелъ и чортъ! …

…

—Мóй Боже!— сказавъ панъ Еблісъ, — пбдъ

тымъ взглядомъ вы, панѣ, маете багато товаришѣвъ...

Мы всѣ маемо въ собѣ ангела, котрого стараемось боль

ше або менше слухати,амаемо идіявола, котрого бóль

ше або менше стараемось заглушити. А впрочбмъ чортъ,

що пбдсунувъ вамъдумкузаложити на нбсъ черешнѣ,

неповиненъ бути дуже лихимъчортомъ. -

. .

— Дякую вамъ, пане майоре! — водказала Цеци

лія,— въ тбмъ е для мене наука... тблько подана въ

лагодный способъ. Якъ я вже нинѣ рано казала вашой

краснбй сусѣдцѣ, вы для мене правдивый батько.

Панъ Еблісъуклонивъ ся,усмѣхаючись, и мы ста

ли дальше вести нашупопереднурозмову. Коли маювѣ

рити певнымъ признакамъ, то той хоробрый воякъ пови

ненъ бути такъ добрымъ сыномъ, якъ и знаменитымъ

приятелемъ.Вбнъ мае поважну и нѣжну привычку гово

рити: „моя мати“ — и се служить для мене за цѣлко

вите откровенье. То слово зъупоромъ повертав на его

уста:„Се за-для мови матери... моя мати сего бажае...

се подобавсь моѣй матери“... Въ однбй хвили розсѣяня

выхопилось емунавѣть слово „мама“! Ѳго смаглавелице

зъ-легка почервонѣло и вбнъ поправивъ ся. Но сядитяча
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назва, выражена тымъ лагбднымъ голосомъ и тымъ му

жескимъ лицемъ, не була безъ чару.

По обѣдѣ приступила Цецилія зб своею незрбвна

ною веселостію до майора и подала емуруку на знакъ

заключеня зъ нимъ мира. Въ однбмъ кутику они досыть

довго розмовляли зъ собою, споглядаючи вбдъ часудо

часу на мене; зъ того я могла заключати, що они гово

рять про мене. Опбсля Цецилія, переходячи поузъ мене,

шепнула менѣ въ ухо: …

— Моя люба! ты робишь спустошеня въ головнбмъ

птабѣ!

Я не бажаю робити спустошеня, но коли се зна

чить, що моя особа для него симпатичною, то я призна

юсь цѣлкомъ отверто, що се менедуже тѣшить.

Въ хвилю пбзнѣйше попросили мене що-небудь за

спѣвати.Я маю досыть сильный и вправленый меззосо

прaновый голосъ, але я зовсѣмъ не люблю пописуватись

публично, всѣ се знають и лишають мене звычайно въ

спокою. А однакъ я сѣла при фортепянѣ и зачала арію

зъ Нормы Саstа divа. Немало яздивувалась и не менше

згрызла ся, побачивши покблькохъ тактахъ, якъмайоръ

Еблісъ отворивъ дверѣ сальону и зникъ. Яуважала се

неконче чемнымъ. Та мимо того ядобувала дальше мои

звуки зъ совѣстною старанностію, якои я уживаю при

кождбй роботѣ. Власне скбнчила я спѣвъ середъ пбд

хлѣбного шепоту, коли панъ Еблісъ зновъ явивъ ся и

приступивъ до мене.

—Панѣ,— сказавъ вбнъ, и показавъ на вбкно, що

було отворене за-для вечѣрного тепла,—тамъ на дворѣ

сидить Рожеръ на лавочцѣ. Вбнъ буде вамъ безконечно

вдячный, коли вы зволите ше разъ повторити сю арію

зъ Нормы.
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—Дуже радо!— и я зъ радбстью почала зновъ

спѣвати.

Мбй трудъ не оставъ ся безъ правдивои нагороды.

Панѣ Люверсова стояла пбдчасъ мого спѣву при вбкнѣ

и сіяла зъ радости, а въ хвили, коли я вставала вбдъ

фортепяна, перехилилась она на двбръ и обмѣняла ся

кóлькома словами зб своимъ сыномъ. Она пристушила

вбдтакъ до мене, обняла мене и сказала зб зворуше

ньемъ :

—Дякую за него и за себе! по довгбмъ часѣ пер

шій разъ бачу промѣнь щастя въ его очахъ.

Се правдивый успѣхъ для мене, коли я выкликала

того дикуна зъ его норы. Я на се справдѣ горда и по

тбмъ всѣмъ иду цѣлкомъ щаслива спати.

25 червня.

Вбдъ вбсьмохъ або десятьохъ днѣвъ я перервала

мои записки. Давный мбй непокóй опанувавъ мене, ба

чите, на ново—я боялась надати моимъмрѣямъ тѣлесну

стать, списуючи ихъ на тыхъ листкахъ; маючи въ тбмъ

уподобанье, боялась я скрѣпити вражѣня, котрымъ було

бы лѣпше дати розбйти ся въ воздусѣ... Изновъ моя

бабуня безъ своеи вѣдомости заохотила менейти за моею

погубною склонностію та продовжати сйдовѣрочнй вбд

ношеня мѣжь моимъ дневникомъ а мною самою.

Коли я нинѣ рано прийшла до ви кóмнаты поже

лати ѣй доброго дня, она поцѣлувала мене нѣжнѣйше,

якъ звычайно, вбдтакъ затримуючи одну мою руку про

Іудовила

—Чи ты не маешь нѣчого менѣ сказати, дитинко?
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—Здаесь, нѣ, бабуню.

— А!... Панъ Еблісъ до тебe залицяесь, не правда?

—Не знаю, чи панъ Еблісъ до мене залицявсь,

дорога
бабуню,

бо вбнъ нѣколи не сказавъ мeнѣ навѣть

слова, котре бы хочь зъ-далека подабало на освѣдченье.

Но здаесь, вбнъ любить бути въ моѣмъ товариствѣ, вбнъ

говорить до мене зъ певного рода поважаньемъ, до

вѣремъ, а рбвночасно зъ несмѣливостью, чогоу него не

видно супроти другихъ осббъ. Вбнъ звертаeсь до мене

зб всѣмъ, що тóлько говорить, и уважае на найменшй

рѣчи,
якй я говорю,

якъ коли-бъ кожде мое слово було

перлою... Коли се значить залицятись до женщины, то

я справдѣ думаю, що вбнъ до мене залицявcь.

—Я cе замѣтила,— сказала бабуня поважно,—

и оно тобѣ не докучливе..

—Нѣ.

—Нѣ... иевно, що нѣ... але завсѣгды ще нема огню

въ стрѣcѣ? ге?Ты въ него не залюбилась?

—Чи я залюбилась? Нѣ.

— Но вбнъ тобѣ подобаесь?

— Трохи.

—Такъ... ну, менѣ такожь! Слухай, дорога ди

тинко, мы сюда не приѣхали шукати мужа, але коли

его тутъ знаходимо, то вcьо одно, взяти его тутъ чи де

инде... не такъ же? Але ты розумѣешь, моя голубко, що

се справа дуже важна, надъ нею треба подвбйно заста

новитись... Цо-до мене— я заразъ, якъ тблько завва

жала поведенье того пана, не залишила и трохъ мінутъ,

щобъ не розвѣдатись про него де-щоу панѣ Люверсовои,

ба що бóльше, я писала навѣть до Парижа —розвѣду

вала ся зò всѣхъ сторбнъ... Ну, и якъ здавсь, зò всѣхъ

тыхъ доходжень выходить, що не слѣдно нѣякихъ тяж

кихъ закидбвъ противъ него, навпаки! Но позволь, ди
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тинко...Знайдобре, що нѣ моя нѣ взагалѣ нѣчия гадка

не смѣе вплывати на твои особистйпочувaня...Не слѣдно

нѣякихъ поважныхъ закидбвъ— ось и вcьо. Фамілія,

добре имя, навѣть маeтокъ — всьо приличне, вcьо вбд

повѣдне... Та мимо вcього я тебе заклинаю, люба ди

тинко. не дай себе занадто скоро и занадто легко пбр

вати першому вражѣню! погоди трохи, треба его зглу

бити... Ятебе такъ знаю, голубко... ты була-бъ дуже

нещаслива, якъ бы не була щасливою! Ты е зъ тыхъ,

що не люблять два разы, а такй не можуть помылити

ся... Коли отворишь серцедля нѣжного почувaня, або

инакше сказавши — коли любовь до твого серця зави

та6, она тамъ на все полишить ся, она тамъ засяде мовь

на королѣвcкбмъ тронѣ, котрый опускають лише разомъ

зъ житьемъ!

Ангелъ, котрый — якъ Цецилія каже— сидить

въ менѣ, вышептавъ мeнѣ вже давно, лише въ менпе

щирыхъ выразахъ, тй правды, що ихъ бабуня высказала

зовсѣмъ голосно. Вбнъ сказавъ менѣ бути осторожною;

вбнъ менѣ шептавъ, той ангелъ, що моя перша любовь

буде одинокою, всемогущою, вѣчною, та що треба буде

або на неи згодити ся, або за-для неи вмерти.

Се вправдѣлишь краснй слова, но я ихъ вбдчуваю.

Любити мужчину, котрый заслугуе на мое цѣлковите

привязанье й на поважанье, и бути любленою— ось

моя мрѣя! Чи була-бъ се правда, суща правда, що я

знаходжу ся такъ близько, такъ дуже близько осягне

ня еи?... Розгляньмось трохи.

Що такій мужчина, якъ панъ Еблісъ, зъ приемною

и заразомъ поважною поверховностью, зб знаменитымъ

образованьемъ, зъ выимковыми заслугами, зъ характе

ромъ рбвночасно героичнымъ и лагбднымъ,— що такій

мужчина майже совершеный чоловѣкъ, вбдповѣдае всѣмъ

…
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бажанямъ жѣночого серця, се рѣчь цѣлкомъ природна.

Цо молода дѣвчина, видячи, якъ тая выбрана натура

вбдзначае еи особливыми взглядами, чуе въ тбмъ для

себе честь и поважанье; що она знаходить особливупри

емнбсть въ поденнбмъ приставаню зъ тымъ высшимъ

розумомъ и зъ тою красною душею; що она почувае

майже упоенье на думку, що се недавно довѣрочне при

ставанье може перемѣнитись у вѣчну звязь, нема нѣчого

яснѣйшого и природнѣйшого!

Але що менѣ на нещастье выдавсь менше природ

нымъ а бóльше непевнымъ — то пытанье, чи такій чо

ловѣкъ, якъ панъ Еблісъ, котрый, здаесь менѣ, на цѣ

лбмъ свѣтѣ мбгъ бы выбрати гбдну для себе товаришку

пбсля власного уподобаня — чи мóгъ бы вбнъ въ такъ

короткбмъ часѣ рѣшити ся зб своимъ выборомъ на сто

рону тои блѣдои маячливои Шарльоты. Чоловѣкъ такъ

легко вѣрить въ то, чого собѣ бажае! Та чи не мылюсь

я?Чия нежертваякои поверховнои чемности котру вбнъ

звертав въ мою сторону, не могучи зъ нею звернутись

куды инде?... Чоловѣкъ на селѣ.... нудить ся. Вбнъ ви

дить, що всѣ окружають Цецилію, мене-жьзанедбують...

вбнъ знаходить се трохи несправедливымъ и звертав на

мене трохи уваги за-для любови ближнього.

Чи тблько длятого? А прецѣнь, коли я не мылюсь,

вбнъ не повиненъ бути зд6бнымъ — лишь для самои

розрывки мутити спокбй женщины!

Но якъ могла я подобатись ему? чимъ заслужила

на се? Коли й маю деякй заслуги, то вбнъ про нихъ не

може знати, бо-жь я не такъ легко выкрываю ся и не

зраджую своихъ тайнъ. Я не кажу ему нѣчого, крбмъ

того, що можу сказати —рѣчи повседневнй.

Знаю то добре, що я досыть гарна, и безъ сумнѣву

на першій поглядъ в се приманою навѣтьдля такогочо
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ловѣка, якъ вбнъ. Но якъ бы лишь о се ходило,тозновъ

кблько красшихъ вбдъ мене женщинъ мбгъ вóнъ видѣти

на свѣтѣ?

Застановляючись глубше надъ тою рѣчію, здаесь

менѣ, пцо въ его очахъ найголовнѣйшою моеючестнотою,

що може розбудила для менеунего симпатію, есть прав

диве мое спбвчутье для его приятеля Рожера. Очевидно

прияз-ь для пана Люверсi есть у него пануючою при

страстію и вбнъ любить всыо. що тóлько пбдхлѣбляе тóй

его пристрасти. Вже въ день его приѣзду я, безъ свѣдо

мости, поласкала сю слабу его сторону, а вбдтакъ уже

бóльше зъ розмысломъ пукала я неразъ нагоды доторк

нути ся сеи нѣжнои струны его серця. Треба знати, що

вбдъ кблькохъ днѣвъ панъ Рожеръ, за вплывомъ пана

Ебліcа, ставъ нашимъ звычайнымътоваришемъ. Першого

разу, якъ за намовою майора згодивъ ся засѣсти посе

редъ насъ за столомъ, було велике здивованье и велика

радбсть, особливо для его матери. Бѣдна жѣнка зъ ра

дощѣвъ ажь сіяла. Вбнъ давъ обстригъ, собѣ волосе и

поправивъ свбй звычайно дуже занедбаный одягъ. Ѳго

красне, блѣде и дике лице поволи розъяснилось и стало

лагбднѣйше въ нашбмъ товариствѣ, хочь оно ще захма

рюесь и страшно кривить ся за кождымъ разомъ, коли

найменша обставина пригадае ему на уломнбсть — на

прикладъ, коли вбнъ потребуе чужои помочи, щобы собѣ

послужити при столѣ, сѣсти або встати.И вътакъдрбб

ныхъ обставинахъ я знаходжу спосóбъзаявити ему прав

дивe cпбвчутье, яке вбнъ будить у мене. По обѣдѣ сѣдае

вбнъ звычайно въ огородѣ на одну зълавокъ, що стоять

пбдъ вбкномъ. Недавно тому вечеромъзавважали мы обѣ

зъ Цециліею, що ему невыгóдно сидѣти на лавцѣ, и мы

дали собѣ знакъ. Цецилія побѣгла досальонуи назбирала

цѣлу купу подушечокъ та подала менѣ ихъ черезъ вбк
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но, я зновъ подавала одну подушечку по другóй панови

Ебліcови, а той пробовавъ такъ ихъ уложити, щобъ они

пбдтримували рамя и ногуРожера. Але вбнъ поводивъ

ся зъ тымъ непрактично. Я, передразнюючись, зганила

его незручнбсть и сказала до пана Люверсі: „Позвольте

менѣ, пане!“ вбдтакъ уложила я подушечки зъ пере

высшаючою зручностію женщины. Коли панъ Люверсі

трохи заклопотаный дякувавъ менѣ, сказавъ до него ве

село панъ Еблісъ: „Що за добра сестра милосердя! не

правда, Рожере?"

Панъ Еблісъ выдаесь менѣ ббльше вдячнымъ за тй

незначнй услуги, нѣжь той,для кого я прямо ихъчини

ла. Въ такихъ выпадкахъ звертае вбнъ на мене глубокій,

задумчивый и справдѣ, здаесь менѣ,зворушеныйпоглядъ.

Впрочбмъ почувaня, якй вбнъ мае для мене, не зраджу

ють ся лишь тыми легкими ознаками вдячности и явимсь

родомъ приемности, зъ якою вбнъ здаесь шукаe мого то

вириства и розмовы зò мною... Мбй Боже! чи сегодосыть,

абы розумно було отворити мое серце? абы въ нѣмъ

плекати се уподобанье, котре безперечно в пе перелет

ною мрѣею, але завтра, коли я ему вбддамь ся, може

выродитись въ безконечну пристрасть?....

5липня.

Нинѣ рано, майже по безсоннбй ночи я встала ра

но, сказати-бъ о сембй годинѣ и постановила зробити

щось незвычайного. Я взяла пбдъ паху свóй дорогій

дневникъ, въ одну руку параcольку, а въ другу бамбу

сову скринку зъ приборами до писаня, и выйшла крадь

комъ зъ пбвнбчнои вежѣ полудневою брамою. Зъ тыхъ
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дверей выходить велика дорога, а зътои дороги на лѣву

сторону веде крута алея, при кбнци алеѣ находить ся

лѣсокъ, а въ лѣску стоитъ статуя Фльоры, Цереры чи

Помоны зб звычайнымъ сѣльскимъ столомъ и трома

крѣслами. Се чудове мѣсце, особливо въ красный лѣт

ный ранокъ, якъ нинѣшный. Тутъ пануе якійсь таемни

чій сумракъ, листя на деревахъ вяже ся въгусту сѣтку,

крбзь котру ледви можна доглянути кблька щѣлинъ си

нього неба. Сонце кидае тутъ и тамъ на пѣсокъ, на

крѣсла, на плечѣ богинѣ кóлька свѣтляныхъ пасемъ,

кóлька промѣнѣвъ, котрй выглядають, мовь-бы перехо

дили крбзь мальованй шибы церковнй. Неозначеный за

пахъ розходить ся зъ помаранчевыхъ цвѣтбвъ, зъ рожѣ,

зъ бѣлыхъ китиць акацій — а на закбнченье чути, якъ

зъ невидимои пропасти доходить мельодійный лепетъ

потóчка, котрый наводнюs лебединый ставокъ и перехо

дить кудысь, не знати куды.

Такъ само не знати, длячого панна Шарльота Ер

рбвна впала на думку выбрати се роскбшне мѣсце, що

бы тутъ списати пригоды вчерапного вечера. Може она

хотѣла оправити богато въ золото и въ цвѣты оденъ по

6динчій епізодъ свого дѣвочого житя, — котрый — якъ

бы Богъ на се позволивъ въ своѣй добротѣ — мбгъ бы

стати ся першою стороною житя женщины

Вчера по обѣдѣ мы розбйшлись пбсля нашого шо

денного звычаю по замковбмъ подвбрю вбдбтхнути свѣ

жимъ воздухомъ, змѣшанымъзъзапахомъ цвѣтбвъ и ци

паръ. Панъ Люверci куривъ, розпершись на своѣй улю

бленбй лавочцѣ середъподушокъ, котрыми мы его щедро

обложили. Цецилія, завсѣгды рухлива мовь звѣзда, нѣ

зъ сего нѣ зъ того впала на нещасливый помыслъ поба

витись кулею свого свояка. Насампередъ она боязливо

оглядала еи, вбдтакъ стала смѣливѣйша, взяла еи до
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рукъ и стала нею робити рухи, мовьбы була на ловахъ.

Ѳи отець приславъ ѣй передъ кблькома днями малу

рушничку и она постановила выгубити нею всѣ крблики

и всѣ вывѣрки въ парку. Поки-що она почала при по

мочи тои кулѣ вправлятись, якъ поводити ся зъ ору

жемъ: пбдносила кулюдо плеча, вбдтакъ мѣрилась нѣбы

до крбликбвъ, котрыхъ зображали панове Анpi и Рeне

Вальнессы. Мѣжь тымъ я бачила, якъ панъ Рожеръ бо

лѣзно морщивъ бровы, а майоръ Еблісъ кусавъ вусы.Я

кидала до Цециліи острй погляды, но се бувъ даремный

трудъ. Заохочена надмѣрнымъ подивомъ обохъ своихъ

обожателѣвъ, она посунула свою легкодушнбсть до жор

стокости — пбдложила кулю пбдъ паху и пробовала йти

зъ одною ногою у воздусѣ, якъ ходивъ бѣдный, кривый

еи своякъ. Зъ великою повагою и безъ тѣни злобы зро

била она такъ кблька крокбвъ по подворю, абылишь

—якъ говорила — переконати ся, чи се дуже недогбд

но. Панъ Рожеръ пробовавъ смѣятись, но его чоло по

крыло ся гнѣвомъ. Я cе спостерегла и пбдбѣгла до Це

циліи, щобы зробити ви уважною, та панъ Еблісъ мене

выпередивъ. Вбнъ мѣтью прискочивъ до неи и сказавъ

ѣй зъ живостію на-пбвъ тихимъ голосомъ кблька слбвъ,

котрыхъ я не чула. Но я зачула добре, якъ Цецилія

вбдповѣла ему:

—Завсѣгды науки!

— Сеся дуже заслужена, здаѳсь менѣ,— вбдказавъ

панъ Еблісъ.

Ѳи мовь опанувало; она вагала ся хвильку межи

своимъ чортомъ и своимъ ангеломъ, вбдтакъ скорымъ

крокомъ зблизилась до дому, зъ-легка оперла кулю о

лавку и вбдорвавши зъ корча, що окружавъ вбкно, га

лузку ясмину, хотѣла еи вложити до дѣрки вбдъ гузика

въ сурдутѣ пана Люверci.
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—Най я тебе уквѣтчаю, свояче!— промовила она

весело,

Рожеръ вырвавъ ѣй цвѣткузъ руки и кинувъ на

пѣсокъ.

—Ты дурна!— сказавъ вбнъ, заразъ пбднявъ ся

и зъ-легка менѣ вклонившись, пбйшовъ до себе.

Коли вбнъ вбддаливъ ся, Цецилія заломила руки и

стиснула плечима:

—Ѳ хвилѣ, — кликнула она — въ котрыхъ бы я

хотѣла позбавити себе житя!— и опустилась на лавку,

закрыла собѣ лице руками и мы чули, якъона хлипала.

Мы переглянули ся зъ паномъ Ебліcомъ значущо

и усмѣхнулись. Вбдтакъ вбнъ нахиливъ ся до Цециліи и

промовивъ:
…

— Успокбйтесь, панѣ! Се роспука безъ потребы...

за таку дрббницю?... дитиньство!... Але чекайте,—до

давъ вбнъ, пбдносячи галузку ясмину,— чи хочете, по

бы я вбднѣсъ до него вашу цвѣтку? …

Середъ плачу она дала знакъ, що хоче того, вóд

такъ трохи пóднесла голову и усмѣхаючись до пана

Ебліса середъ слѣзъ додала:

— Завсѣгды батько для мене!

Мы вбдтакъ вбддалили ся трохи, щобъ она на са

мотѣ прийшла скорше до себе.

Всѣ гостѣ панѣ Люверсовои проходжувались гро

мадками, розмовляючи въ пбвъ-голоса, неначе очарова

нй красою вечера, котрый бувъ теплый и величный.

Ясный мѣсяцъ обливавъ своимъ блискучимъ сьяевомъ

широке подвбре, прозрачнй мовь срѣбнй промѣнѣ спочи

вали на водѣ ставку, на серединѣ котрого два великій

лебедѣ спали непорушно въ снѣжнбй своѣй бѣлости Роз

мовляючи о цѣлкомъ рбвнодушныхъ рѣчахъ ходили мы

зъ паномъ Еблісомъ туды и назадъ межи берегомъ

«.
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ставка и першими деревами доѣзду, котрого нутро выда

валось середъ тои цѣлои ясности мовь катедра о пбв

ночи. Пбсля короткого мовчаня промовила я до пана ,

Ебліса:

.

—Така приемна и тиха сцена мусить лежати въ

-особливбй суперечности до вашихъ военныхъ спогадбвъ...

не правда-жь, пане майоре?

Вбнъ зупинивъ ся:

-— Хиба вы посѣдаете даръ другого зору?— спы

тавъ вбнъ мене здивованый.

ч

—Ямаю заледви даръ першого зору,— вбдпо

вѣла я — бо я дуже короткозора... Но длячого вы про

се пытаете, пане?

— Бо власне въ тбй хвили мои спогады вбдноси

лись якъ-разъ до однои сцены зъ мого вояцкого житя...

до одного вечера, якъ ось сей, та не такъ приемного,

хочь такъ само спокбйного.

—Чи не могла бы я про се дбзнати ся?

Вбнъ завагавъ ся, збтхнувъ, вбдтакъ легко скло

.нив"ъ (ся.

—О мбй Боже! чому нѣ?... Я стоявъ тогдѣ пбдъ

Мецомъ. У вечѣръ, про котрый говорю, 27-ого жовтня,

дбставъ я припорученье: занести певнйросказы,котрыхъ

змѣстъ бувъ менѣ ажь надто вѣдомый... Я мавъ головно

повздержати оденъ зъ нашихъ реriментбвъ, котрого ну

меръ вже выпавъ мeнѣ зъ памяти. Я здбгнавъ его

и справдѣ задержавъ. Я мавъ уже вертати... лишь му

сѣвъ зачекати, щобы мбй кбнь трохи высапавъ ся. Мы

находились близько села, шо звалось мабуть Кольомбей.

Страшнй тучѣ, пцо шалѣли въ тыхъ нещастныхъ дняхъ,

успокоились на кóлька годинъ; спокóйный мѣсяць вбдби

вавъ ся въ калабаняхъ воды, шо стояли по поляхъ...

Уява робить дивнй скоки. Розумѣе ся, що нема нѣякои
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звязи межи нашимъ веселымъ теперѣшнымъ окруже

ньемъ, а тамтыми сумными багнами, але ось мѣсячне

сьяево на водѣ, пригадало менѣ ихъ въ тбй хвили... атй

краснй спячй лебедѣ выкликали въ мене образъ драго

нбвъ, що мене супроводили и стояли такъ само, якъ ось

тй лебедѣ, не порушно въ своихъ бѣлыхъ плащахъ..

Рeriментъ, въ ожиданю новыхъ розказбвъ, стоявъ въ

рядахъ, зъ оружемъ при нозѣ. Розложили велику ватру,

а побóчь неи кблькохъ офіцирбвъ зъ сумнымъ выразомъ

лиця розмовляли тихимъ голосомъ... Поголоски про ка

пітуляцію кружили мѣжь вбйскомъ уже вбдъ поперед

ного вечера... Полковникъ, зрѣлый вже мужчина, зъ си

вавымъ вусомъ, походжувавъ самбтно въ певнбмъ вбд

даленю туда й назадъ та мнявъ у руцѣ розказъ, що я

ему принѣсъ. Нагло зблизивъ ся вбнъ до мене и пбрвавъ

мене за Плече :

—Ротмістре! — сказавъ вбнъ зъ наголосомъ чо

ловѣка, котрый задумуe смертельно образити другого,—

прошу васъ о два слова! Вы приходите зъ головнои ква

тиры... вы повиннй бóльше знати нѣжь я... Се вже ко

нець, не правда-жь?

—Пане полковнику,такъ кажуть ия тому вѣрю.

—Вы тому вѣрите?.. Якъ вы можете въ щосьтаке

вѣрити ?

Вбнъ опустивъ мое рамя, зробивъ кблька крокóвъ,

вбдтакъ нагло приступивъ до мене и глянувъ менѣ пря

Iмо въ ОчИ.

—Отже невольники?

— Мабуть, пане полковнику.

Зновъ настала тишина. Вбнъ стоявъ напротивъ ме

не, зануреный въ тяжкóй задумѣ, вбдтакъ пбднѣсъ го

лову и запытавъ зъ незвычайнымъ зворушеньемъ въ го

лосѣ:
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— А хоругви?

— Не знаю, пане полковнику.

— А, не знаете?

Зновъ вбдступивъ вбдъ мене и ходивъ на сторонѣ

туда и назадъ пять або пѣсть мінутъ, вбдтакъ вбнъ вы

ступивъ опередъ своихъ людей и закликавъ розказую

чимъ голосомъ :

— Хоруговь!

Пбдофіциръ, що носивъ хоруговь, выступивъ зъря

ду. Полковникъ вхопивъ держакъ одною рукою, а дру

гою давъ знакъ довбушамъ и закликавъ:

— Ударте въ бубны!

Бубны загримѣли.

Полковникъ зъ пбднесеною высоко хоругвою при

ступивъ до ватры: оперъ держакъ объ землю, повѣвъ

окомъ по кружку официрбвъ и вбдкрывъ голову. Они

всѣ пбйшли за его примѣромъ. Жовнѣры, котрй на всьо

пильно глядѣли, стояли въ смертельнбмъ мовчаню. Вбнъ

вбдтакъ хвильку завагавъ ся... я видѣвъ, якъ его уста

дрожали, а его очи впили ся зъ выразомъ невымовного

жалю въ славну плахту зъ подертого шовку, сумный

образъ вбтчины. Вкбнци рѣшивъ ся: приклякнувъ на

одно колѣно и зъ-вбльна спустивъ орла на палаючу

ватру. Нагло бухнула яснѣйша поломѣнь и освѣтила

блѣдй лиця офіцирбвъ. Декотрй плакали.

— Ударте въ бубны!— кликнувъ полковникъ —

и въ-друге загримѣла сумна батерія змягченыхъ дощемъ

бубнóвъ.

Вбнъ нарядивъ свое чако и приступивъ до мене:

— Пане ротмістре, — сказавъ вбнъ якъ найтверд

шимъ голосомъ,— коли повернете, то оповѣджте безъ

жадного розмыслу, безъ жаднѣcѣнького вcьо то, що вы

тутъ бачили!... Прощайте!
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—Пане полковнику!— сказавъ я,—чи позволите

менѣ васъ обняти?

Вбнъ сильно потягнувъ мене до своихъ грудей и

притискавъ до себе, немовь хотѣвъ мене задушити:

— Охъ, бѣдный мбй хлопче!— шептавъ вбнъ,—

бѣдный хлопче!

Въ сѣмъ мѣсци свого оповѣданя панъ Еблісъ вóд

вернувъ ся и я чула, якъ вбнъ сплакнувъ. Я не могла

стриматись, щобъ не стиснути ему руку... Вбнъ выдавъ

ся здивованымъ и сильно потиснувъ мене за руку:

—Не правда-жь? вы розумѣете вcьо, що чоловѣкъ

вбдчувaе въ такихъ хвиляхъ?

—Такъ, вбдчуваю.

Коли я хотѣла взяти свою руку, вбнъ еи легко за

тримавъ и додавъ:

— Коли-бъ що-небудь на свѣтѣ могло затерти въ

памяти такй почувaня, то се була бы хвиля така, якъ

власне теперь!

Я не вбдповѣла нѣчого, а вбнъ пустивъ мою руку.

Уйшовши мовчки кблька крокбвъ, я запытала:

— Чи не часъ бы намъ вже йти?

— Ахъ, вcьо, чого лишьзабажаете!

И мы повернули додому.

Ббльше нѣчого. Але-жь вбдъ чоловѣка такъ по

вздержного, такъ чемного, чи не всть ce богато, чи не

есть се вcьо?... Ѳго слова, колия собѣ ихъ пригадую або

вбдчитую, выдають ся менѣ майже безъзначѣня, але вы

разъ, зъ якимъ вóнъ ихъ сказавъ, той наголосъ, такъ

глибокій, такъ нѣжный, такъ сердечный — чи не всть

се выразъ серця, котре жертвуе ся, выливавcь, вбддае

ся? Справдѣ, я тому вѣрю — и коли маю судити пбсля

себе самои, то власне така хвиля есть хвилею, въ ко

трбй двѣ душѣ себе дотыкають и такъ тѣсно зливають

Бiбліотека

найзнамен.
новѣстей томъ LІ. 4

…… ….
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ся зъ собою, що одна належить до другои на вѣки, на

земли и на небѣ.. Мой Боже! молю тебеучини, щобъя

не помылила ся!

13 литня.

Вбдъ кблькохъ днѣвъ я не могла здобутись на вбд

вагу взяти за перо. Не знаю, по тутъ дѣе ся, не знаю,

що за злющій геній заворушивъ чародѣйною лѣскою за

тмокъ и огбрчивъ усѣ душѣ, заостривъ усѣ характеры и

перемѣнивъ усѣ серця — ахъ! зъ выимкою мого.

Першй ознаки сеи перемѣны показали ся таки то

го самого вечера, котрый полишивъ на менѣ такъ ща

сливe — и боюсь, чи не злудне вражѣнье. Коли я по

пращала ся зъ паномъ Еблісомъ и прилучиласьдо Це

циліи пбдъ вбкномъ сальону, то менѣ выдало ся, мовь

бы она на мене нахмурилась и я спытала о причину. П6

сля свого звычаю она дала себе трохи просити, заки ме

нѣ сказала, но коли я стала на неи напирати, она по

тягнула мене пбдъ корчь бозу и заявила менѣ, зъ ви

домъ поваги и огбрчзня, цѣлкомъ невластивого на ви

лици, що я зла приятелька, цѣлкомъ занедбую еи спра

ву, зраджую ви довѣре та що я Богъ зна? въчбмъ шу

каю розрывокъ, пбдчасъ коли она висить у воздусѣ ме

жи своими обома женихами та знаходить ся въ страшно

труднбмъ ба навѣть въ смѣшнбмъ положеню.Я похилила

голову пбдъ тою бурею, признаючи въ душѣ, що я по

части заслужила на тій докоры — шо я вбдъ якогось

часу справдѣ стала заниматисьбòльше своими власными,

нѣжь еи справами. Я успокоила еи по спроможности, за

слонюючись трудностію выбору и обѣцюючи вбдбути зъ



ДНЕВНИКЪ ОДНОИ ПАНѣ 47

нею въ найблизшбй будучности рѣшучу нараду и поко

нати нашу спбльну нерѣшучбсть.

Здаеть ся, що въ тбмъ самбмъ часѣ повсталадале

ко поважнѣйша суперечка межи майоромъ Ебліcомъ а

паномъ Люверci. Зъ якои причины? — Сего нѣхто не

мóгъ менѣ сказати.Ялише чула вбдъ панѣ Пагровои,

що панъ Люверci, котрый пбсля малои сцены въ Цеци

ліею пбйшовъ бувъ до своеи комнаты, выйшовъ зновъна

подвбре, приступивъ до пана Ебліса въ хвили, коли я

зъ нимъ розлучила ся, и оба подались пбдъ темне скле

плѣнье алеи. Було чути, якъ они оба говорили о чбмсь

зъ незвычайною живостію. Панѣ Пагрова казала менѣ,

що особливо голосъ пана Люверci зраджувавъ майже

шаленый гнѣвъ або ббль. Вбдтакъ видно було, якъ они

оба мовчки переходили впоперекъ подвбря, при чбмъ

панъ Еблісъ пбдпиравъ свого приятеля, котрый,якъзда

валось, ступавъ ще зъ ббльшимъ трудомъ, нѣжь звычай

но. Въ кблька хвиль опбсля покликали зъ найбóльшимъ

поснѣхомъ паню Люверсову, бо сынъ дбставъ сильный

атакъ нервовый . Въ наслѣдокъ того припадку вбнъ два

або три днѣ не показувавъ ся межи нами.

Зновъ же панъ Еблісъ о тбмъ часѣ дуже насъ за

недбувавъ —замыкавъ ся майже на цѣлый день зб сво

имъ приятелемъ або уганявъ зъ нимъ по поляхъ, такъ

що мы его видѣли лише въ часѣ обѣдбвъ. Вбнъ бувъ

видимо сумный и мовчаливый, его поведенье з6 мною

було клопбтливе, его бесѣда була повна нечувaного май

же удаваного холоду. Коли-бъ менѣ було можливо по

думати. що въ его суперечцѣ зъ паномъ Рожеромъ вела

ся рѣчь про мене та що Рожеръ очернивъ мене передъ

паномъ Елісомъ, то справдѣ я мусѣла бы тому повѣри

ти. Но се зъ мози стороны очевиднолишеньдогадка безъ

всякои основы. Впрочбмъ яка бы и була причина ихъ не

4 о
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згоды, то завсѣгды она не полишила вѣякого слѣду

Дружна ихъ звязь выдаесь навѣть тѣснѣйшою, якъ"коли

небудь; можна-бъ сказати, она скрѣпила ся якимсь но

вымъ вузломъ. Ся рбзниця особливо видима въ особѣ

Рожера, котрый въ своѣмъ вбдношеню оказуе до пана

Ебліcа якусь невымовну сердечнбсть, неначе-бъ хотѣвъ

щось направити. Очевидно, неправда по его сторонѣ. Тóль

ко яка неправда?

Панѣ Люверсова знав те зъ певностію бо она стала

ббльше задумчивою, нѣжь звычайно. Вѣдай по причинѣ

заразы и моя бабуня выдаесь такожь якась несвоя, ба

навѣть панове Вальнессы, такъ само якъ ихъ сестры,

куняють по кутахъ.

Цо-до мене— я не буду розводитись надъ тымъ,

щó я вбдчуваю.Язлѣтала до неба мѣжь звѣзды, та на

гло пбдтяли менѣ крыла и я впала цѣлымътягаромъ на

землю. Ось и вcьо. Я стараюсь забути ту промѣнисту

злуду однои хвилѣ — та не мсжу. Боюсь, що я сего не

зможу нѣколи.

22 липня.

Чи ве за скоро выбила собѣ надѣю? Менѣ здаесь,

що по тбй таемничбй бурѣ вертае вcьо дозвычайного по

рядку. Панъ Еблісъ дбзнавъ певно якоись великои не

приемности, котра зъ початку затемнила у него всѣ ин

шй почувaня и лише зъ трудомъ, здаесь, мусѣвъ вбнъ

надъ нею запавувати. Но вкбвци вбвъ прогнаьть поволи

ею хмару и, якъ здаесь, цѣлкомъ осягнувъ попередну

свободуума. Рбвночасно вбвъ повернувъ до своихъ при

вичокъ розмовляти зò мною мило й довѣрочночно, хочь
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я все знаходжу у него, коли вбнъ близько мене, якійсь

примусъ и смутокъ. Мѣжь тымъ вбнъ крые пбдъ своею

поважною поверховностію великій настрбй до веселости,

котру именно Цецилія мае особливый даръ выкликати.

Сей фантастичный и чудовый,честный и шаленый харак

теръзанимае его и розвеселюе; вбнъ ганить и любить сй

выбаги, сй повабнй а заразомъ смѣшнй псоты, въ якихъ

она мае уподобу.

Вчера рано на прикладъ она забажала попробовати

своеи рушницѣ и своеи зручности въ лѣсѣ, шо припирае

до парку. Мы всѣ прилучились до неи, а панъ Еiлісъ,

яко досвѣдный жовнѣръ, ставъ на чолѣ тои небезпечнои

выправы. Крблики бѣгали полѣсѣ, неначе мыши въ сто

долѣ. Злишно й казати, що Цецилія не влучила нѣ од

ного, но мало пцо не покалѣчила панбвъ Вальнессбвъ,

котрй зъ поспѣхомъдрапались на дерева, скоролишь она

приложила рушницю до лиця.

Коли мы весело вертали зъ тои невдалои выправы

битою лѣсовою дорогою, доглянула Цецилія наразъ се

редъ тои дороги напротивъ перекладины, що вбдграничуе

пасовиско, оденъ зъ тыхъ брунатныхъ збанкбвъ, въ якй

доять коровы.

— Диви! —закликала она,— якъ збанокъ прохо

джуе ся цѣлкомъ самотно онъ-тамъ въ долинѣ!

Гнѣвна за неудачу зъ крбликами, она впала сей

часъ на неповздержну гадку пбмститись на сѣмъ бѣдо

лашнбмъ збанку. Вымѣрила свою рушницю и понягнула

за курокъ.

—Влучила! — крикнула она. И справдѣ збанокъ

розлетѣвъ ся на черепки,а по земли розливъ ся потбкъ

мОлОка,

Въ сѣй жехвили молочарочка, котрои мы зъ по

чатку не видѣли, бо она пбйшла була замыкати пере
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кладину, нагло выбѣгла на дорогу. Була се мала, може

десяти-лѣтна сѣльска дѣвчина, котрои бѣляве волося

прикрывавъ чипочокъ. Увидѣвши, яка доля спбткала еи

збанокъ, бѣдна дѣвчина пбднесла до горы руки, вбдтакъ

опустила ихъ зъ выразомъ найбóльшои тревоги, а вкбнци

похвили нѣмого остовпѣня залилася сльозами, шепчучи,

що мати буде ви бити.

—Нѣ, нѣ! будь спокóйна! — потѣшила еи Цеци

лія,— я тобѣ заплачуза твое молоко!

Кажучи сй слова она скорымъ крокомъ наблизи

лась до збанка, а увидѣвши, що наднѣ е щедосыть мо

лока, кликнула:

—Якъ то добре складае ся! Я маю спрагу, якъ

той вовкъ!

Она нахилила ся, пбднесла осторожно дно збаика,

притулила его до устъ и стала жадобно пити; вбдтакъ

на хвильву перестала, пцобы вбдбтхнути, и видячи, що

мы на неи глядимо зъ выразомъ подиву—бо она вы

глядала справдѣ чудово зъ тымъ черепкомъ въ руцѣ,—

засмѣяла ся своими ямочками и сказала:

—Грезъ!")

. Вбдтакъ зновъ зачала пити. Коли заепокоила спра

гу, було ще досыть молока.

—Хто хоче пити?— спытала она.

Вальнессъчорнявый вхопивъ зъзапаломъ зачерепъ

и замачавъ уста.
…

—Се коштуе двацять франкбвъ! — сказала Це

цилія.

Смѣючись, вытягнувъ молодый чоловѣкъ калитку и

*)Леan Варtiste Greuzе—францускій малярь [1726—

1805]. — Прим. перекл.
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давъ ѣй люідора. Вбдтакъ пивъ зъчерги панъВальнессъ

бѣлявый.

—Двацять франкбвъ! — повторила Цецилія.—Те

перь на васъ черга, пане майоре! —звернулась онадо

пана Ебліcа, котрый не выходивъ зъ подиву.

—Я, панно Цециліе — сказавъ вóнъ— не люблю

молока, але ось моихъ двацять франкбвъ.

Цецилія ткнула въ руку бѣлявбй молочарочцѣ три

люідоры.

— На, маешь! — сказала, — не плачь, сердень

ко!—и зъ лоскотомъ поцѣлувала дѣвчину въ оба лиця.

Мы пбйшли дальше нашою дорогою. Цецилія була

трохи заклопотана. Покблькохъ крокахъ сказала она до

пана Ебліса:

— Чому вы не хотѣли пити пбсля мене?

—Бо я, панѣ, якъ уже мавъ честь вамъ сказати,

не люблю молока.

—Не говорѣть неправды... Се була такожь наука!

Пбсля десятои мы зробили хрестикъ... не правда? Впро

чбмъ я на васъ не гнѣваю ся! нѣ, справдѣ я чую, що

въ вашбмъ товариствѣ я багато користаю, пане майоре...

Ще якійсь часъ тои острои карности, а я стану малою

досконалостію!

Въ тбмъ жартѣ крыло ся безперечно бóльше прав

ды, нѣжь она думала. Она мае для пана Ебліса особли

ве поважанье и дуже уважае на себе въ его притомно

сти. Она майже мимовбльно радить ся его очнма о его

гадкудотычно своихъ слбвъ и рухбвъ та часто зупиня

есь середъ найбóльшои пустоты, коли тблько вбдкрые на

еголици найменшійвыразъ невдоволеня; хотяй впрочбмъ

она й грызе трохи удильце, но все-таки она пбзнав сво

го зверхника и ему послушна. Словомъ: она пбдлягае,

якъ и всѣ прочй, въ высокбмъ степени вплывови того
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сталого и лагбдного характеру, того высокого и трохи

згбрдного духа. Коли-бъ она могла постбйно користати

зъ товариства пана Ебліcа, то се було бы для неи зъ

певностію дуже спасенне. На цѣлбмъ свѣтѣ опрбчь себе

и его я незнаю нѣкого, хтобы мавъ надъ нею тувласть.

Ахъ! якъбы колись... якъбы такъ колись схотѣла спов

нитись мрѣя, що мене теперь обвѣяла, — тогдѣ дороге

сотворѣнье, окружене безъ перестанку нашою приязнью,

нашимъ обопбльнымъ вплывомъ, справдѣ сталосьбы, якъ

она се каже, досконалостію, — и то найлюбѣйшою зб

всѣхъ досконалостій.

26 литня.

Я ше цѣлкомъ зворушена и перелякана розмовою,

яку я мала передъ хвилею зъ Цециліею. Памятаючи на

докоры, якй она менѣ недавно робила, я взяла ся зъ цѣ

лого серця до моихъ помѣчень и студій надъдотычными

прикметами панбвъ Вальнессбвъ. Всьо добре розважив

ши, я вбддала першенство панови Ренé, котрый рѣшучо

выдававъ ся менѣ не такъ легкодушнои вдачѣ и зъ

бòльше образованымъ розумомъ вбдъ свого свояка, пана

Анpi. Сейчасъ по снѣданю шепнула я Цециліи, що маю

ѣй щось сказати.

—Ну, тодуже добре!— вбдповѣла она досыть

сухо,— и що-жь такого?

—Цось, що тебе дуже обходить.

— Нѣчо мене такъ дуже не обходить!... та, вкбнци,

побачимо!

Я, трохи збита зъ пантелику тымъ початкомъ, за

вела ви до парку пбдъ сосны.
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—Ну, любенька,— сказала я,— мбй выббръ уже

порѣшеный!

—А! справдѣ потребувала тыдосего довгогочасу!

—Тымъ лучше выпаде выббръ, — вбдповѣла я

смѣючись.

Яоповѣла ѣй промои довгйваганя, вбдтакъ навела

всѣ причины, котрй на мбй поглядъ, перехиляють вагу

въ сторону пана Ренé.

Она выслухала менезъ особливымъ выразомъ лиця.

зъ затиснеными устами, зъ розсѣяньемъ въ очехъ, уда

ряючи кбнцемъ параcольки по галузкахъ деревъ.

Я скбнчила, а она вбдповѣла:

—Колижь нещастье въ тбмъ, що я волю другого,

—Якого другого?

— Ну, розумѣвcь, пана Анрі.

—Нещастье се не такъ дуже велике, моя любень

ка... бо я, якъ тобѣ вже сказала, виджу межи тыми

двома панами лишь незначнй рбзницѣ, ледви даючй ся

схопити вбдтѣнки,— и въ тóй рбвности обставинъ, при

кметъ и заслугъ всть рѣчію ясною, що лише твбй осо

бистый смакъ мусить бути мѣродайный и рѣшучій.

— Отже ты,— вбдповѣла Цецилія, —ты бы вый

за пана Ренé?

—Тутъ не ходить про мене.

— Но все-таки ты бы выйшла за него,

въ своббднбмъ положеню се зробити?

— Нѣ.

—Чому нѣ?
…

—Бо я его не люблю.

—Се значить, по вбнъ не гбдный тебе..

мене мае бути досыть добрый!

—Моя люба— вбдповѣла я цѣлкомъ спокóйно,—

ПЛа

якъ бы ты

була

а для
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коли хочешь, то вбдложѣмъ сю розмову на иншій часъ,

коли ты будешь въ лѣпшбмъ настрою

— Нѣ!— закликала она вымахуючи параcолькою,

— се справдѣ рѣчь неимовѣрна... обиджаюча... ся заѣ

лбсть, зъ якою вы всѣ хочете мене позбутись — мбй

отець, моя тѣтка... а вкбнци ты! Впрочбмъ я не невбль

ниця ваша... дѣвчатъ не видають замужь силою... и я

тобѣ кажу, кохана... такъ само, якъ се скажу таткови

и тѣтцѣ —я не хочу выходити за-мужь!

— Цо-до того— вбдповѣла я—нема нѣчого лек

шого, моя люба.

—Сто разъ волю вступити радше до монастиря!

— Даруй, моя люба, не до монастиря, лишедо

дому божевбльныхъ... Тымчасомъ я йдудо своеи кбм

Наты.

Я вбддалилась, бо моя, впрочбмъ велика терпели

вбсть, дбйшла до кбнця. Але она затримала мене за

руку:

—Парльото!.. не кидай мене... я нещаслива! —

и йдучи за своимъ звычаемъ, кинулась менѣ на шию и

розплакалась.

Я вельми затрѣвожилась, бо при еи словѣ „я не

щаслива!“ выринуло менѣ въ умѣ страшне евѣтло. —

Но вкбнци я прошептала середъ пестощѣвъ, якими я еи

обсыпала:

.

—Цо такого стало ся?.. що зъ тобою?

Она вбдповѣла менѣ, покивуючи головою и лепечу

чи урыванй слова:

— Нѣчого... нѣчого... Я не знаю... справдѣ не

ЗНаКО...

Коли я видѣла, цо она успокоилась, тогдѣ я по

чала зновъ обсыпати еи пытанями. Хвилями дивилась

она непорушно на мене, якъ коли-бъ хотѣла звѣритись
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передо мною зъ якоюсь тайною, вбдтакъ збтхала и мов

чала. Вкбнци она змогла подати менѣ сяку-таку причи

ну свого зворушеня и неспокою.

…

Якъ довго — казала она — видѣла подруже въ

далечинѣ, то дивилась на него зъ дитинячою безжурно

стію; но въ мѣру, якъ оно стало наближатись и пред

ставляти ся въ бóльше реальнбмъ свѣтлѣ, она стала

тымъ лучше пбзнавати поважный его характеръ, и для

того вбдтягаeсь передъ рѣшеньемъ, котре мусить за со

бою потягнути щастье або нещастье цѣлого ви житя.

Она закбнчила просьбою, щобъ оставити ѣйкблькаднѣвъ

до намыслу.

На се я ѣй замѣтила, що она ставляе тыхъ панбвъ

на досыть довгу пробу и коли ще якійсь часъ она не

рѣшить ся нѣза однымъ нѣ за другимъ, то можна по

боюватись, що оба ти панове одного красного поранку

можуть знеохоченй вбдъѣхати.

— Тымъ лучше! пцасливои дороги! — сказала Це

цилія.

Мы вернули до дому, а я сейчасъ удала ся до се

бе; я потребувала конче лишитись сама, пцобы привер

нути трохи порядку и спокою до моихъ мыслей. Та се

не удавсь менѣ; моя голова и серце сильно розстроенй...

Неможливо бути въ непевности що-до почувaнь Цеци

ліи; тую цѣлковиту ви рбвнодушнбсть суптоти панбвъ

Вальнессбвъ, еи слова, еи мовчанье, еи слозы я можу

лише въ оденъ спосббъ выснити.. Она любить або ду

мае любити пана Ебліса. Ось ви тайна!..

Великій Боже! чи се можливо? З6 всѣхъ болѣвъ,

якй бы могли припасти менѣ въ участи, з6 всѣхъ мукъ,

якй лише въ силѣ моя уява выставити собѣ се було бы

безперечно найгбркѣйшимъ... Суперництво серця, бороть

ба зависти межи Цециліею и мною!.. боротьба, котрбйя
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муну посвятити або найдорожшу приязнь, або найдо

рожшулюбовь!Цоза проба! и я не можу навѣть про

коити милосердного Бога, щобъ не допустивъ тои пробы,

бо-жь она вже прийшла... она истнуе!

Най я роблю щохочу, най я зб всѣхъ силъ пбдно

шудо горы мою мысль, то не можу того бажати, щобъ

его любовь була подѣлена... сего я не можу! Всьо, що

я можу зробити —- и я буду такъ робити —лежить въ

тбмъ, що я буду вести сю роботу зъ бездоганною ре

тельностію и правостію.... не скажуйслова, котре могло

бы Цециліи пошкодити, анѣ слова, котре могло бы менѣ

за багато помогти,—а вкóнци чекати-му зъ роздертымъ

серцемъ и зб спокóйною совѣстію, поки вбнъ не выбере

однои зъ насъ двохъ... Коли-бъ вбнъ выбравъ мене, то

Цецилія буде мусѣла страшно терпѣти... бѣдна дѣвчина!

но все-таки, думаю, она, якъ я еи знаю, така жива,

такъ нѣжна, але заразомъ така легкодушна, що она

вскорѣ потѣшить ся... я-жь нѣколи!

Вже зъ початку вбнъ клонивъ ся бóльше въ мою,

нѣжь въ еи сторону. Женщина вътакихъ рѣчахъ не по

мылявся. Впрочбмъ моя бабуня се замѣтила... а вкóнци,

здаесь менѣ, пцо хочь я и зъ-далека ему не дорбвную,

то таки мѣжь нашими обома особами, межи нашими ха

рактерами е бóльше згоды и гармоніи. Правда, вбдътого

красного вечера, коли то мы такъ добре порозумѣлись,

я его знаходила бóльше холоднымъ и вздержнымъ су

проти мене, але вбнъ мавъ якусь грызоту. Вбнъ ставъ

такожь ббльше заниматись або, лучше сказати, бóльше

зацѣкавлювати ся Цециліею, але менѣ здаесь, що она

его скорше розвеселюе, нѣжь подобавсь ему... Впрочбмъ

хто знае? Ахъ, моя бѣдна, дорога Цециліе! якій ббль

ты менѣ завдаешь!

...Кличуть мене на пополуднѣшну прогульку. Панъ

I



ДНЕВНИКЪ ОДНОИ ПАНѣ 57

Еблісъ буде въ нашбмъ товариствѣ. Теперь, коли менѣ

отворили ся очи, найменша обставина, найменша дрбб

ниця може мевѣ послужити до рѣшучого вбдкрытя.

Въ вечѣръ того самого дня.

Въчасѣ тои прогульки лучила ся Цециліи особлива

пригода.

О другóй годинѣ мы повсѣдали до повозбвъ, щобы

вбдвѣдати пароха зъ Люверci, котрый запросивъ насъ на

рыболовлю. Ѳго приходство, що припирае до церкви, ле

жить о кблька кільометрбвъ вбдъ замку. надъ берегомъ

невеличкои рѣчки, здаеть ся доплыву Еры. Половина

товариства лишила ся въ парохіяльнбмъ огородѣ, що въ

формѣ пбвострова высувае сядорѣчки, и взялись ловити

рыбу. Панъ Еблісъ, панѣ Патрова вразъ зб своимъ му

жемъ и я лишились на цвинтарѣ, котрый е однымъ зъ

найкрасшихъ цвинтарѣвъ, якй тблько можна видѣти.

Сама церковь, закрыта деревами, есть пышнымъ памят

никомъ ХV вѣку, а еи притворъ и острокбнчастй вбкна

— правдивй перлы рѣзьбы. ПанъЕблісъ забравъ ся вбд

рысовати еи. Намъ подано крѣсла и мы позасѣдали до

вкола него, уважаючи на его роботу и подивляючи гру

свѣтла на поверхни воды и на листю деревъ, бо день

бувъ справдѣ пишвый. При кбнци дороги, що веде че

резъ цвинтарь, перетинаерѣкустарый, деревляныймбстъ,

а на противнбмъ березѣ рѣки пбдносить ся скалистый,

зеленью омаевый горбокъ. Мы оглядали всьо то, сидячи

въ тѣни старого тиcа, зъ котрого за-для горячого дня

розходивъ ся запахъ живицѣ.

Невдовзѣ появиласьмѣжьнамиЦецилія, скоро спри
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кривши собѣ рыболовлю, а може затуживши за паномъ

Еблісомъ. Она стала довкола него кружити мовьтой мо

тыль, вбдтакъ бѣгала по цвинтарѣ, вбдчитуючи въ пбвъ

голосъ надгробнй написи.

Але знайшлась рѣчь, шо особливо звернула на себe

цѣлу еи увагу. Въ селѣ хтось умеръ и длятого по се

рединѣ цвинтаря стоявъ свѣжо выкопаный грббъ, котрый

певно на другій день рано мавъ закрыти ся. Той отво

реный грббъ незвычайно заинтересувавъ Цецилію. Збли

зившись до него кóлька разбвъ зъ мѣшанымъ выразомъ

цѣкавости и страху, она поволи осмѣлилась и забажала

подивитись на его дно. Но се було неможливе, бо зб

всѣхъ сторбнъ окружала грббъ купа землѣ и повыки

данй камѣнцѣ, що высовгали ся зъ-пбдъ нбгъ. Та она

не вбдступила вбдъ свого намѣру. Щобы могти безъ не

безпечности нахилитись надъ грббъ, она сильно вхопила

одною рукою за вершокъ малого кипариса, пцо рбсъ на

сусѣднбмъ гробѣ,а другою оперлась на парасольцѣ. Мы

видѣли, якъ она перегнулагнучке погруде и цѣкаво впя

лила очи въ яму... Панъ Еблісъ пбднѣсъ голову; вбнъ

однымъ поглядомъ обнявъ ту дивну лѣтнымъ сонцемъ

освѣчену сцену: той чарбвный гнучкій станъ перехиле

ный надъ смутною ямою, то молоде и свѣже личко на

пбвъ осмѣхнуте, на-пбвъ залякане... Вбнъ митью обер

нувъ картку свого альбума, якъ коли-бъ хотѣвъ схопити

той образъ на другу сторону картки. Вбдтакъ нагло пбд

нѣсъ ся и закликавъ.
1.

— Стережѣть ся, панно Цециліе! Бога ради! сте

режѣть ся!

Въ тбй же хвили мы всѣ збрвались на ноги. Ко

рѣня кипариса, що за него вчешила ся Цецилія одною

рукою, поперетинавъ гробарь при ранѣшнбй роботѣ—

и деревина стала вырыватись та подавати ся въ сторону



ДНЕВНИКЪ ОДНОИ ПАНѣ 59

Цециліи... Въ тòй самбй хвили усунулась румушина

пбдъ ви ногами... Она стратила рбвновагу, вытягнула

опередъ руки и зъ крикомъ пбрнула въ отворену яму.

Мы кинулись до неи, перераженй чутьемъ, котрого

я не въ силѣ описати. Менѣ здавалось, мовь-бы мене

поразила громовина вбдъ нбгъ до головы. Въ однбй

хвилѣ мы находились биля неи.—Бѣднадѣвчина встала

на ноги и стояла непорушно на днѣ тои ямы, зъ розпу

щенымъ волосьемъ, залякана, и споглядала на насъ зъ

якоюсь божевбльною усмѣшкою.

Такожь панове Вальнессы на еи крикъ прибѣгли

разомъ зъ нами. Оба въ безладѣ подавали свои рады,

якъ бы еи вытягнути зъ того страшного гробу. Де-хто

подававъ ѣи руки, та даремно. Рѣчь вѣдома, якй глу

бокй тй пристановища вѣчного супочинку. Де-хто зъ

тыхъ панбвъ казавъ, по треба пошукати шнурбвъ, де

хто стбльцѣвъ, драбину... Мѣжь тымъ Цецилія находила

ся въ якбмсь станѣ нервового зворушеня, котре въ про

довженю могло стати ся небезпечнымъ.

Спокóйоый и приказуючій голосъ пана Ебліса при

вѣвъ всѣхъ до мовчаня; вбнъ давъ намъ знакъ, щобы

мы вбдступили ся.

— Ходѣтъ, панно Цециліе,— промовнвъ вбнъ ве

село, — нетратьмо головы... Се дурниця, сеприпадокъ...

Троха зимнои крови, а за хвилю будетена верху... Ядо

бре зручный въ гімнастицѣ... заразъ побачите... Уважай

те! давайте, няй я пбдсуну обѣ мои руки вамъ пбдъ

пахи!...

…

Вбнъ вклякнувъ однымъ колѣномъ на выкопанбй

землѣ, пбднѣсъ Цецилію за пбдъ пахи, усмѣхаючись до

неи и додаючи ѣй вбдваги, поволи пбднѣсъ ся й самъ,

и такъ могла она стати ногою на земли. Але въ тбй-же

хвили она збмлѣла, ви очи замкнулись и оналежалабезъ
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руху въ его раменахъ, блѣда, мовь нежива, зъ на-пбвъ

отвореными устами.

—Не треба,— сказавъ панъ Еблісъ,— щобъ она

находилась на тбмъ мѣсци, коли прийде до себе.. Я за

несу еи до онтого саду тамъ въ долинѣ..... тамъ весе

лѣйше.

Вбнъ пбйшовъ зъ цвинтаря, несучи на рукахъ збм

лѣлу Цнцилію, а мы отворили передъ нимъ зъ другои

стороны дороги ворота до саду. Въ хвили, коли вбнъхо

тѣвъ зъ-легка положити еи на травѣ, она отворила очи,

подивилась на него двѣ секунды безъ притомности, вбд

такъ прийшла до себе и усмѣхнулась до него...

—Завсѣгды для мене мовь батько!— прошептала

"тихо,

Сейчасъ зновъ замкнула очи и збмлѣла на ново.

Принесли воды, я обмыла еи виски, попустила ѣйтроп

ка сукню и она вскорѣ зновъ прийшла до себе.

Въ чверть годины пбзнѣйше мы вертати до замку.

По дорозѣ мы старались цѣлу пригоду обернути въ

жартъ и голосно зъ того смѣялись, не могучи въдѣйст

ности розвѣяти забобонного вражѣня, яке она полишила

на умѣ Цециліи, бо хочь она намагала ся смѣятись ра

зомъ зъ нами, то завсѣгды була блѣда й задумчива.

Може бути, що она буде завдячувати свое щастье

сѣй сумнбй пригодѣ... Я йшла биля Ебліса, коли вбнъ

нѣсъ ви на рукахъ, и могла видѣти выразъ еголиця, що

нахилилось було до тои краснои спячои головки. Се не

бувъ выразъ симпатіи и милосердя; се бувъ выразъ най

нѣжнѣйшого пóдиву... Безъ сумнѣву навѣть въ слабости

того нѣжного ества, потребуючого завсѣгды обороны,си

дить могутный чаръ для сильнои душѣ.

Ахъ, моя Цециліе! Провидѣнье стоить по твоѣй

сторонѣ!
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30 липня.

Нѣчого надто нового. Цецилія все бóльше й бóльше

угинаесь пбдъ ярмомъ и чарами пана Ебліса. Се рѣчь

очевидна, всѣ зачинають се постерѣгати. Цо-до него, то

я не знаю, шо думати. Се загадка. Правда, шо въ его

вбдношеню до Цециліи видно розбуджену цѣкавбсть, у

подобанье, живый потягъ а навѣть привязанье, — але,

якъ зда6сь менѣ, нѣчого пристрастного, нѣчого, щозрбв

новажило бы — коли смѣю се сказати — одному зъ

тыхъ поглядбвъ, якй вбнъ давнѣйше звертавъ на мене и

якй я теперь часомъ замѣчую. Навѣть его голосъ, коли

вбнъ говорить до мене, мае якійсь особливый звукъ, чо

го я не замѣчаю, коли говорить до Цециліи... Ишотамъ

може дѣяти ся въ тóмъ серци?

Нинѣ рано проходжувалась я по паркута завдавала

й завдавала собѣ рбзнй пытаня... признаюсь, навѣть тро

хи плакала,хочьянетакъскорадослѣзъ. Но се постбйне

й тихе зворушенье, яке мене опанувало, се нѣме сулер

ництво зъ моею найдорожшою приятелькою, ся внутрѣш

на боротьба мѣжь моею совѣстію и моимъ обовязкомъ,

мѣжь моею нещастною пристрастію и моею приязнію,

цѣла ся мука — бо-жь се мука—страшно збурила мои

нервы.

На закрутѣ пустои алеѣ, де я проходжувалась, у

видѣла я несподѣвано паню Люверсову, и коли я ми

тью отерла сльозы, выдалось менѣ, що панѣ Люверсова

зъ хустиною въ руцѣ, зробила той самый рухъ, що и я.

Она такожь плакала, та она не могла такъ скоро запа

нувати надъ собою, якъ я.

—Вы налякали мене въ хвили великого пригнобле

ня, — сказала она до мене.

Бiбліотека найзнамен. повѣстей томъ LІ. 5
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—Чи панъ Рожеръ терпить бóльше, якъ звычай

но?— запытала я.

—Фізично нѣ... але его станъ моральный доводить

менедо розпуки... Черезъ кблька днѣвъ, коли вбнъ зго

дивъ ся пошукати трохи розрывки середъ насъ, я вѣри

ла, що зъ тои стороны наступить деяке полѣпшенье —

та се бувъ обманъ... Думаю навѣть, що сей поновный

вступъ въ товариство давъ ему нагоду ще тяжше вбдчу

ти тягаръ нещастя, що оно ще бóльше заострило его

бóль и почутье упокореня... Вы того не можете знати,

но я що-дня свѣдкомъ того — вбнъ, мовь упавшій ан

гелъ, мае напады упору и шалености, котрй мене пере

ражують, не то вже якъ матѣрь, але якъ христіянку...

Ахъ! дорога дитино,— говорила она, беручи мене за

руки,— въ такбмъ нещастю може насъ лишь Богъ по

крѣпити! А вбнъ въ Него не вѣрить, або, що ше гбрше,

вбнъ хулить Ѳго! Вбнъ утѣкае вбдъ церкви, мовь про

каженый... Коли бъ хочь разъ помоливъ ся, то думаю,

вбнъ бы дбзнавъ успокоеня , коли вже не потѣхи... Та

вбнъ не хоче... Правда,вбнъ менелюбить...а нѣколи вбдъ

часу его нещастя, не могла я склонити его до того, що

бы вбнъ моливъ cя... Я падала ему до нбгъ... вбнъ

не хоче!...

Ибѣдна жѣнка дала слезамъ волю. Мы обѣболѣс

но на себе поглядали и чули якусь вóдраду вътóмъ, пщо

нашй засмученй серця зблизили ся до себе.
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1 сертня.

Сейдень лишить ся менѣ вѣчно въ памяти. Вбдъ

кблькохъ днѣвъ якось нема житя въ замку, длятого й

нинѣ не заряджено нѣякои прогульки; кождый сидить

въ своѣй кóмнатѣ або въ сальонѣ.

Написавши повысшй стрѣчки, я постановила собѣ

удати ся зновъ до тои самои алеѣ, де я здыбала паню

Люверсову, и наново вбддатись мрѣямъ, котрй она пере

рвала. Якъразъ мала я до неи вступити, коли наразъпо

чула-мь за собою скорй кроки; я оглянулась и увидѣла

пана Ебліса.

—Даруйте, панно Шарльото! — промовивъ вбнъ

въ найповажнѣйшбмъ тонѣ, — зробѣть менѣ честь и по

звольте кблька хвиль поговорити зъ собою...

На тй слова мое серце цѣлкомъ затихло, а коли

оно стало бити ся, то его удары були такъ сильнй, що

менѣ здавалось, мовь-бы мое житье кбнчило ся въ тбй

хвили. Я пбзнала, що надбйшла хвиля, въ котрбй вы

голосить ся слово рѣшаюче мою долю.

—Пане майоре,— вбдповѣла я,стараючись, мабуть

дуже неудачно, укрыти мов зворушенье, — я на вашй

услуги.

Вбнъ самъ бувъ дуже зворушеный. Ишовъ якійсь

часъ биля мене мовчки, вбдтакъ промовивъ:

—Панѣ, моя нечемнбсть выдасть ся вамъ дуже ве

ликою... но она буде бодай доказомъ глубокого и най

поважнѣйшого довѣря, якевы въменѣ будите, бо я хочу

зробити вбдъ васъ залежнымъ щастье або нещастье мого

житя... Вы,панѣ, можетелѣпше, якъхто-небудь на свѣтѣ,

знати панну Цецилію Стелѣвну, вы обѣ приятельки зъ
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дитинныхъ лѣтъ... вы були товаришками въ монастири,

не правда-жь?
…

—Такъ, пане майоре.

—Вы могли основно зглубити и пбзнати еи харак

теръ и ви умъ... Чи можу я, заки вбддамь ѣй свою ру

ку, заки вбддамь цѣле свое житя въ еи руку, спытати

васъ: що вы про неи думаете?

— Лише всьо добре.

—Вы ce чуете, неправда-жь, панноПарльото, що

въ моихъ пытаняхъ нема нѣчого повседневного... длятого

заклинаю васъ, щобы и въ вашихъ вбдповѣдяхъ небуло

нѣчого подббного... Шанна Стелѣвна—молода, дуже ми

ленька дѣвчина, се рѣчь вѣдома... гарна зъ лиця и зна

менито выхована... жива, быстроумна... Се все я знаю...

Но еи характеръ трохи сорокатый: вбнъ мене дивуе и

трохи лякаe, cе я шризнаю... длятого то я пытаю васъ,

бо вы мусѣли проникнути всѣ глубины того характеру,

чого можна по нѣмъ сподѣватись а чого обавлятись?

— Цецилія, пане майоре, нѣколи незнала матери...

еи выховавъ отець, якъ одинокудитину, и трохи, ба на

вѣть дуже збпсувавъ ви... И вътбмъ власне лежить вы

ясненье еи змѣнчивои вдачѣ, дивныхъ забаганокъ и вы

брыкбвъ, котрй мусѣли вамъ впасти въ очи. Но ви на

тура е знаменита, она е найнѣжнѣйшою, найневиннѣй

шою инайщирѣйшою приятелькою, она буде такожьнай

нѣжнѣйшою, найпевнѣйшою и найвѣрнѣйшою жѣнкою...

розумѣесь, пбдъ однымъ услбвемъ,а именно, коли мужь

буде еи добре провадити и коли она любити-мe eвого

провбдника.

—Перепрашаю васъ по тысячу разбвъ,—говоривъ

вбнъ дальше,— але чи вы вѣрите, що она буде любити

чоловѣка зътакъ вбдмѣннымъ характеромъ, якъ на при

мѣръ мбй, чоловѣка, котрого поважна, майжеостра вда
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ча стоить въ такъ великбмъ противоположеню до еи —

бодай позбрнои легкодушности?... Вы не вóдповѣдаете?

—Лишь тому, що шукаю слбвъ, а не мысли, бо

мысль у мене готова...Я власне думаю, панемайоре, що

коли есть такій чоловѣкъ, котрыйбы мбгъ привязати до

себе Цецилію, выкоренити еи малй блуды, ще бóльше

розвинути ви великй добрй прикметы, однымъ словомъ:

зробити зъ неи честну, добру и щасливу жѣнку, то

Се вы.

Вбнъ глубоко поклонивъ ся, а вóдтакъ по корот

кбмъ перестанку додавъ:

— Отже... вы еи дуже любите? не правда?

—Дуже!

…

—Се велика похвала... Дякую вамъ, панѣ!... прий

маю еи зъ вашихъ рукъ зъ безграничнымъ довѣремъ.

Мы наблизились до замку. Вбнъ пбйшовъ до сере

дины, при чбмъ щеразъ подякувавъ менѣ поклономъ и

выразомъ лиця.

Скоро вбнъ зникъ менѣ зъ очей, я сѣла на лавцѣ

въ алеи. Пбдчасъ тои розмовы пбдтримувало мене на

пруженье всѣхъ моихъ силъ и гордбсть, а теперь я по

чула, пцо земля усуваeсь менѣ зъ-пбдъ нбгъ.

Всьо скбнчило ся! Вбдъ тои хвилѣ бѣдне мое житя

звихнулось, мое двацять-лѣтне серце дбстало рану, що

не загоить ся нѣколи.

Но якъ зрозумѣти такій крокъ чоловѣка зъ честію,

чоловѣка зъдобрымъ уложеньемъ? яке тайне натхнѣнье,

яка варварека жорстокбсть могла его до того склонити?

Сего я не можу зрозумѣти.

Чи було ему вѣдомо, яку стращнузавдае вбнъ ме

нѣ муку? Не знаю. Въ такій спосббъ скбнчилась цѣла

рѣчь и бóльшь нѣчого.

Вбдъ коли я лишь зрозумѣла вступнй его слова та
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почула шершій ихъ ударъ, було въмене головнымъ ста

раньемъ ратувати свою жѣночу честь, якъ такожь при

душити порывъ низькои зависти, котра могла мене скло

нити до очерненя Цециліи. Може бути, що та мысль за

надто мене опанувала и унесла въ похвалахъ навѣть но

за границѣ правды и мого переконаня. Але надмѣръ по

тóй сторонѣ выдававъ ся менѣ завсѣгды лучшимъ, нѣжь

по другбй.

Та на тбмъ ще не конецъ моимъ сьогоднѣшнымъ

досвѣдамъ.

Скоро лишь могла я утриматись на ногахъ, пустила

ся я въ дальшудорогу, побы ходомъ утихомирити свое

зворушенье.- Я йшла опередъ себе безъ всякои цѣли...

Я переходила одною зъ головныхъ дорбгъ парку, коли

наразъ давъ ся чути по-за мною туркбтъ колѣсъ, и я

оглянулась. Бувъ се Рожеръ Люверci въ своѣмъ вбзку.

Бувъ самъ оденъ, бо мимо горячихъ просьбъ матери вбнъ

найчастѣйше нехотѣвъбрати зъ собою слуги; вбнъ мавъ

именно той налбгъ, що вбдкидавъ всяку чужу помбчь,

крбмъ хиба въ найконечнѣйшихъ потребахъ.

Якъ звычайно, ѣхавъ вбнъ дуже скоро, але коли

мене постерѣгъ, звбльнивъ зъ великимъ трудомъ бѣгъ

свого огнистого коня, вбдтакъ въ два кроки пристанувъ

и запытавъ мeне зò звычайною своею трохи гбркою и

иронічною усмѣшкою:

— Чи не мали-бъ вы, панѣ, охоты на прогульку?

— Нѣ... красненько дякую!

—Чи то мбй кбнь завдае вамъ страху, чи я?

— Нѣ оденъ, нѣ другій.

—Коли такъ, то зробѣть менѣ приятнбсть своимъ

товариствомъ.

— Менѣ здаесь —- вбдповѣла я, — що се не конче

буде на мѣсци.



ДНЕВНИКЪ ОДНОИ ПАНѣ 67

—О! на мѣсци!— вбдповѣвъ вбнъ, киваючи голо

вою.—Гей, гей! з6 мною все на мѣсци!... Впрочбмъ

мы не поѣдемо нѣгде по-за нашь лѣсокъ... Ходѣть! Вы

не хочете... моя особа, бачу, выкликуе у васъ вбдразу!

Я видѣла, якъ подвоила ся звычайна блѣдбсть и

сумовитбсть его лиця, и мене огорнуло чувство мило

сердя, а впрочбмъ вътбй хвили була менѣ наруку яка

будь розрывка... словомъ:у мене голова ходила ходо

ромъ, менѣ було вcьо одно.

— Колирозходить ся лишь о прогульку по парку,

— сказала я, — то я готова.

Потбмъ я вылѣзла на вбзокъ. Се менѣ удалось до

перва за другимъ разомъ, бо кбнь, расовець, чорнои якъ

уголь масти, дуже непокоивъ ся, а панъ Люверci лише

зъ великимъ трудомъ мбгъ его втримати въ своѣй однбй

руцѣ. Сейже часъ мы пустили ся скорымъ крокомъ на.

передъ.

Въ кблька хвиль панъ Люверсі промовивъ до мене,

усмѣхаючись:

— Вы, панѣ, змылили свое покликанье!

— Якъ вы се розумѣете?

—Вы мовь сотворенй на сестру милосердя... Якъ

довго я лежавъ въ шпитали въОрлеанѣ, була тамъ одна

трохи до васъ подббна... Се власне впало менѣ въ очи

за першимъ разомъ, скоро я васъ побачивъ... Тблько

тамта не була такъ красна... Чи вы походите зъ Кре

ольцѣвъ? "

—- Нѣ, я Парижанка... Идобре васъ обходила та

сестра?

— Занадто добре!— вбдповѣвъ вбнъ, тяжко зб

"Тхакочи.

—Чомузанадто добре?

—Бо на що було втримувати мене при житю, ко
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тре и для мене и для другихъ не можебути нѣчимъякъ

лишьтягаромъ?

—Чи позволите зробити собѣзамѣтку, пане, що вы

трохи несправедливй супроти Провидѣня. Оно васъ дб

ткнуло страшно, се правда,алечи вы незанадто нечуткй

ня потѣхи, якй оно вамълишило, а якихъ недостав такъ

богато другимъ нещасливымъ?

— Про якй потѣхи говорите вы панѣ? прошу

васъ!

—Насампередъ ваша мати, еи незрбвнана нѣж

нбсть... потбмъ заходы такърѣдкои приязни... вкбнци на

ука, вбльный часъ, якій маете, щобы ѣй посвятити ся,

приемнбсть, яку она вамъ чинить, поважанье, яке она

вамъ обѣцюе...

—Такъ всть,— вбдповѣвъ вбнъ гóрко,— всьо то

може заледви спинити, щобы чоловѣкъ незбожеволѣвъ...

але на тбмъ и конець! Но прецѣнь бувають хвилѣ, въ

котрыхъ менѣ приходить ся божеволѣти... въ котрыхъ

я божеволѣю!

Вбнъ мовчавъ кóлька хвиль, сѣпавъ поводами, наче

въ розсѣяню, и завдававъ вудилами болю коневи, ко

трый цѣлкомъ не потребувавъ понуки. Вбнъ, здавалось,

зъ-разу не замѣчавъ, що кбнь нетерпелививъ ся и бравъ

на ббкъ... Вбнъ говоривъ дальше:

—Вы видѣли нинѣ рано Ебліса?

—Такъ есть. Вбнъ власне вбдбйшовъ вбдъ мене,

коли вы мене здбгнали.

—Такъ... Цо за бравый чоловѣкъ! не правда?

Ялишь кивнула головою, що такъ. Вбнъ поглянувъ

на мене.

—Вы дужеблѣдй, панѣ...я се заразъ завважавъ...

чи вамъ може шо хибуе?

— Нѣ.

-
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На устахъу него показалась злобна усмѣшка и

вбнъ, мовь навмысне, наново ударивъ поводами по бо

кахъ коня, котрый зовсѣмъ ошалѣвъ и мчавъ насъ въ

несамовитбмъ бѣгу... Въ тòй шаленбй и безладнбй ѣздѣ

кбнь мало-що не розбивъ насъ о перекладину дороги,

звернувъ нагло на право и гнавъ въ найбóльшбй скоро

сти вздовжь публичнои дороги, котра, якъ се менѣдобре

вѣдомо, провадила до мѣсця призначеного на пранье

бѣля надъ берегомъ рѣки, а берѣгъ въ тбмъ мѣсци ду

же стрбмкій.

Панъ Люверсі пробовавъ успокоити коня рукою и

голосомъ, та се ему не вдавало ся. Мы гнали все напе

редъ, мовь вѣтеръ, дерева перебѣгали по обохъ сторо

нахъ, мовь тѣни; менѣ почало въ головѣ крутити ся.

Мы вжезближались до кбнця дороги, видѣли вже вбд

блискъ сонця на водѣ.

Панъ Люверсі звернувъ ся до мене:

—Панно Парльото! — промовивъ вбнъ зъ тымъ

дикимъ выразомъ въ очахъ, якій бувае у него замѣтный

въ злыхъ годинахъ,—чи вы привязуете велику вагу

до житя?

Въ дѣйстности нѣ, я не привязувала до него вели

кои ваги. Ѳму се сказало простe порушенье моихъ

брбвъ.

—Всьо одно,— вбдповѣвъ вбнъ, —а все-таки бу

ла-бъ пкода!

Не знаю, чи вбнъ мае яку тайну, коли хоче усми

рити свого коня, та не хотѣвъ до сего часу зъ неи ско

ристати, але майже неждано на кблька слбвъ злученыхъ

зъ легкими рухами руки, звѣря успокоило ся... кбнь по

чавъ ити спокóйною ходою и мы змогли, заки доѣхали

до рѣки, звернути на иншу дорогу.

Панъ Люверci, котрого зимну кровь мимо того
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вcього я мусѣла подивляти—бо мы справдѣ находились

въ небезпечности житя — сказавъ до мене спокóйно:

—Цо я не привязую нѣякои ваги до житя, се

рѣчь ажь надто зрозумѣла... але вы! Се тайна!

-- Се тайна, — вбдказала я зó смѣхомъ.

—Любовна грыжа?— спытавъ вбнъ зновъ зъ вы

разомъ мрачнои ироніи, а по хвили додавъ: — Такъ

красна... и погорджена — се дивно!

— Пане!— сказала я въ великбмъ зворушеню—

ваше нещастье надaе вамъ багато вбльностей, але не

думайте собѣ, що вамъ своббдно оскорбляти женщину...

— Або я вамъ не казавъ, що я шаленый?

—Я cе виджу, пане! но було мене упередити...

Вбнъ мовчавъ довшій часъ и такъ сильно закусивъ

уста, що я видѣла, якъ на нихъ выступила капля крови.

Вкбнци вбнъ промовивъ вельми зворушенымъ голосомъ:

— Панѣ! я не гбдный тои чести, яку вы менѣ

оказали... Пбзнаю се и прошу васъ найпокбрнѣйше о

прощенье.

—Добре пане... Чи не вертати-бъ намъ домбвь?

Въ тбй хвили мы находились далеко въ поли, бо я

видѣла, якъ зъ межи деревъ выринала мала церковця

зъ Люверci.

— Вертаймо!— сказавъ вбнъ смутно.—Но, Боже

мбй,чи-жь вертати намъ загнѣваными, ворогами?.. Ска

жѣть, панѣ, чи е на свѣтѣ яка рѣчь, котру мбгъ бы зро

бити такій нужденникъ, якъ я,абы доказати вамъ свою

глубоку почесть та щобы затерти память ненавистного

слова?

Втóмъ прийшла менѣ несподѣвано мысльдоголовы :

я григадала собѣ, що панѣ Люверсова говорила менѣ

рано про той ббль, якого ѣй завдае уперта безбожнбсть
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сына... а ось я видѣла малу церковцю цѣлкомъ близько

передъ нами.

—Такъ есть,— вбдповѣла я,— вы можете зро

бити одну рѣчь, котра приверне для васъ мое поважа

нье, а навѣть зъеднаe мою приязнь... Видите онтамъ въ

долинѣ церкву... Ходѣть и помолѣть ся тамъ з6 мною!

Ѳго бровы нагло стягнулись, нодосыть спокóйнымъ

голосомъ спытавъ вбнъ:

—Моя мати зъ вами о тбмъ говорила?

— Такъ.

— И вы сего бажаете?

— Такъ.

— Ходѣмъ!

Въ кблька хвиль опбсля мы зупинились передъ па

рохіяльнымъ огородомъ, що припирае до церкви. Слуга

пароха якъ-разъ тогдѣ бувъ при роботѣ въ огородѣ и

на туркбтъ колѣсъ пбднѣсъ голову. Панъ Люверci по

кликавъ его и попросивъ потримати коня. Я злѣзла и

помогла ему злѣзти. В6дтакъ мы перейшли черезъ цвин

тарь и вступили луковатымъ притворомъ до церкви —

на немале здивованье слуги, котрый не мавъ звычаю

видати пана Люверci въ сихъ сторонахъ

Внутро церкви дуже простеньке; маленька нава

бѣла, гола.

Я йшла попередъ пана Люверci, а его куля лунала

по камѣнныхъ плытахъ и пбдъ склеплѣньемъ. Ступаючи

помежи двома рядами лавокъ, мы прийшли до мѣсця

призначеного для панѣ Люверсовои.Я показала ему ма

ленькій подушечкою покрытый стбльчикъ и сказала въ

пбвъ голосу:

— Клячникъ вашои матери...

Вбдтакъ, коли вбнъ клякавъ, я пбдтримала его пбдъ

рамя; вбнъ поводивъ ся мовь дитина. Оперъ голову
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на руку, а я приклякнула поббчь него. Въчасѣ, коли я

молилась зъ цѣлои душѣ за насъ обоихъ, змягчилось его

серце и я чула, якъ вбнъ плакавъ и хлипавъ.

Коли мы повставали, вбнъ показавъ менѣ свое сльо

зами зрошене лице.

—Дивѣть,— сказавъ вбнъ, — що вы робите зъ

старымъ воякою!
.

—Но такожь вы доступили прощеня!— вбдповѣ

ла я, подаючи емуруку.

Мы пустили ся въ дальшу дорогу, завсѣгды ско

рымъ, но не такъ паленымъбѣгомъ, якъ передше. Коли

его зворушенье успокоило ся, ставъ вбнъ майже весе

лымъ и взявъ ся накликувати селянъ, котрыхъ мы стрѣ

чали, и зъ спбвчутьемъ оповѣдати менѣ ихъ исторію.

Впрочбмъ я довѣдала ся вже передъ тымъ, що его не

нависть до свѣта не перепкаджала ему робити багато

добра въ околици, де его всѣ любили.

Коли мы въѣхалидо парку, замѣтили мы на скрутѣ

однои дороги трое людей, що йшли повбльнымъ кро

комъ напротивъ насъ: були се панѣ Люверсова, панъ

Еблісъ и Цецилія. Они выдались менѣ дуже здивова

ными, коли увидѣли мене въ товариствѣ Рожера.

—Мамо!—закликавъ вбнъ, смѣючись,—я хо

тѣвъ увести панну Еррбвну, а тымчасомъ она мене

увела... и знаете, де она мене завела?... Нѣ! вамъ бы

се й на думку не прийшло... Ну, але я полишу ѣй при

ятнбсть вамъ оповѣсти...

Я скочила на землю, взяла на ббкъ паню Лювер

сову, котра здавалось чимъ разъ бóльше занепокоюва

лась, и сказала ѣй до уха:

—Язавела его до церкви... вбнъ моливъ ся!

Она скрикнула и сильно притулила менедо грудей.

— Ахъ! моя люба... люба дитинко!—Помовчала
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хвильку, а вбдтакъ тяжко збтхнула:—Итакъ я маю

наразъ всьо щастье... бо чи вы знаете?.. Цецилія... —

и она показала менѣ на неи и на пана Ебліса.

— Такъ, знаю, — вбдповѣла я.

—И хто бы мбгъ думати, що она зробить такій

розумный выббръ та що вбнъ зб своеи стороны... Но

Богъ мае свои днѣ...

Мѣжь тымъ Цецилія взяла мене за руку и сказала

до свови тѣтки благаючимъ голосомъ:

— Полишѣть мене саму зъ нею!

Панѣ Люверсова и панъ Еблісъ вбддалились поволи,

розмовляючи зъ Рожеромъ, котрый пустивъ свого коня

вбльнымъ крокомъ.

Цецилія потягнула мене за собою и повела по ко

роткбй, дуже крутбй стежцѣ въ одну, вельми затипну

часть парку, що называе ся Самота. Пбсля мѣсцевого

переказу мавъ тутъ бути колись осѣдокъ якогось схим

ника и его слѣды мали находити ся въ звалищахъ му

рбвъ, котрй теперь на-пбвъ покрывае муравою оброслый

горбокъ. Одинока, майже цѣлкомъ удержана руина —

се дуже мала и дуже стара будова въ видѣ луковатого

звода, пбдъ котрого охороною выплывае въ вузкбмъ жо

лобѣ жерело потока та плыве въ поперекъ лѣса. Досыть

просторый шматъ землѣ мбгъ служити за огородъ для

знищенои оселѣ, а нинѣ творить вбнъ рбвну галяву, до

гбдне мѣсцедля прогульокъ, на котрбмъ декуды стоять

групы высоковерхихъ деревъ. Се мѣсце мае особливо

милый и заразомъ дикій выглядъ, щось въ родѣ святои

долины, приятнои самбтности, и пригадуе тй картины,де

помѣщенй поббчь якои стариннои кирницѣ сцены німфъ

и пастухбвъ.

Цецилія завела мене сюды мовчки, вбдтакъ погля

а!.
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нула на мене зъ особливою нѣжностію и кинулась менѣ

на шию, цѣла розплываючись въ сльозахъ:

— Ахъ!—закликала она, — я тобѣ его вкрала!...

я тобѣ его вкрала!

Язмѣшала свои сльозы зъ еи сльозами и прошеп

тала до неи:

— Що за нѣсенѣтниця!... про шо ты думаешь?...

не псуй доброхóть свого щастя!

—Ты була така добра для мене, — говорила она

дальше середъ плачу, — така великодушна... вбнъ менѣ

розказавъ... Ахъ! ты лишь одна була его гóдна... лишь

ты одна ! Ты не любила его за дуже? скажи!

— Але-жь нѣ, моя люба!... будь спокóйна... Я по

чувала для него лишь приязнь!

—Я, я его обожаю!... Слухай... cетутъ, въ отсѣмъ

чудовбмъ мѣсци сказавъ вбнъ менѣ, що мене любить...

пытавъ мене, чи хочу бути его жѣнкою... И ось тутъ

власне хотѣла-бъ я, щобы мене поховали, коли умру....

Чи ты вѣришь, що се можливе?

— Не знаю, мое серце... але чи знаешь ты, що го

воришь не до рѣчи?

— Се тому, що я справдѣ трохи шалена... Но чи

буде вбнъ зб мною щасливый... чи ты сему вѣришь? Я

бы такъ бажала, щобы вбнъ бувъ щасливый!

— Вбнъ буде щасливый, серце.

.... Отже не лишилось менѣ нѣчого!

Кбнчу се оповѣданье, бо не маю серця продовжати

его. Що менѣ теперь робити? Увиджу завтра... Пораджу

ся бабунѣ.Я готова вcьо ѣй сказати.
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2 серпня.

Моя бабуна довѣдала ся вчера въ вечѣръ, якъ и цѣ

лый замокъ, про велику пригоду, се-бъ то прозаручины

Цециліи. Хочь тая новина певно засмутила еи и навѣть

въ найвысшбмъ степени обурила,мимо того приняла она

еи зб спокоемъ, зъ веселостію, зъ усмѣшкою, а се менѣ

послужило за добрый прикладъ. Тóлько розстаючись зб

мною на сходахъ, сказала она тй слова:

—Смѣшныйу него смакъ, у того пана!

Нинѣ рано она мене выпередила и прийшладомеие,

коли я власне пробудила ся пбсля дуже короткого сну.

Привитавши ся зб мною самымъ стисненьемъ руки, она

промовила:

— Моя любенька! власне що-ино повѣдомили мене

панѣ Совова зъ Пагровою, що нинѣ выѣзжають разомъ

зб своими братами...Ая зновъ заявляю тобѣ, що сеихъ

поведенье уважаю смѣшнымъ... Се значить признаватись

до свого заводу... до свого огбрченя... се пбдло!... Мыдо

того занадто гордй, не правда-жь, дитинко?

—Такъ есть, бабуню!

— Мы вмѣемо гбдно терпѣти и хочь се дуже при

кро, таки полишимось тутъ пе пятнацять днѣвъабойтри

недѣлѣ, побы ратувати честь... Бодайтакій мóй поглядъ...

А ты мати-мешь на се вбдвагу?

—Буду старати ся.

— Впрочбмъ, моя дитинко, утеча въ такбмъ вы

падку в върбвнбмъ степени нерозумна, якъ непочестна...

Лучше есть привыкнути до справдѣшности, заглянути ѣй

смѣло въ очи и въ той спосббъ ослабити еи вражѣнье...

Ты думаешь такъ само?

—.Я пце не знаю.
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— Ну, будемо видѣти... Коли се переходить твои

силы, то ѣдьмо... Даруй менѣ, що я трохи острообходжу

ся зъ твоимъ жалемъ, замѣсть плакати разомъ зъ то

бою... се, бачишь, розумнѣйше... Нѣколи не треба ласка

ти свого болю... Поцѣлуй мене!... я тебе дуже люблю!

— и она подалась до своеи кбмнаты, щобы, якъ здаесь

менѣ, на самотѣ поплакати.

Выслѣдокъ моихъ нбчныхъ роздумувань е ось-якій:

Я чула такъ часто въ житю, якъ то неразъ обертають

вѣчну любовь на смѣхъ, а постбйнбсть серця, особливо

у нашого пола, уважають за байку, такъ що менѣ по

части приходить до головы: чи я не выимокъ въ тбмъ

взглядѣ?Но прецѣнь менѣ неможливо подумати, що мое

серце колись, навѣть въ найдальшбй будучности зможе

отворитись передъ иншимъ вражѣньемъ та що то вражѣ

нье прожeне зъ него се почуванье, яке оно до себе при

пустило справедливо чи несправедливо... Я переконана,

що я завсѣгды любити-му того чоловѣка, котрогоя разъ

полюбила цѣлою пристрастію, цѣлою душею, цѣлою си

лою мого вства и мого житя. Менѣ навѣть неможливо

подумати, що зъ такимъ почуваньемъ въ серци я зможу

коли-небудь звязати ся зъ другимъ. И коли въ моѣмъ

вутрѣ не наступить яка величезна змѣна,— чого я не

сподѣваюсь, и не бажаю, — то я нѣколи не выйду за

мужь. Якъ довго для мене позбстане въживыхъ бабуня,

такъ довго я жити-му коло неи и для неи. Коли я еи

пережию, тогдѣ вступлю въ манастирь, де я провела

свою молодбсть, и нѣколи зъ него не выйду. Знаю, що

тамъ не будузанадто щаслива: я внесу до него гбркй

терпѣня, але я знайду тамъдля себе такожь потѣху. Не

згадуючи вже про поезію манастирского житя та про

такъ солодку дружнбсть зъ божественными рѣчами,

знайду въ покбрныхъ обовязкахъ учительки бодай тѣнь
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материньского посвященя, коли вже не ялось менѣ за

знати хиба лишь злуду того почувaня. Цо я колись ро

била для Цециліи, то само буду робити для другихъ и

се буде моимъ житьемъ родиннымъ...

Постановивши такъ що-до будучности, годжуся що

до теперѣшности зъ поглядами бабунѣ: ви гордбсть така

сама, якъ и моя. Для мене буде соромно — наглымъ

выѣздомъ заявити понижаюче огóрченье. Безъ сумнѣву

буду багато терпѣти, але я, здаесь менѣ, вычерпала вче

рашнього дня вcьо, що чоловѣкъ въ тбмъ взглядѣ му

сить зносити.

8 серпня.

Бабуня мала нинѣ зъ панею Люверсовою довгу на

раду, котрои предмету я нѣякъ не можу вбдгадати и ко

тра, якъ здаеть ся, повела за собою змѣну нашихъ пля

нбвъ. Замѣсть выѣздити за пятнацять днѣвъ, мы выѣзди

мо завтра. Бабуня мене власне о тбмъ повѣдомила, по

кликуючись на се, шо мы досыть зробили для збереженя

своеи гбдности. У неи на чолѣ малювалась задума, а

панѣ Люверсова выдалась менѣ змѣненою на лици, коли

я увидѣла еи, якъ она выходила зъ бабунинои кбмнаты.

Однакожь межи ними не прийшло до нѣякои обиды; се

доказуе ихъ взаемне поведенье — сердечне, нѣжне, хо

тяй видко на нѣмъ цѣху якогось особливого смутку. Я

не хочу зглубляти сеи новои тайны, бо она мене мало

обходить. Найважнѣйше для мене то, що мы ѣдемо.

Признаюсь, що я за багато рахувала на свою вбд

вагу, она дóйшла до кбнця. По выѣздѣВальнеccбъ и ихъ

сестеръ я мусѣла по найбóльше збставатись сама въпри

Бiбліотека найзнамен.повѣстейтомъ LІ. 6
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томности нареченыхъ, я мусѣла бути усмѣхненымъ свѣд

комъ ихъ самотности, ихъ любови, ихъ щастя — усмѣх

ненымъ, безнадѣйнымъ свѣдкомъ. Заздрбсть—то страш

ный ббль: она не лишь роздирае серце, она его безче

стить. Чоловѣкъ чуе нетóлько страшну муку, нотакожь

пониженье. Рана не в чиста, не е здорова; оскорблена

гордбсть, зависть и ненависть втискають ся до неи, за

троюють ви и занечищують. Нема, здаеть ся, менѣ, при

страстнои душѣ, котра не була бы въ якбй нещастнбй

годинѣ здббною до такихъ негóдныхъ почувань; заслуга

не лежить вътбмъ, щобы бути до нихъ нездббнымъ, але

въ тóмъ, пцобы ними бридити ся, и ихъ придушувати.

Се я стараю ся робити заБожою помочію; но я пцасли

ва, що мы вже ѣдемо.

Я обѣцяла Цециліи вернути на ви весѣля, коли-бъ

оно тутъ мало вбдбутись, але я думаю, по оно вбдбуде

ся въ Парижи, и се було бы менѣ бóльше на руку.

Панъ Люверci не явивъ ся нинѣ до снѣданя. Вече

ромъ вбнъ не явить ся такожь при обѣдѣ. Вбнъ, здавсь,

розболѣвъ ся не на жартъ. Такожь замѣтила я вбдъ

кблькохъ днѣвъ, що вбнъ выглядаe бóльше хоровито и

пригноблено, якъ звычайно. Жаль менѣ вбдъѣхати, не

побачивши ся зъ нимъ ще разъ. Издавсь, я его вже нѣ

коли не побачу, бо вбнъ не выѣздить нѣгде зъ Люверсі;

а я зновъ думаю, що сюда нѣколи не поверну... Бѣдняга!

Нѣколи того не забуду, щó вбнъ учинивъ для мене.

9 серпня.

Що за нóчь!

Наглядъ надъ пакованьемъ затримавъ мене на но
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гахъ до першои годины по пбвночи. Я власне вбдправила

покоѣвку и думала розбирати ся, коли втбмъ далось

чути, мовь-бы на коридорѣ вбдчинявъ хтось осторожно

дверѣ напротивъ моеи кбмнаты, вбдтакъ легке ступанье

крокбвъ, скрипбтъ деревляного поручя и шелестъ одежѣ

на сходахъ... хтось спускавъ ся крадькомъ въ долину.

Наляканаи перенята якоюсь неозначеноютрѣвогою, я вбд

хилила поволи мои дверѣ и увидѣла слабе свѣтло надо

линѣ сходбвъ; рбвночасно долетѣвъ до мене шепбтъ

урываныхъ слбвъ и, якъ здаесь, здавлюваныхъ стонбвъ.

Я перехила ся черезъ поруче и могла розпбзнати наню

Люверсову, що стояла зб свѣчкою въ руцѣ на коридорѣ

долѣшнбмъ; она оперла чоло о дверѣ сыновои кóмнаты

и уважно наслухувала. Нагло отворила она ти дверѣ зъ

незвычайною осторожностію и ввбйшла до середины.

Такъ стояла я неспокóйна, затримуючи вбддыхъ

двѣ або три мінуты, коли заразъ переражаючій крикъ,

болѣсный крикъ жѣнки рознѣсъ ся по глубокбй тишинѣ

ночи. Я кинулась на передъ, мовь шалена збѣгла я по

сходахъ и опинилась коло дверей, котрй панѣЛюверсова

полишила на-пбвт отворомъ. Они ведуть доякоись нѣбы

канцеляріи, що находить ся передъ комнатаю пана Ро

жера. Вътбй канцеляріи панувала темнота, лишь кблька

промѣнѣвъ свѣтла добувало ся помѣжь занавѣсы дверей,

котрй канцелярію дѣлять вбдъ сусѣднои кóмнаты. Те

перь я почала зъ трѣвогою наслухувати, а мое серце зъ

поспѣхомъ било ся въ грудяхъ. Пaнѣ Люверсова всту

пила до кóмнаты и заносилась вбдъ плачу, а 6и голосъ

пбдносивъ ся вбдъ часудо часузъ выразомъ безнадѣй

ного благаня. ТБй не вбдповѣдавъ нѣякій голосъ.

Мене обнявъ смертельный лякъ... здавало ся, що

тутъ зайшло якесь нещастье. Майже незастановляючись,

я зробила кблька крокбвъ на передъ до канцеляріи и
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вбдхилила безъ пелесту оденъ кбнець занавѣсы. Напро

тивъ мене побачила я Рожера Люверсі: вбнъ сидѣвъ у

фотели коло стола, блѣдый и непорушный, мовь страхо

вище, споглядавъ мовчки тупымъ зоромъ на свою не

щасну матѣрь, а тая зб зложеными руками лежала на

земли опираючись чоломъ о колѣна свого сына. Язав

важала такожь на столѣ велике лякомъ запечатане пи

сьмо, а поббчь него одну зъ тыхъ палісандровыхъ по

довгастыхъ скринокъ, въякйзамыкають цѣннй пістолеты.

Вкбнци панъ Рожеръ пробормотавъ глухо спѣв

нВ9Iмъ голосомъ :

—Иванъ лучше бувъ бы зробивъ, якъ бы бувъ

мовчавъ!... [Иванъ — колишній его жовнѣръ, а теперь

довѣрочный слуга.]

…

— Охъ! прошу тебe!— промовила панѣ Люверсо

ва середъ плачу, — навѣть я, Боже мбй, нѣчимъ для

тебе.. зовсѣмъ нѣчимъ для тебe?

Вбнъ ще вагавъ ся — вбдтакъ я побачила, якъ

вбнъ нахиливъ ся и поцѣлувавъ матѣрь въ чоло.

— Простѣть!— промовивъ вбнъ, — година пале

ности вже проминула... цѣлкомъ проминула, обѣцюю

вамъ!

—Ты менѣ се обѣцюешь... справдѣ обѣцюешь, до

рога моя дитино?

— Обѣцюю вамъ... тблько нехай она вбдъѣздить...

благаю васъ! щобъ я еи ббльше не видѣвъ... Добре?

—Такъ... добре... се вже порѣшено, ты знаешь...

Она ѣде завтра... а властиво нинѣ рано!

— И щобъ она нѣколи про се не дбзнала ся!

— Нѣколи! такъ буде!

— Ну, йдѣть, матѣнко, и спѣть спокбйно... Церазъ

простѣть!... идѣть въ спокою... Маете мое слово... я вамъ
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присягаю... присягаю вамъ!... Коли хочете, заберѣть зъ

собою се оруже!

…

Коли они тримали ся въ оббймахъ,я зъ поспѣхомъ

вбддалила ся — пустилась до горы по сходахъ и вбѣгла

до своеи кóмнаты.,Тутъ перебула я решту ночи на див

ныхъ роздумованяхъ.

Скоро наставъ день, я удалась до бабунѣ и пере

була зъ нею на довшбй нарадѣ. Она могла мене теперь

повѣдомити, зъ якои причины панѣ Люверсова просила

еи, щобы прискорити нашь вбдъѣздъ. Але бабусине повѣ

домленье було для мене непотрѣбне,—вóдъ хвилѣ було

менѣ всьо вѣдоме.

Иду теперь трохи переспатись, а вбдтакъ вести-му

дальше.

Того самого дня.

Постанову, яку я рѣшила тои ночи,збивала моя ба

буня довго й завзято.

— Моя мила — говорила она — ты знаешь, по я

зъ засады не противна романтичности... але ты справ

дѣ посуваешь еи вже за далеко!... Въ твоѣмъ вѣцѣ, зъ

твоимъ лицемъ, зъ твоею оборотностію, зъ твоимъ обра

зованьемъ,зъ твоимъ мавткомъ— вóддатись за инвалі

да, — cе певно дуже красно, дуже благородно, дуже

поетично,але правду сказавши, оно переходить мѣру!..

И ище позволь дорога дитинко, коли-бъ ты рѣшила по

дббну постанову въ звычайныхъ обставинахъ, при цѣл

ковитòй свободѣ душѣ й серця, зб спокоемъ и зъ холод

ною кровью, однымъ словомъ: при повнбмъ володѣню со

бою, тодѣ я бы не мала нѣчо закинути противъ того.
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Але тутъ такъ не е... Ты що-ино зазнала розчарованя,

дуже болѣстного заводу... мбй Боже! мѣжь нами ска

завши, я нѣколи не можу зрозумѣти, щó тамъ могло

зайти въ мозкóвници того пана!.. Але якъ бы оно тамъ

и було, то все-таки ты, моя солодка, збстаешь теперь въ

тбмъ станѣдушевнбмъ, въ котрбмъ выроджують ся фаль

шивй порывы... отже мусишь бути дуже осторожною зъ

першимъ порывомъ одушевлень, котре може походити

лише зъ роспуки... Цо-найменше почекаймо... почекаймо

кблька мѣсяцѣвъ... няй перейде якійсь часъ пбсля тои

постановы... Коли она покажесь постбйною, коли она

скрѣпить ся, — добре! тогдѣ увидимо!... Но я справдѣ

поступила бы противъ мого обовязку, коли-бъ я позво

лила тобѣ вступити на таку дорогу пбдъ вражѣньемъ

твоеи грызоты сердечнои, а неменшеи пбдъ вра-кѣньемъ,

яке выкликала у тебе ся страшна сцена въ ночи.

Такй були въ короткихъ словахъ закиды моеи ба

бунѣ. Язъ своеи стороны збила ихъ цѣлымъ моимъ пе

реконаньемъ и всею вымовою. Безъ сумнѣву, я була

трохи романтична; але чи бабуня сама не похвалила у

мене того настрою? Чи не припоручила она сей настрбй

немовь запоруку гбдности а навѣть щастя?... Безъ сум

нѣву мала я серце хоре и зломане. Але чи власне не

потребувало се хоре серце пбднестись и подужати, звер

таючи ся въ сторонуякогось великого обовязку, якогось

благоротного посвященя? Чи не мусѣло оно выключно

въ щастю другихъ знаходити для себе потѣху и забутье

власного утраченого шастя?...Я нетаилася передъ нею

зъ моимъ крѣпкимъ намѣромъ вступити въ монастврь,

коли-бъ мене стрѣтило коли нещастье лишитись самбй

на свѣтѣ. Однакожь, коли зрбвнати одно посвященье зъ

другимъ, чи не выходить, що власне се, до котрого менѣ

лучаесь нагода, в взнеслѣйше, покбрнѣйше, бóльшеуйма
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юче и менше егоистичне вбдъзвычайного выреченя свѣта

и вбдъ трохи повседневнои сумирности учительки?...

А вóдкладаючи рѣчь на пбзнѣйше, можна навѣть выста

вити на небезпечнбсть заслугу и добродѣйнбсть мого по

чину, бо хто знае, чи мѣжьтымъ молодый той чоловѣкъ

не попаде зновъ вътаку роспуку, въякбй я его недавно

видѣла? хто знае, чи его матѣрь повѣдомлять отбмъ за

вчасу и чи вбнъ неулягне приступови роспуки?.. Бодай

се було певне, що дальше выжиданье вóдбймало менѣ

найлучшу часть моеи нагороды, именно утѣху, яку я

собѣ обѣцювала на видъ тыхъ бѣдныхъ людей перенесе

ныхъ зъ надмѣрногоболю наразъ въ несподѣване щастье,

маючи то переконанье, що власне я того причиною, що

власне я, мовь той ангелъ свѣтлый вступила въ ихъ за

хмарене житье... Ся одинока хвиля мого истнованя му

сить кинути на ихъ минувшбсть, на теперѣшнбсть и на

будучнбсть спокбй, чаръ и безконечну потѣху!

Моя дорога бабуня, хочь середъ рясныхъ слѣзъ,

дала ся вкбнци переконати моимъ выводамъ.

— Ахъ, бѣдна моя донечко!— прошептала она,—

тажь люде назвуть насъ безглуздыми!

—Но сей нерозумъ,— вбдповѣла я,— Богъ му

сить поблагословити!

—Добре, — сказала бабуня,— але теперь захо

дить инша труднбсть, котра менѣ встае передъ очима.

— Ахъ, Боже, яка-жь?...

—Якъ намъ въ тбй справѣ порозумѣти ся зъ Лю

версами?... Ямушу признати справедливбсть бѣднбй ма

тери. Звѣрюючись передо мною зъ нещастною пристра

етію свого сына, она здавалось, навѣть нахвилю непри

пускала— справдѣ немыслимои думки— що межи вами

обома може прийти до супружя... Вбнъ,здаеть ся, думае

такъ само... и се приносить честь его здоровому розу
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мови... А вбдтакъ... шо робити?... Хиба треба буде имъ

вбддавати ся, кинутись имъ безъ розмыслу въ рамена?

Се неможливо, моя доню... cе зовсѣмъ не выпадае!

—Але-жь, бабуню, мы прецѣнь певнй що они насъ

не вбдтрутять?

—Ну, того бы ще тблько хибувало!... Но на кож

дый выпадокъ есть се розправа дуже трудна... дуже

трудна!

— Хочете менѣ еи повѣрити, бабуню?

—Ахъ, Боже, та чому нѣ?... коли вже самй бере

мо, то на кождый спосббъ за багато не можна взяти!

Коли мы вже встрягли по шию въ неправильностяхъ, то

одна бóльше чи менше — все одно!... Но завсѣгды ду

маю, по ты удашь ся насампередъ до матери?

— Се розумѣе ся — вбдповѣла я.

…… Длятого я просила передъ хвилею панюЛювер

сову накоротку розмову. За кóлька мінутъ ябудуунеи.

Того самого дня.

Пашѣ Люверсова була у свого сына, коли ѣй доне

сли, що я хочузъ нею видѣти ся. Она прийшла заразъ

на горудо мене. Ѳи лице, одно зъ найблагороднѣйшихъ,

якй я коли видѣла, було ще цѣлкомъ блѣде и мовь зни

дѣле въ наслѣдокъ страшныхъ зворушень въ часѣ ночи,

но мимо того она до мене усмѣхнулась та якось розсѣ

яно, мовьжѣнка, котрои мысли отысячу миль вбддаленй

вбдъ тои несподѣванки, яку я ѣй готовила.

— Моя дорога, — сказала она, — вы хочете зб

мною попращати ся .. вы дуже милй.. Я сама дуже тѣ

шу ся, що можу попрощатись зъ вами безъ свѣдкóвъ,
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щобы тымъ лѣпше вамъ заявити, якъ дуже буду я за

вами жалувати и якъ я вамъ вдячна за те, що вы були

такъ приязнй... такъ щирй... для насъ всѣхъ.

Пбдчасъ тыхъ слбвъ она стискала менѣ руки. Она

видѣла, якъ незвычайно була я зворушена, оначула, якъ

я дрожала. На еи розсѣянбмъ лици показало ся нагло

якесь особливе напруженье, еи очи шукали моихъ очей

зъ выразомъ зачудуваня и невыразного пбдозрѣня.

—Ласкава панѣ! — промовила я трохи затинаю

чись, — я маю просити васъ о прощенье... Минувшои

ночи я була занадто цѣкава...

Она подивила ся ще сильнѣйше, ще глубше менѣ

въ Очи.

—Ячула, якъ вы йшли по сходахъ... вбдтакъ я

чула вашь плачь.. Я бояла ся, чи не потрѣбно вамъ по

мочи... и я збйшла на долину...

—Вы всьо знаете! — скликнула она, дрожачи

яЕъ И я.

— Язнаю вcьо... такъ есть... Я дуже зворушена

почуванями вашого сына, котрй я въ него выкликала, я

дуже зворушена его недолею... вкóнци, добродѣйко, и я

до него зъ-легка наблизилась... Чи хочете мати мене за

дочку?

По еи тѣлѣ перейшла нагладрожь. Ѳи широко отво

ренй, перераженй, майже блуднй очи впили ся сильно

въ мое лице, ви на-пбвъ отворенй уста дрожали судо

рожно. Она прошептала цѣлкомъ тихимъ голосомъ:

— Нѣ! се неможливо!...

—Чи хочете мати мене за дочку?— повторила я

усмѣхаючись.

— Ахъ!...

Якій же выкликъ она выдала! якій выкликъ мате

ри, щасливои матери!
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Що дѣяло ся въ найблизшихъ хвиляхъ, сего я до

кладно не знаю.Ядо половины стратила змыслы,а она

такожь. Она стискала, цѣлувала и давила мене, назы

вала мене найнѣжнѣйшими именами, плакала, молилась

и мѣшала Бога й мене въ своихъ выбухахъ вдячности...

Ахъ, яка-жь то красна хвиля!

Скоро лишьтрохи прийшла она досебe, скоролишь

трохи отямилась, спытала зъ трѣвогою:

— Але мбй Боже! а ваша бабуня?

— Она годить ся.

— Ахъ, ходѣмъ до неи!

Она потягнула мене до бабунѣ. По першбмъ зая

вленю радости, котре булодуже живе зъ обохъ сторбнъ,

моя бабуня зробила замѣтку, що може було бы лѣпше

на самъ передъ выслѣдити замѣры панаРожера, замѣсть

вбддаватись дальшому одушевленю.

— Ахъ, Боже!— скликнула панѣ Люверсова,—

мбй бѣдный сынъ! О що я передо всѣмъ благаю, то

о се, щобы вбнъ не вмеръ зъ радости... Та я не хочу

довше укрывати передъ нимъ его щастя!

Въ тбй хвили она увидѣла себе въ зеркалѣ зб сво

имъ краснымъ, бѣлымъ волосьемъ, котре порозвязува

лось и розпустилось. „Якъ я выглядаю!—кликнула она,

— вбнъ подумае, що я ошалѣла!“ Пригладила собѣ

трохи волосье и пустилась до дверей легкимъ и елястич

нымъ крокомъ молодои дѣвчины. И справдѣ, здавало ся,

що блескъ еи очей и веселбсть лиця зробили еи нагло

молодшою о десять лѣтъ... Въ хвили, коли мала выхо

дити зъ кбмнаты, она зупинилась и, обертаючись, ска

Зала з

—Але вбнъ менѣ ие повѣрить... справдѣ, вбнъ

менѣ не повѣрить!...

При тыхъ словахъ она звернулась боязливо до
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мене. Признаю ся, що я страшно бажала йти разомъ

азъ неко.

Моя бабуня перенята одушевленьемъ хвилѣ, по

пхнула мене на передъ:

—О, мбй Боже! йди дорогенька!... Коли вже плы

вемо въ самыхъ неправильностяхъ... то йди!

Панѣ Люверсова взяла мене по-пбдъ руку и вела

мене майже бѣгцемъ. Коли мы ступали въ долину по

сходахъ, она сказала, щеразъ мене цѣлуючи:

—Яка рбзниця межи теперѣшною хвилею, а тою

страшною въ ночи!

Она отворила дверѣ долѣшного мешканя и попро

сила мене по-тихо лишитись хвильку въ канцеляріи,

вбдтакъ пбднесла занавѣсу и вступила до покою пана

Рожера.

Заледви увидѣлась я сама въ тбй канцеляріи, ста

нула менѣ наразъ передъ очима дивнбсть и—такъ ска

зати-бъ — що-найменше мнима невбдповѣднбсть мого

положеня. Ядаремно пригадувала собѣ всьо, що могло

оправдати мбй крокъ, вcьо то, що було выимкове въ об

ставинахъ, котрй мене до сего склонили,— въ нещаст

нбмъ станѣ Рожера и въ повздержности, яку ему накла

давъ той станъ. Ядаремно говорила собѣ, що силою об

ставинъ нашй звычайнй ролѣ въ певнбй мѣрѣ мусять

межи вами замѣнитись— та мимо того вcього я тутъ

стояла передъ его дверима, дожидаючи ласкавои его

волѣ, мовь яка оріентальна невбльниця, и — позаякъ

я не була дуже сумирно настровна — выдалось менѣ се

що-найменше дуже неприемнымъ. Се почуванье недогбд

ности змагало ся чимъ-разъ бóльше, въ мѣру якъ про

тягала ся моя самотнбсть и якъ я мала вбльный часъ

до роздумувань,—на що я не була приготована. Бо моя

уява представила собѣту сцену, якъточне,живе и скоре
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повторенье тои, котра мене передъ хвилею такъ звору

шила... здивованье, выкрикъ, одушевленье!... А тымча

сомъ мінуты йшли за мінутами, зъ-за грубыхъ занавѣсъ

я чула пбвголосный шепбтъ, вымѣну довѣрочныхъ га

докъ, суперечку, рбдъ якоись правильнои розправы...

Кровь уступила менѣ зъ серця и долбвка стала пбдо

мною крутитись, коли вкóнци занавѣса пбднеслась и пе

редъ мною станула панѣ Люверсова зъ лицемъ вправдѣ

несмутнымъ, але зъ повважнымъ и трохи заклопота

ныMъ.

—Чи хочете ввбйти до середины, моя дитинко?—

промовила она, ласкаво.

Я ввбйшла до кóмнаты.

Панъ Люверсi стоявъ, опираючи свое зранене ко

лѣно о крѣсло. Черты его лиця, котрого звычайный

выразъ в втомленый и терпкій, стратили цѣлкомъ

свбй характеръ; якійсь рбдъ поважнои и майже уро

чистои задумы гордо пбдносивъ чистй его лініи; его

очи, окруженй синими обвбдками, выдавались менѣ вог

кими. Вбнъ впяливъ въ мене свбй збръ и ставъ дуже

поволи говорити, мовь-бы стараючись здавити въ собѣ

зворушенье близьке выбуху:

—Моя мати, панно Шарльото, донесла менѣ, яке

почуванье ангельскои доброты васъ сюда спроваджуе...

Якъ бы я не бувъ такъ уломный, якъ я е, тогдѣ певно

увидѣли бы вы мене коло вашихъ нбгъ.... Мѣжь тымъ

я не приймаю вашои жертвы... но самои свѣдомости, що

вамъ взагалѣ ся гадка прийшла до головы, уже досыть,

щобы надати мому житю потѣху й осолоду... щобы моя

найглубпа и найнѣжнѣйша вдячнбсть... ишла всюды слѣ

домъ за вами и васъ на вѣки благословила. А теперь,

панѣ, я васъ благаю: не продовжайте ще пробы... котра

справдѣ може переходити силу чоловѣка... Оставте мене
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непохитнымъ въ постановѣ, яку менѣ честь наказуе....

а тымъ высше будете вы мене цѣнити... Ще разъдякую

и.. бувайте здоровй!

Я поступила кблька крокбвъ до него и подала ему

своббдну руку. Вбнъ взявъ еи и сильно стиснувъ.

— Мóй Боже!— промовивъ вбнъ цѣлкомъ тихо,

а вбдтакъ протяжно споглядаючи на мене, сказавъ: —

Даруйте, панѣ... Я не знаходжу елбвъ... мое серце такъ

переповнене, духъ такъ помотаный... Я переходжу такъ

нагло зъ пропасти до неба!... Но позвольте менѣ бодай

довести, о скблько бувъ я щирый въ тóй хвили... якъ

справдѣ я боюсь надужити вашои великодушности, по

рыву вашого одушевленя... Звольте, прошу васъ, поче

кати якійсь часъ, щобы надумати ся... За якій мѣсяць...

за рбкъ на прикладъ... коли вытреваете при своѣмъ рѣ

шеню и такъ, якъ нинѣ, не пожаха6те ся свого великого

посвященя... тогдѣ добре! тогдѣ я его прийму... Але до

того часу позвольте, що я васъ увбльню вбдъ всякого

зобовязаня, вбддамь вамъ повну вашу свободу.

Коли вбнъ вже тримавъ мою руку, то я не потре

бувала въ другe подавати руки, щобы запечатати сю

нашуумову, зъ котрои шанѣЛюверсова выдаваласьдуже

вдоволеною, надѣючись може — и може навѣть справе

дливо, — що сю умову спбткае судьба богато другихъ

сьогочасныхъ умовъ.

Я вóдповѣла коротко:

— Якъ схочете, пане, але я не змѣню своеи поста

новы. До побаченя... невдовзѣ... бо сподѣваюсь, вы небу

дете вымагати. щобы мы нинѣ ѣхали?... Пристанете на

кблькадневну проволоку?

Вбнъ похитавъ головою усмѣхаючись и поцѣлувавъ

мене въ руку. Потбмъ мы обѣ выйшли.

Бабуня, довѣдавшись про выслѣдокъ нашои нарады,
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заявила, що поведенье пана Люверсі выдалось ѣй цѣл

комъ вбдповѣднымъ и честнымъ. Я саматакожьдумала,

що менѣ було бы жаль. якъ бы вóнъ бувъ поступивъ

инакше, хотяй въ першбй хвили менѣ було прикро и бо

лѣсно. що вòнъ такъ отягавъ ся приняти мбй намѣръ

и менѣ вбдповѣсти. Я ему вдячна за его ваганье и на

мыслъ, хотяй чую, коли застановлюсь надътымъблизше,

що въ тбмъ лежить щось ббльше, нѣжь вбнъ сказавъ.

Такъ есть, вбнъ безъ сумнѣву боить ся надужити однои

хвилѣ романтичного одушевленя, що пбзнѣйше могло бы

подати причину до каяня, але вбнъ такожь боить ся

приняти въ дарѣ зранене серце, котре ще не вылѣчене

и може нѣколи не вылѣчить сязб своеи раны. Бо серѣчь

певна, що вбнъ бодай пбдозрѣвавъ мене о склоннбстьдо

Ебліса. Вбнъ не мбгъ запытати мене о выясненье тои

справы, та хочь и якъ она дразлива, я таки подамь ему

се выясненье въ короткбмъ або въ пбзнѣйшбмъ часѣ, а

позаякъ вбнъ честный чоловѣкъ, то буде зъ мене вдово

леный... Такъ есть, оно зранене, оно закрбвавлене то

серце, яке я ему жертвую, але мимо того оно щире

и вѣрне серце.

25 серпня.

Мое почуванье було для мене добрымъ провóдни

комъ. Мѣжь тымъ я не хочу закрывати передъ собою

правды.Я не е щаслива, навѣть неможубути щасливою.

Менѣ заблисло зъ-далека занадто велике, занадто скбн

чене щастье, то й годѣ, щобъ я по утратѣ его могла

коли-небудь потѣшитись. Але вкбнци панованье сеи оди

нокои мысли опустило мене, мое житье мае зновъ цѣль

. . . а
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и будучнбсть; я взяла на себе обовязокъ, котрый выпов

нить сю прогалину, обовязокъ, котрый мене займае идо

себе приковуе. Упавшу душу пбднести поволи до горы,

вырвати еи зъ роспуки, вбддати ѣй спокóй и веселбсть,

спровадити еи до покоры, до щастя, доБога—се справ

дѣ красна задача. То обовязки, котрымъ я посвячую ся

зъ нѣжнымъ занятьемъ, оно безъ сумнѣву будe зъ кож

дымъ днемъ взмагати ся, неначелюбовь материдохорои

дитины, а та любовь певно не дасть причины до жалю

тому, хто буде ви предметомъ.

Вже теперь вбнъ видить и пбзнае се, що я ему

даю и зъ якою щиростію я поступаю. Де-що я ему ка

жу, репты вбнъ самъ догадуесь и всть щасливымъ. Якъ

я вже напередъ догадувалась, наша умова не дóйде до

кбнця: вбнъ вправдѣ бажае проволѣкати, я сему не опи

раюсь,але збстаю въ замку, а вбнъ зновъ на те не на

рѣкаѳ. Я певна, що мы поберемо ся за кблька недѣль.

Треба ще було звѣрити ся зъ сею великою тайною

передъ Цециліею и передъ еи нареченымъ. Якъ здаесь

менѣ, я не вбдкрыла нѣякри новины панови Ебліcови;

вбнъ менѣ коротко сказавъ: „Се гóдне васъ!“ Цо-до

Цециліи — то она по кóлькохъ хвиляхъ цѣлковитого

остовпѣня, попала въ рбдъякихсь радбсныхъ и нѣжныхъ

судорогóвъ и они тревають у неи щедо теперь. Будемо

еобѣ своячками, майже сестрами — се була еи мрѣя.

Крбмъ того она собѣ уявляе, що се подруже ще бóльше

споить нашу приязнь и, такъ сказати-бъ, зблле въ одно

оба нашй ества. Пбдъ тымъ взглядомъ она мылить ся;

она позбстане для мене найдорожшою зъ моихъ прия

тельокъ, но правдоподббно мы жити-мемо, що-найменше

явійсь часъ, бóльше бсторонь одна другои, якъ въ ми

нувшости. За-для свого загального знеохоченя панъ Лю

версі не хотѣвъ до теперь послухати радъ лѣкарѣвъ,
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котрй припоручали ему побутъ на полудни надъ бере

гомъ моря. Теперь вбнъ хоче жити. Я вже говорила зъ

нимъ про переселенье на зимудо Ніццы и видѣла, що

вбнъ менѣ дякувавъ, може й бóльше якъ за-для однои

причины.

…

Тутъ замыкаю я свбй дневникъ, шобы, якъ сего

надѣюсь, вже нѣколи его не отворити. Я думаю, що

женщина, коли она есть замужна, не повинна мати ин

шихъ повѣрникбвъ крбмъ свого мужа.

Отже прощай романтична и пристрастна Пар

льото!

1878.

Особливй обставины, въ якихъя знаходжуся, скло

нюють мене по пяти-лѣтнбй перервѣ забратись зновъ до

мого дневиика. Я переходжу страшну пробу и нѣколи

ббльше не потребувала я привести до порядку мои мы

сли и мою совѣсть. Передо всѣмъ мушу пригадати собѣ

головнй пригоды, по спровадили теперѣшне положенье,

и старатись зачерпнути въ нихъ свѣтла и порады, ко

трои менѣ такъ треба. Я крбмъ того прочуваю, що сй

картки може колись читати хто-небудь другій и вжезъ

тои причины не хочу въ нихъ полишити нѣчого затем

неНОго,

Мое вѣнчанье, якъ я се передвидѣла, вбдбуло ся

рбвночасно зъ весѣльемъ Цециліи въ малбй церковцѣ

въ Люверci. Панство Еблісы вбдъѣхали заразъ другого

дня до Италіи и мали тамъ кóлька мѣсяцѣвъ подорожу

вати. Въ пять або шѣсть недѣль опбсля и я выѣхала зъ

моимъ мужемъ и зо свекрухою до Ніццы. Здоровлье
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мого мужа наносило менѣ самыхъ клопотбвъчерезъ цѣ

лый часъ нашого чотиролѣтного побутувътбмъкраснбмъ

пбдсоню.Янеможу заперечити, щобы мое серце нѣколи

не вбдчувало жалю та сумныхъ спогадбвъ, но завсѣгды

можу сказати, що Богъ справдѣ поблагословивъ глупоту

мого супружя та що въ нѣмъ я знайшла вcьо то, чого

сподѣвала ся. Се неправда, що роскошѣ пристрасти ма

ють лишь одну форму, якъ мы вт се ажь занадто вѣ

римо; чоловѣкъ знаходить щастье такожь въ пристрасти,

яка походить зъ обовязку, зъ посвященя и пожертвова

ня; навѣть, якъ кажуть, и мучеництво мае свою рос

кбшь. Цо-до мучеництва —то розумѣв ся, у мене его

не було въ моѣмъ положеню, хочь при такбй задачи,

яку я собѣ поставила, не могло оббйтись безъ певныхъ

трудностей, безъ певныхъ противностей Въ однбмъ дни

не зможе и найнѣжнѣйша та найдорожша рука вгаму

вати и вылѣчити бурливу зъ природы а за-для нещастя

дразливу душу,— но за те яку, майже божественну

радбсть мусить чоловѣкъ вбдчувати на видъ тои душѣ,

коли она въ нашихъ очахъ увбльняесь вбдъ дотеперѣш

ного бунту и сумнѣву, коли она поволи цѣла и чиста

воскресае зъ руины тѣла, въ котрбмъ она була наче по

гребана, коли въ нѣй родить ся свѣтло, коли въ нѣй

оживають надѣѣ! За кблька слѣзъзнеохоченя, якй я мо

гла въ тайнѣ выплакати, кблько то солодкихъ, щасли

выхъ и вдячныхъ слѣзъ не пролила я,увидѣвши, що мои

труды вѣнчають ся успѣхомъ!... Вкбнци прийшла година,

коли я лише потребувала зъ усмѣшкою на устахъ пбд

нести въ гору палець, щобы успокоити сй страшнй вы

бухи гнѣву, якимъ мбй бѣдныйРожеръ зъ привычки му

сѣвъ пбдлягати.

ушу такожь сказати, щобы себе занадто не хва

лити, що честь того чуда не належить выключно менѣ,

Бiбліотека найзнамен. повѣстей томъ LІ. 7

за- - я

.——тъ,- ченъ"— —
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бо се настало доперва зъ днемъ народженя мови дочки,

вбдъ коли-то ви отець цѣлковито повднавъ ся зъ Богомъ.

Я сподѣвала ся въ невдовзѣ стати матерію, коли

Цецилія зб своимъ мужемъ, повертаючи зъ Риму,задер

жались на кблька днѣвъ въ Пальмовбй вілли, де мы

тогдѣ мешкали.Я въ тайнѣ бояла ся хвилѣ, въ котрбй

менѣ приходило стрѣнути ся зъ паномъ Еблісомъ, але

великій выпадокъ, що тогдѣ чекавъ мене, робивъ мене

майжербвнодушноюнаего притомнбсть,абопо-найменше

менѣ такъ здавало ся. Впрочбмъ вбнъ поводивъ ся су

проти мене зъ такою холодною ввѣчливостію, що мене

мучила гадка, чи не мае вбнъ до мене якого жалю?

Мавъ бы вбнъ бути невдоволеный зъ Цециліи? Мавъ бы

вбнъ менѣ закидати, що я подала ему занадто пбдхлѣб

ный образъ Цециліи тогдѣ, коли вбнъ мене пытавъ о

раду?...

Деякй новй вбдтѣнки въ его поведеню зъ жѣнкою

мене здивували. Вбнъ, здавалось, не пбдлягавъ уже ви

чарамъ въ тóй степени, що перше; хочь завсѣгды над

мѣрно ввѣчливый, но при тбмъ у него замѣтный выразъ

якоись сухои ироніи; часомъ здавало ся, мовь-бы вбнъ

цѣлкомъ неслухавъ еи фантастичныхъописбвъ, въякихъ

она малювала намъ свои подорожи, при чбмъ часто са

мовóльно перекручувала назвы рѣчей и часу, —здавало

ся, мовь-бы вбнъ нудивъ ся еи напушистою ученостію,

ви веселымъ щебетаньемъ... Но мбй мужь, передъ ко

трымъ я звѣрила ся въ кблькохъ словахъ зъ моимъ за

непокоеньемъ, впевнявъ мене, що противно: майоръ

Еблісъ залюбленый въ своѣй жѣнцѣ бóльше, якъДколи

небудь, вбнъ може навѣть трохи побоюесь, видячи свою

жѣнку такъ блискучою, такъ сіяючою, якъ ви всѣ по

дивляють, та й ббльше нѣчого. И такъ я про се вже не

думала. Впрочбмъ я була тогдѣ занадто щаслива и за

12ооо
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надто занята моимъ близькимъ материньствомъ, якъ що

бы я мала богато журити ся чужими справами.

Мы постановили зъ кбнцемъ весны выбрати ся зъ

Ніццы и вернути на лѣто до Люверci, бо мбй мужь рѣ

шучо не годивъ ся, щобы постбйно осѣсти въ Парижи.

Но лѣкарѣ побоювались о него, коли-бъ вбнъ выѣхавъ

на село, въ вогкій кліматъ Нормандіи, — за ихъ пора

дою мы рѣшились остати ся на полудни, поки его здо

ровлье не поправить ся бòльше.

Оба слѣдуючй роки були для мене часомъ майже

цѣлковитого спокою и веселости. Моядорога бабуня вбд

вѣдувала менедва або три разы, моя свекруха окружала

менемайжепристрастною нѣжностію,вкбнциямаладочку,

а 6и народженье, якъ я вже высше сказала, поеднало

его вкóнци зъ житьемъ и ще тѣснѣйше привязало до

мене. Вбнъ засѣвъ зновъ зъ запаломъ до своеи працѣ,

при чбмъ я помагала ему въ смирнбй роли секретаря.

яупорядковувала пбеля своеизмоги жерела, котрйпанъ

Еблісъ не перестававъ присылати, робила зъ нихъ вы

тяги и найкрасшимъ почеркомъ моеи руки вбдписувала

его нечеткй карлючки. Теперь тая жива и глубока при

язнь, яву вбнъ здобувъ собѣу пана Ебліcа, не була для

мене тайною такъ, якъ давнѣйше, -- признаюсь до того

отверто,— коли вбнъ показувавъ самй лише хибы. Бо

вбдъ коли вбнъ переставъ уважати себе засудженымъ

на вбдлюдне житье безъ нѣякого привязаня и безъ

будучности, тогдѣ выявились на-ново великй прикметы

его серця и ума въ цѣлбмъ своѣмъ блеску и въ притя

гаючбй понадѣ. Вбнъ вбдзыскавъ навѣть веселбсть, о

якбй я навѣть не могла думати въ часѣ першои нашои

знакомости. Для менебула приемноюдумка, щоянебула

безъ значѣня при тыхъ всѣхъ перемѣнахъ.

Но найбóльше зб вcього зворушувало мене его без
зк
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услбвне довѣре, яке вбнъ въ менѣпокладавъ. Я, выходя

чи за него за мужь, сказала собѣ, що свѣтове житьедля

мене скбнчилось, и я рѣшила ся зъ нимъ на все попра

щатись, божь менѣ не лицювало пукати приемностей,

котрыхъ мбй мужь не мбгъ зб мною подѣляти. Тымча

сомъ вбнъ самъ настававъ нате, пцобы я товаришила его

матери на деякй зббраня францускои або якои чужои

кольоніи, якй въ нашбмъ окруженю жили своимъ жи

тьемъ. Я не надуживала сего позволеня, але на стóлько

покористувалась, що я приймала деколи у себе гостей.

Розумѣв ся, не обходилось безъ того, що деякй нашй

гостѣ й сусѣды заявляли менѣ тй чемности, якй звычай

но де-хто любить вбдносити доженщинъ несогбршои по

верховности або зручныхъ въ кравецтвѣ. Хорый и улом

ный мужь мбгъ на око додавати заохоты подббнымъ за

лицянямъ. На се оказувала я тую спокóйну повздерж

нбсть, за помочію котрои женщинѣ завсѣгды легко дати

другимъ пбзнати, що она не до забавки. Дуже быстро

умный и проникливый мужь мбй говоривъ менѣ зб смѣ

хомъ про сй нужденности,— менѣ здаесь, що вбнъ бувъ

гордый на се, що черезъ свою найвысшу байдужнбсть

показувавъ менѣ, якъ высоко стою я въ его поважаню,

навѣть по-надъ тѣнь пбдозрѣня. Яемубула за севдячна,

але мѣжь тымъ лучало ся часомъ, що его довѣре зда

валось иногдѣ за далеко сягало, бо впроваджувало мене

въ досыть поважнй клопоты, котрй нещасливымъ спосо

бомъ вяжуть ся зъ найбóльшимъ смуткомъ мого житя.

Пбдъ ту пору, якъзвычайно, находила ся въНіццѣ

мѣшанина товариства, въ котрбй треба було выбирати

Я зъ природы досыть односторонна и нерадо згоджуюсь

на певнй догбдности, якй бувають теперь трохи занадто

въ модѣ. Панъ Люверci, якъ и всѣ мужчины, бувъ пбдъ

тымъ взглядомъ бóльше вырозумѣлымъ и ббльше побла
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жливымъ вбдъ мене. Вбнъ говоривъ, що мбй сальонъ

подобае на вбвчарню, въ котрбй я приймаю самй лишь

ягнята безъ змазы и вбвцѣ, що не можуть зблудити, —

казавъ, що таке поступованье есть нудне, бракъ при

тбмъ житя, вееелости, а не менше й христіяньскои лю

бови, бо сезначить тблько, щознеохочувати грѣшникбвъ,

замыкаючи передъ ними честный дбмъ, де они можуть

ноправити ея въ чистбмъ воздусѣ и при помочи доброго

прикладу. Та я цѣлкомъ не зважала на той его поглядъ

и вбдповѣла ему весело, що я не покликана переобразо

вувати товариство, — впрочбмъ, поправивши его, я зро

била досыть для збудованя власного житя а бóльше не

бажаю нѣчого.

На веснѣ третього року нашого побуту въ Ніццѣ

осѣвъ въ нашбмъ сусѣдствѣ молодый князь Вівіянъ.

Вбнъ занявъ одну віллю и спровадивъ велику многоту

коней и якусь даму, котру зягально уважали за Англи

чанку,— и справдѣ она мусѣла бути Англичанкою, су

дячи пбсля еи пестро-блыскучои туалеты. Хочь моя ба

буня жила въ приязни зъ его матерію княгинею, тая не

можу собѣ нѣякъ пригадати, щобы я коли видѣла ви сы

на, котрый провадивъ не конче прикладне житье, пере

буваючи часомъ въ Парижи, але найчастѣйше по рбз

ныхъ купелевыхъ мѣсцевостяхъ.

Заледви вбнъ осѣвъ, а вже выкликавъ соблазнь въ

нашбй кольоніи черезъ евое паньско-непорядне житье,

черезъ шалену гру и черезъ свбй двозначный зарядъ

дому. М6й мужь бувъ вго шкбльнымъ товарищемъ и за

всѣгды мавъ для него рбдъ якоись молодечои приязни,

но при тбмъ всѣмъ небувъ радъ зъего приѣздуа особ

ливо зъ его сусѣдства. Мѣжь тымъ припадокъ хотѣвъ,

що мы нѣгде зъ нимъ не стрѣнулись въпершихъ часахъ

его побуту въ Ніццѣ.
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Одногоранкуя проходжувала ся зъ моею дочечкою

и зъ нянькою по огородѣ нашои віллѣ, въ котрбмъ було

багато терасъзлученыхъ зъ собою довгими марморовыми

сходами. Найнизша зътыхъ терасъ выходила на публич

нудорогу и притыкала до неи сходами о десяти ступе

няхъ. Кратована брама, що замикала огородъ вбдъ до

роги, була зъ дня на день отворена. Мы стояли, опер

шись о поруче терасы, и глядѣли на бѣлй вѣтрила, що

пересувались по синбмъ морю, а той видъ тѣшивъ особ

ливо мою дочечку. Наразъ тупбтъ кбньскихъ копытъ

звернувъ нашуувагу на дорогу и мы увидѣли, якъ на

кони легкимъ крокомъ зближавъ ся до насъ ѣздець въ

товариствѣ якоись дамы въ дуже коштовнбмъ, но въ

бридкбмъ строю амазонки. Мѣжь иншими неумѣстными

окрасами мала она величаве бѣле струсяче перо, пцо ви

ло ся довкола еи капелюха. Впрочбмъ она выдалась ме

нѣ незвычайно красною.

Въ хвили, коли ся пара шереѣзджала по-при нашь

огородъ, попала моядочечка въ велике роздразненье, ко

тре невдовзѣ перейшло въ правдивый выбухъ гнѣву; она

вытягала руки и бексала зъ цѣлои силы, а нянька, зъ

роду Италіянка, спѣвала ѣй найбóльшеуспокоюючй спѣ

ванки. Той концертъ звернувъ на себе увагу переѣзджа

ючого пана, вбнъ спостерѣгъ мене, глянувъ менѣ прямо

въ очи и пбднявъ до горы капелюхъ, вбдтакъ ставъ на

мѣсци и, усмѣхаючись, спытавъ няньку:

—Цо тамъ хибуе вашому маленькому?

Я, занепокоена тою фамілійностію, подала ся трохи

въ-задъ и приказала няньцѣ невбдповѣдати. Але нянька

мене не зрозумѣла и з6 спокбйною совѣстію запустила

ся черезъ муръ въ розмовузъ ѣздцемъ:

— Ядумаю — сказала она вкбнци,— що мала

хоче бѣлого пера панѣ...
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—Дай ѣй перо, Саро!— сказавъ молодый чоло

вѣкъ, звертаючись до своеи товаришки.

Она заразъ вбдчепила вбдъ капелюха перо и ки

нула нимъ въ напрямѣ къ терасѣ. Але занадто легке

перо недолетѣло допризначеного мѣсця. Молодый муж

чина зловивъ перо въ воздусѣ и кинувъ нимъ зъ ббль

шою силою, та оно зновъ упало.

— Ну!— скликнувъ вбнъ дуже голосно, — коли

такъ, то я еaмъ занесу его малбй ! …

И въ тбй хвили кбнь его ставъ спинатись по мар

моровыхъ сходахъ... Звѣря боронилось, ховзалось, пода

валось назадъ, порскало... Всьо то чула я зъгустого по

маранчевого корча, куды я сховалась, и пытала себе въ

дусѣ не безъ справжнього страху: хто зъ нихъ обохъ

властиво божевбльный? Наразъ увидѣла я нагло, якъ

вбнъ показавъ ся на терасѣ, мовь яка кбнна статуя, и

ставъ до насъ зближати ся зъ выразомъ тріюмфу. Вбнъ

менѣ вклонивъ ся, симъ разомъ дужеглубоко, нахиливъ

ся, щобы подати перо дитинѣ, тою наглою появою вже

успокоенбй, зновъ менѣ поклонивъ ся и спровадивъ на

задъ свого коня, — вже не знаю, якимъ способомъ —

въ долину по сходахъ.

Коли я въ кблька хвиль опбсля оповѣла мужеви

сю пригоду, вбнъ промовивъ:

— Се певно Вівіянъ! то его способы !

И справдѣ то вбнъ бувъ. Це того самого вечера

ставивъ ся у насъ, покликуючись на давнй зносины зъ

паномъ Люверci. Бувъ се высокій, молодый чоловѣкъ,

бѣлявый, сухорлявый, збсмѣливымъ окомъ, зъкрасными,

делікатными, но умучеными чертами лиця— постать зъ

Валійского двора. Вбнъ бувъ смѣхунъ и дуже дотецный.

Мбй мужь принявъ его вельми сердечно. Ябула для не

го холодна и ледви подякувала за перо, ие знаючи вла
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стиво, до кого вбдносилась его чемнбсть: чи домоеи до

чечки, чи до няньки, чи до мене.

По тбй гостинѣ пбйшло багато другихъ візитъ кня

зя въ короткихъ перервахъ часу. Ячула, що его жи

вбсть и добрый, хочь трохи дикій гуморъ веселять мого

мужа, но я не могла брати на себе того, щобъ егодо

насъ притягнути або повстримати. Князь мавъ занадто

пбзнаня и досвѣдужитя, щобъ незавважати тои ледя

нои повздержности, якуя ему оказувала, и --- мимо все

стороннои своеи оборотности и певностн, вбнъ, якъ зда

валось, зъ тои причины неразъ мусѣвъзбивати сязъ пан

телику. Мóй мужь завважавъ се такожь и навѣть зане

ПОКОивъ ся.

— Моя люба,— сказавъ вбнъ до мене одного дня,

коли князь выйшовъ вбдъ насъ,— ось Вівіянъ пбйшовъ

цѣлкомъ змѣшаный... Ты справдѣ вмѣешь, коли се тобѣ

подобаесь, прибрати видъ, що може переняти чоловѣка

морозомъ... Скажи прецѣнь, що тобѣ завинивъ бѣдный

хлопецъ?

—Нѣчого, друже.

— Нѣ... А може тобѣ заваджaе... може вбнъ за

надто, ввѣчливый?... Ты знаешь, я бы зъ того лише смѣ

явъ ся.. Въ такбмъ разѣ я не приймавъ бы его такъ

дружно, щобы тобѣ заощадити неприемности.

—Впевняю тебе,— вбдповѣла я,— що не знахо

джу нѣчогбсѣнько такого. Я не видѣла князя нѣгде по

за нашимъ домъ, а ты бачишь, що вбнъ тутъ веде ся

цѣлкомъ прилично.

—Ну, коли такъ, то позволь собѣ сказати, люба

подруго, що власне тобѣ не
достае такои честноты... Ты

обходишь ся зъ нимъ зъ обиджаючимъ холодомъ.

—Але-жь друже мбй! Коли я лише трохи додамь
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ему заохоты, то вбнъ невдовзѣ прийде сюда зъ тою мо

лодою особою, що еи у себе тримaе...

—Ну, ce рѣчь не такъ дуже великои ваги.

—Най буде й такъ!... но о пцо-жь тобѣ ходить?

Я не люблю непорядкуу всякбмъ видѣ. Ты знаешь, шо

я не можу стерпѣти, коли яка обстава не стоить на

своѣмъ мѣсци; такъ само не можу знести чоловѣка, що

не ведесь засадою чести... Я по-до своеи особы не по

сѣдаю — жалуй того, я тебе прошу— нѣ одробинки

тои слабости, яку приписують мому полови зъ огляду

на лихй одиницѣ,а сей молодый чоловѣкъ мае впрочбмъ

ще особливй причины, щобъ его нетерпѣти, и я неможу

поздержати ся, щобъ ему сего не оказати. Ты добре

знаешь, въ якбй приязни жие его мати зъ моею бабу

нею. Ббльше якъ оденъ разъ була я свѣдкомъ роспуки

и слѣзъ, якй бѣдна княгиня проливала зъ причины свого

сына... и вже вбдъ давна занявъ вбнъ въ моѣйуявѣ

и въ моѣмъ осудѣ мѣсце, котре вбнъ черезъ свое тепе

рѣшне поведенье — ты менѣ се признаешь —ледви чи

зможе стратити.

—Цѣлкомъ справедливо, моя дорога, тблько-жь

що-до бѣднои княгинѣ я застерѣгаю ся зъ моимъ мило

сердьемъ... Се власне она погубила свого сына черезъ

те, шо, обожаючи его на обохъ колѣнахъ, вмовляла въ

него, мовь-то небо и земля сотворенй для его особистого

увеселеня... Я пригадую собѣ, якъ она купила ему разъ

на Елізейскихъ поляхъ вбзокъ до запряганя кóзъ... Азъ

того такй наслѣдки, що вбнъ, якъ люде говорятъ, мае

оженити ся зъ тою статисткою зъДрері-Ленъ... Ну, и се

дуже льоriчно!

—Дуже льоriчно, мóй друже, але й обридливо.

Черезъ цѣлый тыждень мы не видѣли у себе князя.

Наразъ прийшовъ вбнъ одного ранку и замкнувъ ся зъ
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паномъ Люверci. Они оба мали зъ собою досыть довгу

розмову, котрои змѣстъ мбй мужь подавъ менѣ заразъ

опбсля. Панъ Вівіянъ, якъ здаесь, звинявъ ся зъ того,

пцо переставъ до насъ учащати, звинявъ ся зъ выразомъ

смутку, що его вбдвѣдины менѣ нее приемнй. Мóй мужь,

зворушеный поважнымъ и смутнымъ выразомъ его бе

сѣды, вбдповѣвъ ему, якъ товаришь, що вбнъ не пови

ненъ тому дивувати ся, коли его трохи ексцентричне

житье вбдстрашуe молоду женщину выховану въ стро

гихъ засадахъ,— впрочбмъ се вбдъ него залежить усу

нути упередженя, котрй вóнъ такъ собѣ бере до серця,

а его приятелѣ зъ обохъ полбвъ будуть ему вдячнйза

вcьо то, що вбнъ зробить, абы улекшити и тѣснѣйшимъ

зробити спбльне зъ нимъ пожитье.

—Я взагалѣ рбвнодушный на се, що свѣтъ про

мене думае,— сказавъ тогдѣ князь, —- но я признаю,

що менѣ тяжко приходить знести погорду панѣ Лювер

совОи.

—Тутъ не ходить о погорду, любый хлопче, —

вбдказавъ мбй мужь,— тутъ заходить лише клопбтъ...

Потбмъ они оба розбйшлись, а князь бувъ дуже

задуманый.

Въ два днѣ опбсля, коли я вернула зъ проходу,

сказавъ мeнѣ мбй мужь, що власне вбдъ него выйшовъ

панъ Вівіянъ.

—Язапросивъ его на завтра на обѣдъ, — додавъ

вбнъ. Я видивилась на него, а вбнъ ставъ смѣятись и

сказавъ:— Вбнъ вбдправивъ свою Англичанку,азапро

сивъ до себе матѣрь... Се певно заслугув на якусь на

городу!

—Я на се пристала, и коли на другій день прий

шовъ до насъ князь, я подала ему руку въ бóльшою

щиростію, якъ звычайно. Почавши вбдъ того дня, мы
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стали лучшими приятелями, а вбнъ приступивъ до на

шого тѣснѣйшого кружка.

Мѣжь тымъ, мабуть щобы собѣ надоложити, вбнъ

кинувъ ся зъ шаленостію до гры. По бóльшбй части

вбнъ програвавъ, — се для него робило честь — але

все-таки одного вечера сказавъ вбнъ менѣ, що недавно

выгравъ трицять тысячь франкóвъ въ бакарата.

— Вы справдѣ страшный чоловѣкъ! — вбдповѣла

я, здвигаючи плечима.— Коли васъ пбднести зъ однои

стороны, вы заразъ падаете въ другу!

Вбнъ сейчасъ вынявъ зъ кишенѣ грубупачку банк

нотбвъ и, вручаючи менѣ ихъ, сказавъ:

— Для вашихъ убогихъ!

— Приймаю — сказала я, — пбдъ услбвемъ, коли

менѣ дасте слово, що бóльше не возьмете картъ до

рукъ.

—Даю вамъ слово!

. И въ той спосббъ я можу пбслати моѣй бабуни

трицять тысячь франкбвъ для еи закладу бѣдныхъ уче

ницъ.

Вкбнци, маючи цѣлу вязанку рбзныхъ хибъ, явивъ

ся вбнъ у насъ кблька разбвъ трохи пбдохоченый, не

кажу вже— пбдхмеленый. Нѣчо въ свѣтѣ не выкликуе

у мене бóльшои бриди, якъ чоловѣкъ въ такбмъ станѣ,

и я подивляю тй панѣ — а на жаль е ихъ чимало, —

котрй се уважають за забавне або навѣть не звертають

на то уваги. Князь не мбгъ сумнѣвати ся о почуваняхъ,

якй вбнъ у мене выкликувавъ въ такихъ выпадкахъ, —

вбнъ почисливъ ся зъ тою обставиною и ставъ розумно

тверезымъ. Въ той спосббъ вбнъ довершивъ черги по

правъ, що наступили пбдъ моимъ вплывомъ и, якъ зда

есь, були присвяченй менѣ. Тй малй тріюмфы, котрй

безмѣрно радували мого мужа [вбнъ сердечно смѣявъ ся
„4

,
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зъ того, що князь покбрно звивавъ вовну менѣ при но

гахъ] и мене такожь займали, а навѣть пбдхлѣбляли

ѣменѣ, але рбвночасно они мене й досыть трѣвожили. Я

не довѣряла всѣмъ тымъ посвященямъ и пытала себe:

чи не обѣцюе вбнъ собѣ за те якого вбдшкодoваня? Сй

неозначенй обавы тримали мене супротивънегозавсѣгды

на обороннбмъ становищи, чого вбнъ не мбгъ не замѣ

тити.

Одного вечера мы обое проходжували ся по однбй

зъ нашихъ терасъ. Краса ночи, майже ошоломляючій

запахъ помаранчь и фіялкбвъ, якимъ бувъ насыченый

воздухъ, пбднесли его бесѣду бóльше, нѣжь звычайно,

до поетичнои и сентіментальнои высоты. Но коли я до

сыть сухо стягала его на землю, промовивъ вбнъ:

— Мбй Боже! Панѣ, я справдѣ не знаю, шо ро

бити, щобы розброити вашй упередженя супротивъ мене..

Щобы вамъ приподобатись, кинувъ я въ море всѣ мои

ткибы однуза другою... вcього собѣ вбдмовляю... вжеанѣ

не граю, анѣ не пью, и т. д. Чого вы ще бóльше хо

чете?Чи хочете, щобъ я постригъ ся въ черцѣ? Ска

жѣть!

—Ялишь одного хочу, —вбдповѣла я коротко,—

а именно, щобы вы нѣколи недали менѣ сумнѣвати ся

о своѣй приязни для мого мужа...

Вбнъ поклонивъ ся зъ великимъ поважаньемъ и

вбдъ того часу зникли зъ его бесѣды всякй двозначнй

вбдтѣнки.

Се дѣяло ся пбдъ ту пору, коли Цецилія приѣхала

зб своимъ мужемъ въ-другeдо Ніццы насъ вбдвѣдати.

Моя переписка зъ Цециліею не переставала бути дуже

оживленою. Судячи пбеля еи листбвъ, она була щасли

ва, хочь, якъ здавалось, шукала для себе головныхъ

"увеселень въ вирѣ товариского житя. Она выдалась менѣ
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ще красшою и справдѣ чарбвною, но цѣлкомъ не змѣ

неною черезъ свое подруже, и завсѣгды дуже розтрѣпа

ною. Въ еи поведеню зъ мужемъ бувъ у неи видимый

якійсь боязливый примусъ, и се мене застановило. Цо

до него — то вбнъ поводивъ ся зъ нею лагбдно, але

такожь зъ примусомъ. Симъ разомъ я здивувалась и

майже налякала ся.Я почула, пцо вбнъ мимо такъ дов

гого часу, робить на мене ще сильне вражѣнье — при

знаюсь отверто, я не могла безъ внутрѣшного зворуше

ня слухати выразу его бесѣды... Вбнъ ще не забавивъ

унасъ однои добы,ая вже почала оглядати сяза якимъ

будь способомъ, щобъ его позбути ся, скоротити его по

бутъ. Та вбнъ самъ подавъ менѣ той спосббъ черезъ

оденъ нерозважный замѣтъ, котрыйя собѣ пбзнѣйше вы

яснила, але тогдѣ я не могла его слбвъ зрозумѣти.

Чи мбй мужь знаходивъ въ своѣмъ серци яке осте

реженье про се, що дѣяло ся въ моѣмъ нутрѣ, чи вбд

чувавъ першй удары тяжкои хоробы, яка ему грозила?

— незнаю. Але вбдъ першихъ днѣвъ, якъ прибули до

насъ панство Еблісы, ставъ его настрбй очевидячки за

хмарюватись. Панъ Еблісъ запытавъ мене одного ранку,

довѣрочными, трохи заклопотаными словами: чи я та

кожь завважала сю змѣну въ настрою Рожера? На мою

притакуючу вбдповѣдь позволивъ вбнъ собѣ на-пбвъ ве

село, на-пбвъ поважно натякнути про частй вбдвѣдины

каязя Вівіяна, даючи тымъ пбзнати, що они можутьроз

дразнювати мого мужа... Язнала, що Люверсі бувъ до

можливои границѣ, може навѣть занадто спокбйный що

до князя, длятого я була певна, що майоръ Еблісъ не

бувъ его речникомъ въ тбмъ взглядѣ, а по вбнъ гово

ривъ се вбдъ себе самого Се обидило мене до краю. Я

не свята: я ему простила, — дарма о те, чи по добру

чи по злу,— що вбнъ волѣвъ Цецилію нѣжь мене та
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що вбнъ залицявшись до мене, зъ нею оженивъ ся, —

щобы вбнъ пбсля того присвоювавъ собѣ право надзору

надò мною, сего було вже за багато.

— Мбй дорогій пане!— сказала я ему.—Коли

вы такйдобрй, що занимаетесь тайнами могодому и спо

коемъ мого подружя, то я вамъ скажу, що вызаразомъ

маете правду и не маете правды въ своихъ здогадахъ.

Маете, думаю, правду, коли приписуете смутокъ мого

мужа легкимъ почуванямъ заздрости... але цѣлкомъ мы

лите ся що-до особы, котра выкликуе тую заздрбсть...

При тыхъ словахъ вóнъ сильно зблѣдъ, уклонивъ

ся менѣ и вбдбйшовъ. Въ два днѣ опбсля вбнъ намъ

звѣотивъ, що его кличуть до Парижа, и вбдъѣхавъ того

самого вечера, полишивши намъ свою жѣнку.

Я собѣ пригадую, що на другій день по его вбдъ

ѣздѣ Цецилія завдала менѣ неждано дивне пытанье:

—Чи ты думаешь,— сказала она до мене— що

мбй мужь щасливый?

— Але-жь, моя люба, ты повинна се лѣпшезнати,

нѣжь я.

—Ябою ся, — вбдповѣла она, хитаючи своею

красною головкою,— я бою ся, що вбнъ не есть ща

сливый... Ядля него занадто поверховна, занадто свѣто

ва, занадто похбпна до утѣхъ... Я тягну его за собою,

мовь того мученика... Бѣдный чоловѣкъ! Я собѣ за се

докоряю... но завсѣгды роблю те самe... завсѣгды чортъ,

що въ менѣ сидить... знаешь?... Вбнъ нежалувавъ ся пе

редъ тобою? не казавъ, що вбнъ нещасливый? справдѣ

нѣ?....

Я вбдповѣла ѣй по правдѣ, шо я вбдъ пана Ебліса

не чула анѣ слова про щось такого —иЦецилія потóмъ

зновъ вернула до цѣлого свого прекрасного гумору.

Она пробувала зъ нами якихъ пятнацять днѣвъ и
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хотяй моя приязнь для неи завсѣгды була жива и нѣж

на, то таки я по еи вбдъѣздѣ почула якусь полекшу.

Хочь и якъ була она честною женщиною, то таки мала

она за багато внѣшного полыску, щобъ еи можна було

устерегти. Пять частей свѣта, котрй мають въ Ніццѣ

своихъ представителѣвъ, бренѣли довкола неи, мовь якій

рбй, а мбй мужь бувъ тои гадки, що еи треба день и

нбчь тримати пбдъ сѣткою вбдъ комарѣвъ. Хочь и цѣл

комъ не чутка на всѣ тй надскакуваня, та мимо того

она ихъ любила и навѣть нерадо вбдносилась до тыхъ,

що еи не подивляли. И длятого власне она все гнѣва

лась на князя Вівіяна, котрый показувавъ ся для неи

цѣлкомъ рбвнодушнымъ. Она говорила, що я зробила

его тупицею та що я повинна водити его на рожевбй

стяжцѣ...

Ахъ! Разомъ зъ нею улетѣла такожь вся моя ве

селбсть!

Въ кблька тыжднѣвъ по ви выѣздѣ здоровлье мого

мужа погбршило ся на-ново, хочь здавало ся, мовь-бы

вбнъ приходивъ до себе. Найстрашнѣйшй ознаки безвы

хбднои хоробы поступали за собою и по-разъ гбршали.

Останокъ его бѣдного истнованя бувъ для него и для

мене лише боротьбою зъ житьемъ, а при кбнци зимы я

перенесла страшный ударъ —я втратила мужа. Пбсля

тяжкихъ мукъ вбнъ умеръ спокóйно, дякуючи менѣ, за

те щастье, яке я ему подала на кóлька лѣтъ. Панъ

Еблісъ, прибувши, щобы бути притомнымъ при его остат

ныхъ судорогахъ, оплакувавъ его зъ невысказанымъ бо

лемъ,

Переходжу коротко надъ тыми гбркими споминами.

Богъ знае, що мбй жаль бувъ щирый! Хочь и якъ вы

разно могла бы я его зазначити, та въ хвили, коли се

пишу, вбнъ не бувъ бы на мѣсци.
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Першй мѣсяцѣ жалобы я провела въ Люверci при

моѣй свекрусѣ, а вбдтакъ вернула я до Парижа и осѣла

при моѣй бабуни, задумуючи въ будучности подѣлити

свое житье межи тй двѣ дорогй родички.

Великй зворушеня моральнй—якъ ось те, щоя

перебула,—здаеть ся зъ початку нѣбы стримують житье

и на завсѣгды перервуть его рухъ. Нашй склонности,

нашй почувaня, нашй пристрасти замовкують, мовь при

голомшенй, и чоловѣкови здаесь, що они завмерли. Вбд

такъ поволи серце зачинае зновъ бити, душа думати —

и той докучливый упбръ житя есть зъ початку лишь

дальшимъ болемъ. Вкбнци чоловѣкъ пбддаeсь ему, бо

така воля Божа.

Въ моѣмъ новбмъ истнованю моя дочка, розумѣесь,

занимала перше мѣсце, але хочь и якъ велике було для

мене се занятье, таки оно не выповнило цѣлкомъ мого

серця. Я вбднайшла въПарижи дорогихъ приятелѣвъ,

а межи найдорожшими и найвѣрнѣйшими була Цецилія

и еи мужь.Я видала Цецилію майже щоденно. Она опо

вѣдала менѣ з6 своею огнистою живостію бѣжучй исто

ріи мѣста и товариства, она оживляла мою самотнбсть,

она була для мене найнѣжнѣйше уважливою, а моя лю

бовь для неи ожила въ цѣлóй своѣй силѣ.

Ѳи мужа"я видала рѣдше, но и вбнъ не залишивъ

нѣякои нагоды, щобы показатись для мене учиннымъ

або приемнымъ. Въ болѣсныхъ обставинахъ, якй я пере

бувала, въ сумныхъ дрббницяхъ, якй завсѣгды вяжуть

ся зъ подóбными выпадками, и въ трудныхъ справахъ

маетковыхъ, якй при тбмъ выринають, вбнъ заявлявъ

менѣ справдѣ братню помбчь и пожертвованье. За волею

пана Люверсi ставъ вбнъ опѣкуномъ моеи дочки и зда

валось, перенѣсъ на неи одиноке пристрастнечутье свого

житя, тую героичну приязнь, якою палавъ колись до еи
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батька. Злишно й казати, що я ему цѣлкомъ простила

тудивну неумѣстнбсть, якои вбнъ собѣ разъ супротивъ

мене позволивъ що-до князя Вівіяна. Вбнъ самъ прига

дувавъ сю пригоду лишь на те, щобъ еи направити,

и старавъ ся завсѣгды обходитись зъ княземъ зъ особли

вою ввѣчливостію, де-небудь его стрѣтивъ, а особливо

у мене. Князь Вівіянъ мешкавъ тогдѣ въ Парижи и я

неразъ дружно прийнала его, не маючи нѣчого ему за

кинути за часу послѣдныхъ мѣсяцѣвъ его побуту въ

Ніццѣ.

…

Одинокій клопбтъ, якого мене набавлявъ панъ Еб

ліcъ, походивъ безъ его волѣ и вѣдомости. Лише собѣ

самбй моглая закинути певну неспокóйнуутѣху, зъякою

я ожидала его вбдвѣдинъ и якесь тайне зворушенье, ко

тре я завсѣгды чула на собѣ въ его притомности. Но я

сподѣвала ся по щирости, що сей нещастный останокъ

моеи давнои любови выгасне поволи и затре ся самъ

вбдъ себе. Я тымъ бóльше сего сподѣвала ся, що ся по

честна, холодна и поважна ввѣчливбсть, яку вбнъ менѣ

заявлявъ, надавала ся бóльше до того, щобы успокоити,

нѣжь зворушити серце.

Мѣжь тымъ я слѣдила зъ особливымъ и, я певна,

зъ найчистѣйшимъ и найщирѣйшимъ занятьемъ его по

житье зъ Цециліею, ихъ обопбльне вбдношенье до себе

и ихъ взаимне домашне щастье. Нѣчо не выдавалось ме

нѣ бóльше дивнымъ и бóльше таемничимъ, якъ ихъ вза

имне поведенье, ихъ поступованье. И такъ справдѣ Це

цилія, якъ я вже замѣтила въ Ніццѣ на пбдставѣ де

якихъ подробиць, захопила противъ всякои льоіки пано

ванье въ своѣмъ домѣ. Она потрафила вымкнути ся

зъ-пбдъ вплыву, якій на неи цѣлкомъ природно мусѣвъ

мати еи мужь за-для своеи душевнои и моральнои пере

ваги, а панъЕблісъ пбсля всякои имовѣрности не робивъ

Бiбліотека найзнамен. повѣстей томъ LІ. 8
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собѣ зъ того нѣчого.Вбнъ пбддавъ ся зъ незрозумѣлою

байдужностію чи терпеливостію свѣтовымъ и марнотрат

нымъ склонностямъ своеи молодои жѣнки. Вбнъ зъ по

чатку довгодотримувавъ ѣйтовариства въ свѣтѣ, котрого

не любивъ,а вбдтакъ зачавъ пускати еи самопасъ. Се

вcьодуже мене застановляло. Я пытала себe: щó тамъ

дѣвсь межи ними въ ихъдомашнбмъ житю? чи они лю

блять ся, чи они щасливй? Немогучи нѣ ѣй нѣ вму по

ставити пытаня въ тбй делікатнбй матеріи, я слѣдила

уважно и майже цѣкаво ихъ бесѣду, ихъ поведенье, вы

разъ ихъ лицъ и ихъ обопбльнй поступки, шобыдбйти до

якогось выясненя. Але панъ Еблісъ въ своѣмъ острбмъ

уложеню показувавъ разъ поважну, разъ зновъ веселу

непроникливбсть сфінкса, а Цецилію, за-для ви легко

душности, такожь годѣ було зрозумѣти.

Люде дивувались такъ само, якъ я, надъ особливо

стями того подружя,а де-хто зачинавъ про него навѣть

злобно толкувати.

Одного дня бувъ у мене майоръ Еблісъ, коли на

дбйшовъ князь Вівіянъ. Панъ Еблісъ, пбсля своеи трохи

занадто ввѣчливои привычки, вбдбйшовъ майже сейчасъ,

обмѣнявши ся напередъ кблькома приязными eловами зъ

княземъ. Коли вбнъ выйшовъ, промовивъ до мене князь:

—Вашь своякъ менѣ незвычайно подобае ся, але

вбнъ для мене справдѣшна загадка...

— Длячого загадка?

—Длятого, що при всѣй заслузѣ и чести, яку маe

на свѣтѣ, вбнъ видно завзявъ ся погубити свою чудову

жѣнку.

—Я цѣлкомъ васъ нерозумѣю!

—Якъ? Чи не видите, по вбнъ чимъ-разъ бóльше

ви опускав?... Ба, вбнъробить пе гбрше, коли позволивъ

ѣй взяти собѣ за товаришку паню Годфрееву...
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—Хто-жь се та панѣ Годфреева?

—Годфреева,добродѣйко, була колисьдужекрасна

женщина, котрбй зб всѣхъ сторбнъ надскакували... абы

ббльше не казати. Нинѣ се звѣзда при заходѣ, а поза

якъ она вже не може убѣгатись обезпосереднй обожаня

своеи особы, длятого старавсь о нихъ крутыми дорогами

и окружае ся въ тбй цѣли молодыми трабантками, въ

котрыхъ свѣтлѣ хоче сама яснѣти.

—Дякую вамъ за сю вѣсть, — сказала я,— и

коли товариство панѣГодфреевои справдѣ небезпечне,то

будьте певнй, що Цецилія збрве зъ нею всякій зносины...

Впрочбмъ я можу вамъ выяснити однымъ словомъ те,

що въ поведеню пана Ебліса есть для васъ такъ незро

зумѣле. Панъ Еблісъ довѣрюе своѣй жѣнцѣ и позвольте

себе впевнити, що нѣколи довѣре небуло бóльше намѣс

ци, якъ тутъ. Язнаю Цецилію зъ дитинныхъ лѣтъ и

ручу вамъ, що она, мимо своеи на видъ легкодушнои

вдачѣ, не зд6бна — чи то зъ панею Годфреввою, чи то

безъ неи — навѣть подумати чогось злого...

—О! мбй Боже! оно такъ... до теперь... се певно!

—вóдповѣвъ князь.—Всѣ женщины зъпочатку честнй...

но коли они ведуть подббне житье, тогдѣ злй мысли

скоро приходять, а злй учинки ше скорше Оно дивне,

але правдиве.

— Се, мбй князю, спóгады старыхъ часбвъ, тыхъ

часбвъ, коли вы сумнѣвали ся, чи взагалѣ е на свѣтѣ

честнй женщины...

—Вѣрте менѣ, що я думаю теперь такъ само, якъ

и колись,а именно, що ихъ есть дуже мало... Перепра

шаю... позвольте!... я говорю лише отыхъ розпущеныхъ,

паленыхъ, свѣтовыхъ дамахъ, котрй безъ вбддыху ки

дають ся зъ одного увеселеня въ друге... Вѣрте,добро

дѣйко, момудосвѣдови, а вбнъ досыть великій на мбй
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вѣкъ... Вы маете дочку... Зроджена и выхована вами она

може бути лише честною женщиною... А все-таки, вѣрте

менѣ, не покажѣть ся для неи нѣколи слабою въ тбмъ

взглядѣ, щобы вы коли позволили ѣй кинути ся въ той

великій виръ житейского моря.. Може моя бесѣда вамъ

противна... но се трудно, майже неможливо, щобы жен

щина, котра жие вътбмъморю, могла бути непорочною...

А звертаючи рѣчь навашупаню своячку, я хочу вѣрити

вашимъ запевненямъ, що она, хочь дуже кидае ея, та

ки буде належати до тыхъ малыхъ выимкбвъ... Но

се буде выпадокъ... и про него будуть говорити въ

исторіи.

Я не привязувала до сихъ неприличныхъ поглядбвъ

бóльше ваги, якъ они на се заслугували, але бесѣда

князя, не кидаючи въ моѣмъ серци навѣть тѣни на Це

цилію, потвердила мои особистй постереженя, якй я по

робила на таемничбмъ и заколоченбмъ характерѣ сего

подружя.

Одна обставина, по зайшла незабаромъ пбсля тои

розмовы зъ княземъ, послужила менѣ до цѣлковитого

выясненя.

Цецилія була у насъ зб своимъ мужемъ на обѣдѣ.

Въ своѣй пышнбй туалетѣ выглядала она на причудъ

красно и пбйшла вечеромъ на баль зъ панею Годфрее

"вою, котра забрала еи зъ собою о пбвъ до десятои. Ба

буня була трохи слаба и оставала въ своѣй кбмнатѣ,

такъ що мы були самй: моя дочка и я зъ паномъ Еблі

сомъ. Моя дочка мала йти спати, але, якъ всѣдѣти, она

давала себе довго просити, заки сповнила сю перемонію.

Та на просьбу еи опѣкуна я позволила ѣй ва малу про

волоку,
г

.…

По вбдходѣ Цециліи я почула трохи клопоту въто

вариствѣ самого пана Ебліcа, длятого я засѣла до фор
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тепяна. Панъ Еблісъ усѣвъ на канапѣ въдругбмъ кбнци

кбмнаты. Граючи, вже не знаю, яку мельодію Шопена,

я чула, якъ вбнъ въ пбвъ голосу розмовлявъ зъ моею

дочкою, котрои бувъ великимъ приятелемъ и дуже пе

стивъ еи. Поякбйсь хвили они обое замовкли. Напротивъ

мене стояло зеркало. Я кинула въ него окомъ и поба

чила якъ панъ Еблісъ оперъ ся лбктями остóлъ и схо

вавъ лице въ долоняхъ. Въ хвилю пбзнѣйше на iлизила

ся до мене по тихоньки моядочка и потягнула мене зъ

легка за рукавъ. Не перерываючи собѣ, я нахилилась до

неи, а дитина сказала менѣ до уха:

— Мамо, вбнъ плаче!

На се наивне повѣдомленье бѣднои дитины розбй

шлась по цѣлбмъ моѣмъ ествѣ глубока туга и якесь

дивне упоенье. Се страшно небезпечнй хвилѣ въ житю

Дверѣ вбдчинили ся — то прийшли по мою доньку.

Я поцѣлувала еи, она побѣгла ще попрощати ся зъ па

номъ Еблісомъ и выйшла зъ кбмнаты.

Я грала дальше, не важучи ся пбднести очей до

зеркала. Я старалась зббрати до купы мои думки и ясно

розглянути ся въ тбмъ, що дѣялось. Напрасне розжале

нье, яке обхопило пана Ебліса при моѣй дочцѣ и при

меиѣ по вбдходѣ его жѣнки, не лишало нѣ найменшого

сумнѣву о тбмъ, що вбнъ бувъ дуже нещасливый. Впро

чбмъ я не розумѣла нѣчого. Я не могла себе бóльше

обманювати о родѣ почувaня, котре перло мене до того,

щобы такъ цѣкаво слѣдити тайны домашнього житя Це

циліи. Ялюбила еи чоловѣка и я любила его досыть,

щобъ не бажати згоды вътóмъ подружко и щобъ небути

по тóй причинѣ пасливою.

Тысячу разбвъ пбзнала я въ житю, що се не вбдъ

насъ залежить: почувати або не почувати въ собѣ грѣш
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ныхъ склонностей, однакожь завсѣгды залежить вбдъ

насъ: перевести ихъ въ дѣло.Но я такожь пбзнала, що

одиноке и найлучше средство — побѣдити злй пристра

сти не лежить въ тбмъ, щобы имъ противставити аб

страктнй доказы розуму, совѣсти або чести, але дѣлати

противъ нихъ сильно и змусити въ певнбмъ взглядѣ ру

кудо того, щобъ она робила добре, коли хоче роби

ти зде.

Такъ собѣ постановивши, я рѣшила ся зачати ва

разъ безъ проволоки.

Передовсѣмъ вымагало се щирого и оеновного об

говореня зъ паномъ Еблісомъ. Була сe задача сполуче

на зъ небезпечностію, котру я пбзнавала, хотяй зъ да

лека навѣть не передвиджувала цѣлои еи ваги. Но менѣ

выпадало конечно стати супротивъ неи зъ вбдкрытымъ

чоломъ, и въ порывѣ мого запалу я уважала себе пев

ною побѣды.

Я встала сейчасъ вбдъ фортепяна и звернулась

до пана Ебліcа, котрый удававъ, що шось уважно

читае :

—Я маю зъ вами поговорити... Ходѣмъ въ огородъ,

прошу васъ!

Вбнъ глянувъ на мене зъ выразомъ найвысшо

го здивованя. Не вѣдповѣдаючи, вставъ и пбйшовъ за

мноко.

При нашбмъ домѣ при улици св. Домініка лишивъ

ся якимсь щасливымъ допустомъ судьбы столѣтный ого

родъ,а парканъ зъ высокого муру, купы великаньскихъ

яворбвъ, плюскотяча фонтана и луковата оранжерія на

дають ему милый и торжественный выглядъ подвбря при

испаньскбмъ манастири. Зъ долѣшнои кбмнаты выходить

ся до того огорода по двохъ або трьохъ ступѣняхъ схо

дбвъ. Хотяй тогдѣ було въ половинѣ падолиста, вечеръ
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бувъ незвычайно красный и теплый. Мы уйшли мовчки

кблька крокбвъ. Я ше теперь чую и буду чути цѣле

мое житье ту тишину, шо ви перерывавъ лише плюс

кбтъ фонтаны и шелестъ сухого листя пбдъ нашими

НОгами.

Вкбнци я зббрала всю свою вбдвагу и промовила:

— Пане, вы знаете, до якого степеня посуваю я

любовь до порядку, а бридь передъ непорядкомъ... Се

мбй налбгъ, се пристрасть, котрою вы любите деколи

мене дрочити, але котру вы менѣ прощаете... не прав

да-жь? Длятого чи позволите менѣ завести ладъ въ од

нбмъ подружко... котрымъ я дуже занимаю ся?

—Въ якбмъ подружко, добродѣйко? — спытавъ

вбнъ досыть остро, сѣдаючи поббчь мене на лавцѣ.

— Тажьу вашбмъ, цѣлкомъ природно... Я почуваю,

не сумнѣвайтесь о тбмъ, цѣлу вагу моеи влѣзливости...

но коли не досыть мови приязни до Цециліи и до васъ,

щобы мене оправдати въ вашихъ очахъ, то пригадайте

собѣ, що вы пытали мене о раду, заки подружили ся

зъ Цециліею, и я вамъ поручила сю звязь, такъ по

звольте-жь менѣ увбльнитись вбдъ мови одвѣчальности.

—Але-жь панѣ, я нероблю вамъ нѣякогодокору...

—Идобре чините... се було бы дуже несправе

дливо, бо коли-бъ вы були пбйшли за моею радою, яку

я вамъ позволила собѣ була дати, впрочбмъ на вашу
го

рячу просьбу,— то були бы вы обое щасливй... А тым

часомъ вы такими не в... нѣ одно, нѣ друге.

—Даруйте, панѣ... но менѣ здаеть ся, що бодай

Цецилія, бо-жь я даю ѣй повну свободу, повинна бути

цѣлкомъ щаслива.

—Цецилія не жалуе cя,—вбдповѣла я зъ певною

живостію,—але казати, що она цѣлкомъ щаeлива, коли

вы жнете по однбй сторонѣ а она по другóй, коли вы

л
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ви занедбуете, коли вы выдаете еи въ опѣку шершбй

лѣпшбй... коли вы ѣй чимъ-разъ бóльше доказуете, по

вы не дбаете нѣ про ви любовь, нѣ навѣть про еи сла

ву, — cе значить казати, що она не мае нѣ розуму, нѣ

серця, нѣ чести... А я знаю, що она всьо то мае!

—Мбй Боже! — вбдповѣвъ вбнъ повздержнымъ,

зворушенымъ и дрожачимъ голосомъ, — я такожь не

маю привычки жалувати ся... але вы справдѣ змушуете

мене до того... Скажѣть менѣ: чи вы коли застановляли

ся надъдолею чоловѣка перенятого поважными думками,

—чоловѣка, що любить працю, що стремить до чести,

яку подае праця, котрый сподѣваесь радощѣвъ, якй по

дають науки въ любости и въ тишинѣ домашного огни

ща... а тымчасомъ жѣнка тягае его за собою день и нбчь

въ галасливбй порожнѣ и въ вѣчнбмъ клекотѣ свѣтового

житя?... Вбнъ надаремно почувае, що обовязокъ и роз

судокъ кажуть ему йти за нею... коли вкбнци пбзнае, що

и цѣле его житье мусить пбйти марно тоюдорогою... шо

ся дитина, та дурна, зъ котрою вбнъ звязавъ ся, вбдби

рае вбдъ него, понижае и нищить егорозумъ, его будуч

нбсть, его житье... Тогдѣ... чи хочете ему за се дорѣ

кати?.. тогдѣ стаeсь ему слабо коло серця... вбнъ паде

въ утомѣ... на всьо знеохоченый и на всьо байдужный!

Здивована и майже перелякана тымъ наглымъ вы

бухомъ душѣ, котра звычайно такъ умѣе надъ собою

шанувати, промовила я лагбднѣйше:

—Ну, але-жь скажѣть, добродѣю, по правдѣ: чи

пробували вы по щирости всѣхъ заходбвъ, щобы склон

ностямъ Цециліи надати иншій напрямъ?

По досыть довгбй павзѣ вбдповѣвъ вбнъ холодно:

—Нѣ, я не робивъ нѣчого!
.

—Коли такъ, то вы дуже виннй... Я вамъ се ска

зала колись и теперь повтаряю зътою самою певностію.
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Цецилія булазбпсованою дитиною, но она мала лише по

верховнй блуды. Она васъ любила и поважала, вы мали

надъ нею цѣлу власть, и нема жертвы, котрои она для

васъ не була бы зробила.

—И на якбмъ правѣ мбгъ я вбдъ неи домагати ся

жертвы?— вбдповѣвъ панъ Еблісъ.—Моя совѣсть того

менѣ боронила... И що-жь мбгъ я ѣй дати за тй прием

ности, якйбы она менѣ пожертвувала?... Такихъжертвъ

можна домагатись лише вбдъ жѣнки, котру чоловѣкъ

любить!

—Вбдъ жѣнки, котручоловѣкъ любить!... Великій

Боже! чи се вы говорите про Цецилію?... Якъ то! коли

вы зъ нею женили ся, то вы еи не любили?

— Нѣколи! — вбдповѣвъ вбнъ зъ натискомъ, а

вбдтакъ додaвъ тихше и дуже порывисто:—Ахъ! я не

обманувъ еи... Богъ менѣ свѣдкомъ!... Я обманувъ лише

себе... и васъ!

При тбмъ словѣ выринула передо мною цѣла прав

да. Я встала зъ лавки цѣлкомъ отуманена... зъ устъ

менѣ выхошивъ ся крикъ:

—Ахъ! нещастный, пцо вы зробили!

—Язробивъ се,— сказавъ вбнъ, — шо вы лучше

зрозумѣете, якъ хто-небудьдругій... я посвятивъ ся! Ахъ,

панѣ! я не шукавъ отсеи розмовы, я бы скорше утѣкавъ

вбдъ неи, бо, безъ сумнѣву, она розлучить насъ на за

всѣгды... Та нехай! Но, коли мы до того прийшли, то

мое серце мусить вкóнци отворити ся... вы мусите вcьо

знати... Ахъ! дайте менѣ докбнчити... Я говорю до васъ,

вы се бачите, зъ найглубшимъ поважаньемъ... Длятого

розбудѣть свои спомины... Коли Рожеръ вбдкрывъ менѣ

свою рокову пристрасть до васъ и коли я увидѣвъ, що

менѣ треба було выбирати межи вами а нимъ, бо я не

мбгъ васъ любити не доводячи его до роспуки... може
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й до самоубійства,-я посвятивъ ся... Итогдѣ спробу

вавъ я напруженьемъ волѣ... котру я уважавъ можли

вою и котруя уважавъ щирою... перенести свою любовь

на тудитину, що вы ви такъ любили, що була цѣлкомъ

оповита вашимъ сьяевомъ,вашимъблескомъ,вашою нѣж

ностію... Такъ есть, менѣ здавало ся, що я ви люблю,

но по правдѣ я любивъ въ нѣй лише васъ... И коли мае

бути послѣднымъ се слово, котре я до васъ скажу... то

нинѣ, якъ и тогдѣ—лишь вы одинока на цѣлбмъ свѣтѣ

женщина, котруя люблю!...

Я слухала сeи мовы, мовь ошоломлена, зъ очима

впялеными въ темряву ночи. Наразъ, на думку про се

утрачене щастье хлинули менѣ сльозы зъ очей. Вбнъ

трохи нахиливъ ся и увидѣвъ мое зворушенье:

—Вы плачете! — скликнувъ вбнъ,— чи се прав

да?... чи-жь се можливе?... И вы... и вы такожь мене

любили! вы терпѣли такъ само якъ я! Ахъ! Боже! не

кажѣть менѣ того, не дайте менѣ про се думати, коли

не хочете, щобъ я стративъ останокъ розуму и чести!

Моя рука зъ-легка спочила на его рамени ия иро

мовила до него:

— Я нѣколи не буду тою, що позбавить васъ ро

зуму и чести, але я васъ дуже любила... Я васъ и те

перь люблю! Чи вы гбднй почути таке признанье зъ

устъ честнои жѣнки, о тбмъ я заразъ переконаю ся. Я

не можу придушити почувaня мого серця, но я бодай

зможу его, —а думаю, що вы до того такожь знайдете

силу—досыть высоко пбднести, щобъ его очистити... Не

розставаймо ся зъ собою якъ два слабосилй ества, що

бояться, абы нестали нужденною играшкою своихъ при

страстей, — стбймо смѣливо при нашбй взаимнбй лю

бови, но надаймо ѣй новый характеръ, майже святый

союзъ, сполучаючись обое для добра въ благородну
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спблку... Вы вже знаете, якуя назначила собѣ задачу

передъ тымъ, заки пбзнала правду... Яуважаю ви для

себе за-обовязокъ теперь ще бóльше, якъ коли-небудь...

Помагайте менѣ честно сповнити сю задачу, поможѣть

менѣ назадъ здобути серце вашои жѣнки для васъ, а я

обѣцюю вамъ, що поможу ѣй здобути ваше серце... Чи

пристаете?... Коли выскажете „такъ“, тогдѣ я поважа

ти-му васъ на стблько, що вложу мою руку въ вашу

зъ безграничнымъ довѣремъ... коли-жь нѣ, то бувайте

здоровй!

….

Вбнъ надумувавъ ся кблька хвиль, вбдтакъ, не ка

жучи слова, подавъ менѣ руку. Я заразъ встала и мы

удались до кбмнаты.

— Пришлѣть менѣ завтра Цецилію, — сказала я,

—я зачнудо неи лагбдно промовляти.. Васъ не потре

бую просити, щобъ вы були для неи добрй. Вы для неи

занадто добрый... Противно, посварѣть на неи! Я вамъ

ручу, що она буде дуже рада, коли вы еи высварите.

То байдужнбсть робить насъ дурными!..

Вбнъ попращавъ ся з6 мною, уйшовъ кблька кро

кбвъ, вбдтакъ вертаючись. сказавъ:

— Мбй Боже! я й забувъ! Чи знаете, що я завтра

выѣзджаю зъ моимъ генераломъ на мѣсяць або на шѣсть

недѣль... Инспекція на провінціи. Нудна рѣчь!

— Може й нѣ,— вбдповѣла я, — бо коли Цеци

лія полишить ся соломяною вдовою, тогдѣ она будезму

шена ббльше пильнувати дому... Се буде першій крокъ

до цѣли... Вы-жь зновъ будете мати бóльше часудороз

ваги и, вернувши зъ дороги, лучше пбзнаете, чи вы

справдѣ будете здббнй додержати зобовязаня, котрого

вы, здаесь менѣ, приняли ся трохи за скоро и легко

душно...
.

—Нѣ,— сказавъ вбнъ лагбднымъ и рѣшучимъ го
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лосомъ,— не легкодушно. Я васъ заразъ зрозумѣвъ.

Мое житье було пропаще, а ваша приязнь пбдносить его

и ратуе... Се, що вы менѣ предкладаете, естьдуже взне

сле и героичне... но вы пбднесете мене ажь гень на ва

шихъ крылахъ... До побаченя, добродѣйко! Спустѣть ся

на мене!

И вбнъ выйшовъ.

Я провела нбчь безсонну, но пцасливу... И сли коли

женщина перечитае сй стрѣчки и сли она коли въ сво

ѣмъ житю стрѣтила мужчину, котрого була рада бодай

разъ пригорнути до свого серця, хочь-бы за-для того

мала навѣть умерти,—то она мене зрозумѣе.

Цецилія прийшла до мене на другій день зъ полу

дня и повѣдомила мене, що еи мужь выбравъ ся сего

ранку до Бретаніи.

— Моя дорога, — сказала она,— сей зимный чо

ловѣкъ впровадивъ мене въ подивъ. Просивъмене, щобы

до него що дня писати.. Чи ты розумѣешь таку выгад

ку?.. Впрочбмъ я думаю, що вбнъ сказавъ се въ розсѣ

яню та що вбнъ до того не прикладае ваги... Идобре

робить, бо певно... я не будудо него по дня писати...

— Чому-жь нѣ?

—Ачи я маю часъ?.. Се-жь по дурному!..Я бу

ду посылати до него телеграмы: „Чи добре тобѣ пово

дить ся? Менѣ добре. Тысячь поцѣлункбвъ... Цецилія“.

Сего ажь надто!

—Скажи-жь менѣ, Цециліе, чи ты не позбстанешь

трохи дома въ часѣ неприсутности мужа?

—Оставатись дома?.. Цо-жь, натвою думку, маю

я дома робити?.. А вбдтакъ що се мае значити?.. Чи

мбй мужь тутъ чи тамъ, се майже на одно выходить...

дотычно того, що я роблю.
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— Прошу тебе, Цециліе, будь однумінуту поважна

и поговорѣмъ зъ собою.

— Добре, мбй ангеле!

— Чи не мучить тебе трохи таке житье?

— Нѣ,золото мое!

—Такъ, але я починаю тебе менше любити!

Она кинулась менѣ на шию:

—Се неправда!

Я пробовала ще якійсь часъ спровадити еи на до

рогу дружнои и довѣрочнои розмовы. Она не противи

лась прямо, але все вымыкала ся черезъ яку-будь нѣ

сенѣтницю. Я пбзнала, що моя задача була тяжша, нѣжь

я сподѣвала ся, та що моя приятелька набрала страш

нои уподобы въ тбмъ невгомоннбмъ житю. А все-таки

я була шевна, пцо менѣ удасть ся при деякбй постбйно

сти зновъ приеднати се добре серце, котрого головнй

черты були менѣ вѣдомй.

Она вже зачинала боронити ся зъбóльшимъ закло

потаньемъ, коли середъ того оповѣстили, що прийшовъ

князь Вівіянъ. Она встала, высказала кблька терпкихъ

замѣтокъ про князя, бо она все була гнѣвна на него

за-для его тупоумности, се-бъ-то за-для его байдужно

сти супротивъ неи, — вбдтакъ выйшла.

Коли я еи выпроваджувала до передшокою, сказала

она весело з

—Моя красна проповѣднице! я заразъпбмщусь на

тобѣ... Ты менѣ закидаешь, чи властиво маешь охоту

закидати мое житье, котре есть трохи шумне... сего я

не перечу... але коли-бъ ты спытала мого мужа о его

гадку, то здаеть ся менѣ, що вбнъ волѣвъ бы пустити

мене въ виръ мого житя, нѣжь дивити ся на те, якъ я

чотири або пять разбвъ на тыждень сиджу на тихбй
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розмовѣзъ однымъ паномъ... якъ отсей... Цо ты на се

скажешь?

—Якъ! Чи-жь панъ Еблісъ ганить мене за се, що

я приймаю князя?

— Властиво нѣ... але я справдѣ вѣрю, що вбнъ на

вѣть теперь заздрбстный, ради свого приятеля Рожера,

тому, що вбнъ не може знести того князя... а головна

рѣчь въ тбмъ, моя мила, що князь дуже часто навѣду

есь... Впевняю тебе, що люде про се говорять...

—Ну, добре, моя мила! — сказала я. — Ятобѣ

докажу, що вмѣю скористати зъдоброи рады и сподѣ

ваю ся, що ты пбйдешь за моимъ прикладомъ.

—Такъ всть, моя миленька, я тебе обожаю!

И она выйшла.

Яудала ся до князя, роздумуючи про той злобный

натякъ Цециліи. Впрочбмъ се лишь приспѣшило одну но

станову, котру я вже передъ тымъ уложила собѣ въ

душѣ.

Вбдвѣдины князя стали ся справдѣ дуже частыми

и починали впроваджувати мене въ клопбтъ. Се правда,

що князьзавсѣгды розвеселявъ мене своею вдачою, нобе

сѣда его нѣколи не переступала границѣ поважаня, вкбнци

поправа его житя пбсля повороту его до Парижа тре

вала дальше,а позаякъ ся поправа була по-части моимъ

дѣломъ,длятогояумѣла ви цѣнити. Отже менѣ не могло

прийти на думку, щобы зъ нимъ розстати ся въ обиджа

ючій спосббъ; я бажала лише усунути той занадто сер

дечный характеръ, якій вбнъ все ббльше й ббльше ста

равъ ся надати нашимъ вбдношенямъ.

Въ часѣ нашои розмовы вбнъ самъ подавъ менѣ

пожадану для мене нагоду, запытуючи мене, чи буду я

вечеромъ дома.
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—Такъ,— вбдповѣла я весело,— я буду... лишь

не для васъ!

— Длячого не для мене?

—Боу васъ, мбй князю, часъ занадто дорогій,

щобы я его смѣла въ той спосббъ вызыскувати.

—Чи я вамъ опротивѣвъ?

—Вы менѣ не опротивѣли... тблько я не хочу за

великои ласки зъ вашои стороны,—вбдповѣла я въ тбмъ

самбмъ тонѣ.—Не правда-жь, що вы не хочете спро

вадити на мене людского поговору?

— Перепрашаю!—закликавъ вбнъ весело.

— А! отже о оденъ крокъ дальше!... Я настроена

по приятельски до васъ, но вкбнци була-бъ я вамъдуже

вдячна, якъ бы вы рѣдшеу мене показувались...

По тыхъ словахъ я налякалась поважного выразу,

якій нагло прибрало лице князя.

—Отже треба менѣ высказати ся передъ вами, —

вбдповѣвъ вбнъ.—Я хотѣвъ ше якійсь часъ вычекати,

але виджу, що хвиля надбйшла. Оно правда, що я безъ

намыслу частѣйше повтарявъ свои вбдвѣдины, тому, що

почувaня, якй я маю для васъ, оправдували въ моихъ

очахъ сю нечемнбсть...Ялюблю васъ, панѣ, и то не вбдъ

нинѣ... Даруйте! я знаю дуже добре, зъ кимъ говорю...

Язнаю, по того рода выява, звернена до женщины та

кои якъ вы, може мати лишь одно значѣнье... а именно

таке, що я жертвую вамъ мое серцп и мое имя... Вы

стали ся панею мого житя... Вашоючестнотоювызробили

зъ мене иншого чоловѣка... лучшого чоловѣка... Чи схо

чете бути на стблько доброю и милосердною, щобы до

кбнчити свое дѣло?... Чи можу сподѣвати ся, що одного

дня вы зволите статись моею подругою?

Ся несподѣвана заява не такъ менезворушила,якъ

радне налякала и огбрчила. Хотячи заощадити князеви
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прикрости наглою и безоглядною вбдмовою, я сказала

ему, трохи отягаючись, що я щиро вдячназасей вызнач

ный доказъ поважаня... що се спадаё на мене досыть

несподѣвано... шо я не повинна жалуватись на сю не

ждану заяву, позаякъ въ якбйсь мѣрѣ я сама мимовбль

но выкликала ви, — але що моя жалоба пе занадто

свѣжа, щобы я могла надъ сею справою глубше заста

новити ся, отже прошу его, щобы межи нами не було

ббльпе о тбмъ бесѣды.

Вбнъ вправдѣ принявъ найдовшу проволоку, якуя

могла ему наложити, але живо настававъ на се, щобъ

ему подати менпе неозначену вбдповѣдь. Позаякъ честь

заказувала менѣ вдоволити его бажаню, длятого я знай

пила ся въ конечности близше означити мою вбдмову. Я

сказала ему коротко, хочь зъ приличнымъ уважаньемъ,

що я рѣшучо постановила посвятити ся моѣй дочцѣи не

выходити въ-друге за-мужь.

Вбнъ безъ сумнѣву згрызъ ся тымъ, але, якъ менѣ

здавало ся, въ поставѣ и въ бесѣдѣ князя, коли я ему

се сказааа, крыло ся бóльше злости, гнѣву и обидженои

гордости. Я вбдкрыла въ выгладженыхъ формахъ свѣто

вого чоловѣка збпсовану дитину, для котрои примхи за

всѣгды були закономъ, и що ся дитина зъ певностіюло

мила колись забавки, котрй хотѣли вбдъ неи вбдобрати...

Ѳго блѣде, майже пожовкле лице, болѣсно выкривило ся,

его повѣки то подносились то упадали въ скорыхъ су

дорогахъ, а его око кидало на мене недобрй блыскавки.

Въ урываныхъ словахъ говоривъ вбнъ, що ось-то я

намѣряю привести его до роспуки, зробити зъ него ле

даря... шо я намѣряю погрузити его назадъ въ багно,

зъ-вбдки вбнъ вылѣзъ, щобы менѣ пришодобатись... поя,

въ моѣмъ вѣцѣ, не можу на правдудумати лишитись на

дальше вдовою... що я безъ сумнѣву чекаю на лѣпшу
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партію.. що я буду колись жалувати... що буду каятись

того, що вбдкинула его руку... що чоловѣкъ стае ся

злымъ, коли жие въ нещастю — и багато иншихъ наго

воривъ подббныхъ рѣчей, котрй менѣ выдались нужден

нои вартости.

Я пбзнала зб смуткомъ, що на тбмъ мѣсци, куды

перейшла розпуста, завсѣгды збставcь на днѣ ще наму

ла. Невдовзѣ мусѣла я се пбзнати докладнѣйше. а

Вкбнци вбнъ давъ мeнѣ пбзнати, що вбнъ не тбль

ко забувъ ся зъ огляду на мою особу, але такожь за

багато позволивъ собѣ зъ огляду на власну гбднбсть.

Вбнъ отямивъ ся, звинявъ ся, пробовавъ въжартъ обер

нути свóй гнѣвъ — и выйшовъ вбдъ мене досыть чемно

просячи, щобы мимо того заховати для него бодай при

язнь.Я ему се обѣцяла, прирѣкаючи собѣ самбй щось

противного.Бо я нѣколи не мала до князя довѣря,ате

перь стратила я навѣть сю одробину.

Минуло шягь або шѣсть днѣвъ. Зачудувана, чому

не приходить до мене Цецилія,—бо она не звыкла

була межи своими вбдвѣдинами робити такъдовгихъ пе

рестанкбвъ,—я рѣшила ся пбйти до неи, хочь я й не

мала великои надѣѣ застати еи дома, бо она щодня пе

ресиджувала у однои абодругои свови знакомои. Однакъ

я еи застала и то — въ товариствѣ князя Вівіяна. Вбнъ

сидѣвъ при коминку напротивъ неи. Увидѣвши его въ

тбмъ мѣсци, я немогла оминути якогось болѣсного вра

жѣня и стисненя серця. Язнала, що до сего часу кня

зева нога не була у Цециліи — и моя приятелька по

тбй причинѣ навѣть гбрко нарѣкала. Ся-жь змѣна вра

зила мене неприемно и се вражѣнье не зменшило ся,

коли я пбзнала зъ деякихъ натякбвъ въ ихъ бесѣдѣ, що

на кóлька днѣвъ передъ нинѣшною гостиною князя уЦе

циліи була вже одна гостина, а крбмъ того они обое

Бiбліотека найзнамен. повѣстей томъ LІ. 9
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мають збйти ся ще сего самого вечера у панѣГодфрее

вои, котра запросила ихъ до себе на обѣдъ.

Я не могла не доглянути въ души певнои звязи

межи тою дивною обставиною, а межи двозначными,

майже грозячими словами, якй князь сказавъ менѣ на

вбдхбднбмъ. Вбнъ же знавъ мою сестричну любовь до

Цециліи. Чи вбнъ уложивъ собѣ плянъ, щобы мене бо

дай затревожити, звертаючись до моеи найлучшои прия

тельки зъ чемностями, якихъ я не приняла? чи вбнъ

хотѣвъ при ви помочи зранити мое серце и черезъ неи

на менѣ пбмстити ся? Хочь и якъ негбдна и пбдла була

така цѣль, но завсѣгды я мала досыть досвѣду въ житю

и могла знати, що огбрчена душа розпустника есть

здббна пуститись на щось подббного... Се правда, потой

чоловѣкъ, намѣряючи зò мною женити ся, выявивъ, якъ

здавалось, деякій честнй и поважнй почувaня, але ему

сподобалась моя краса, а не бачивъ иншого способу,

щобы статись паномъ моеи особы.

Я нетерпеливо дожидала, поки вбнъ выйде. Скоро

лишь остали ся мы самй зъ Цециліею, тогдѣ я впала

передъ нею на колѣна и, цѣлуючи еи по рукахъ, про

сила еи

— Позволь менѣ поговорити зъ тобою... Чи хо

чешь?

—Говори, золотоуста!... та говори скоро... бо я

мушу убиратись...Ты знаешь, шо я дома не обѣдаю.

— Чи хочешь зробити менѣ, моя дорога, незмѣрну

утѣху?... Не вбирай ся... пбшли кблька слбвъ оправданя

тóй пани Годфреевбй, про котру люде недуже добре

говорять... и ходи на обѣдъ до твоеи давнои, вѣрнои

приятельки!
…

—А! зновъ стара пѣсонька,— сказала Цецилія

смѣючись, але не зъ великою широстію.—Ну! розбе
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рѣмъ се пытанье! я того бажаю! Цóты властиво менѣ

закидаешь?... Чи я зле поводжу ся? скажи, чи ты тому

вѣришь?... Нѣ, ты тому не вѣришь! ты знаешь, шо я

однымъ словомъ така, якою була, завсѣгды — малою

осббкою зъ живымъ срѣбломъ въжилахъ... люблю рухъ,

веселбсть, пбдхлѣбства и танцѣ... однымъ словомъ: цѣ

лый виръ житя... але взагалѣ я честне мале сотворѣнье,

що не робить нѣчого злого... оно вбддане своимъ прия

телямъ и вѣрне свому мужеви!... Чого-жь ты хочешь

ббльше?

— Моялюбочко!—вбдповѣла я ѣй,—я недокоряю

тобѣ за те, що ты любишь розрывки, я тобѣ докоряю

лише, щотылюбишьихъ и нѣчоббльше... Тыдавнѣйше—

позволю собѣ пригадати—мала поважнѣйшій и справж

нѣйшій поглядъ на житье... Въ нашихъ молодыхъ дѣво

чихъ мрѣяхъ уявляли мы его собѣ трохи высшимъ вбдъ

тыхъ безнастанныхърозрывокъ, вбдъ тогоякогось одуру,

въ котрбмъты выключнолюбуешь ся.. Мыробили мѣсце

и то широке мѣсце въ нашбмъ дальшбмъ житю для

сердечнѣйшого, бóльше родинного и гбдного щастя... Мóй

Боже! ты не робишь нѣчого злого, се правда... але... ты

не робишь такожь нѣчого доброго... Ты, на прикладъ,

не робишь нѣчого, щобы пбднести свои склонности, свои

почувaня, свои мысли... ты розвиваешь ся лише въ на

прямѣ своихъ хибъ... А вбдтакъ — вѣрь менѣ!— ся

постòйна легкодушнбсть въ поведеню, вънастрою, въбе

сѣдѣ не есть вкбнци безъ небезпечности, бо вcьо то, що

есть поважне и мае на свѣтѣ стóйнбсть, лучить ся одно

зъ другимъ, якъ кбльця ланцуха... Приличнбсть, чест

нота — то рѣчи поважнй, що удають ся лишь на су

цѣльнбй почвѣ... Они розсыпають ся въ неозначеныхъ

просторахъ и въ поверховности цѣлкомъ легкодушного

житя... они тратятъ поволи тривкбсть и силу, котрй имъ
ж
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е властивй и безъ котрыхъ они не въ спроможности па

нувати надъ нашими пристрастями. Въ такій спосббъ

стае женщина неждано обезоруженою передъ найменшою

покусою, передъ найменшою приманою... Тому-то я бла

гаю тебе, дорога дитино, зупинись на тбй спадистости!...

И позволь менѣ щедодати, що неприсутнбстьтвого мужа

не лишь подае тобѣ до того природну нагоду, але она

навѣть вкладав тобѣ се за обовязокъ!

Она мене слухала, та, на жаль, зъякимсь нетерпе

ливымъ розсѣяньемъ, тупаючи ногою о диванъ.

—Нудобре, най и такъ буде!— вбдповѣла она.

—Се можливо, може и всть трохи правды въ твоѣй

проповѣди... я надъ тымъ подумаю... Але що-до нинѣш

ного вечера, то я урочисто обѣцяла пани Годфреевбй и

я пбйду!

.

—Не йди! прошу тебе!

— Але чому ся завзятбсть? Длячого ты такъ дуже

налягаешь, шобы я власне нинѣшного вечера нейшла до

панѣГодфреевои?.. Ну!будь отверта!... cеза-для князя

Вівіяна... Ты розгнѣвалася, шо ты его умене застала!...

—Мбй Боже!— сказала я, — такожь...

— А!—перебилаЦецилія—оно справдѣ смѣшно!...

Пбсля того, якъ здаеть ся, ты хочешь... хочешь затрима

ти его выключно для себе!..

—Я хочу его для себе такъ затримати, що передъ

пятьма днями я вбдкинула его серцейруку, котру вбнъ

хотѣвъ менѣ вбддати, одно разомъ зъ другимъ... А коли

я сю тайнузраджую, то роблю селишьдлятого, щочую

ся майже обовязаною остерегти тебе передъ тымъ чоло

вѣкомъ, котрого уважаю страшно небезпечнымъ... Я те

перь буду спокóйна, бо коли ему прийде до головы за

лицятисьдотебe,—до чого вбнъ здаeсь уже настроеный,

—то теперь ты остережена о щирости его почувaъ ѣ, якй
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вбнъ тобѣ выразить... Я знаю твою дразливбсть и твою

гордбсть, и знаю, якои ласки можеутебе сподѣвати ся

вбдтрученый женихъ, коли вбнъ посмѣе шукати у тебе

потѣхи.

Она встала зъ заискреными очима:

—Ятобѣ не вѣрю!— скликнула она,—не вѣрю

анѣ въодно словозътого, що ты тутъ сказала!... Скажи

правду: ты заздрбстна... ось и всьо!

— Цециліе!.. то ты сеговоришь?

—Такъ, я... и я тобѣ кажу, шо ты заздрбстна!...

Бо й якъ же? Теперь якъ-разъ два роки, якъ ты зб

стаешь зъ княземъ самъ-на-самъ по дня або майже що

дня... и се цѣлкомъ добре.. се цѣлкомъ природно!... Ко

ли-жь вбнъзайшовъдвѣчидомене, ты вжепропадаешь!...

Иди! ты заздрбстна! мóй Боже!... Та будь спокóйна... я

тобѣ приведу назадъ твого князя! впрочбмъ я о него

зовсѣмъ не стою...

— Ахъ, бѣдна дитино! де ты набрала сего тону?

Ты мене оскорбляешь... знаешь ты се?

— Але-жь то ты мене оскорбляешь вже вбдъ го

дины... та й завсѣгды, бо обходишь ся зб мною, якъ зъ

дитиною безъ розуму, якъ зъ жѣнкою безъ чести!...

Скбнчѣмъ!... Добранбчь!... дай менѣубрати ся!

На-пбвъ ошоломлена зъ переляку и зъ болю гля

дала я своими очима ви очей, та надармо. Онауникала

мого зору.Язробила кблька крокбвъ до дверей.

— Шарльото!—закликала она,—дай менѣруку!

—Нѣ!—вбдповѣла я,—ты на се не заслугуешь.

И я выйшла.

Вернула я додомузъзакровавленымъ серцемъ. Въ

першбмъ розворушеню, яке наступило по тбй сценѣ,

здавало ся менѣ, нѣбы вcьо вбдъ мене вымикаs ся, нѣбы

вcьо пбдо мною валить ся. Я тратила найдорожшу при

… — не—
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ятельку, а рбвночасно тратила я незмѣрно важнезаня

тье, котре зъ нею вязало ся и на котре я рахувала, що

оно займе и успокоить мое серце. Черезъупертый облудъ

Цециліи я увидѣла ся въ неможливости дотримати зобо

вязаня, котре я уложила зъ чоловѣкомъ... Якъ могла я

въ будучности вымагати вбдъ него доброи волѣ и помочи

до зближеня, коли его жѣнка сама вбдъ него утѣкала?

Якъ ему вбдкрыти сю сумну правду? Ба навѣть якъ зъ

нимъ стрѣнути ся?

Тымчасомъ при близшбй розвазѣ мое зворушенье

трохи успокоило ся. Я сказала собѣ, що то неможливо

Цециліи перемѣнитись и загартувати ся такъ, щобъ она

стала цѣлкомъ иншою людиною. Я пригадала собѣ, що

она вжедавнѣйше пбдпадала неразъ подббнымъ напа

дамъ злого настрою, та она завсѣгды жалувала того и

еи знаменитесерце скоробрало перевагу. Ямала надѣю,

що такъ само станесь и симъ разомъ та що она таки

завтра прийде до мене завстыджена и розкаяна.

Та надругійдень я вже немогла бути въПарижи.

Цедосвѣта дбстала я листъ вбдъ Гамеровои, ключницѣ

зъЛюверci, котра доносила менѣ, що моя свекруха тяж

ко занедужала и бажае видѣти мене и свою внучку. Я

забула на всѣ прочй клопоты и сейчасъ выбрала ся зъ

дочкою въ дорогу до Люверci.

Моя свекруха справдѣ тяжко була захорувала на

бронхітъ, такъ що ви лѣкарь зъ початку бувъ налякавъ

ся. Але хороба скоро улагодилась и въ вбсѣмь днѣвъ по

нашбмъ приѣздѣ не було вже нѣякои небезпечности. Я

мала велику охоту вернути до Парижа, але се показало

ся неможливымъ.Тодѣялося вже въ грудни, а мыумо

вили ся, що кождого року на Рбздво и на Новый рбкъ

я мала привозити свою дочкудо еи бабки, а позаявъ до



ДНЕВНИКЪ ОДНОИ ПАНѣ 131

т

тыхъ святъ було вже недалеко, то и не могла я мати

нѣякои причины выѣздити передъ святами зъ Люверci.

Мѣжь тымъ прийшовъ до мене листъ вбдъЦециліи,

котрый увбльнивъ мене вбдъ однои части моихъ клопо

тбвъ, хочь все-таки полишивъ для мене досыть, и то

важкихъ журбъ.

Ось той листъ, що пбзнѣйше мавъ при однбй сум

нбй обставинѣ вбдограти важнуролю.

„Цецилія Еблiсова до Парлѣоты Люверсовои.
а

„Моя дорога Шарльото!

Заразъ въ понедѣлокъ я прилетѣла до тебe, мовь

нещастна божевбльна... Вѣсть отвоѣмъ выѣздѣ дуже ме

не засмутила. Ямусѣла вертати назадъ додомузътымъ

великимъ тягаромъ горя, що лежало менѣ на серци... О,

найдорожша моя, мы не гнѣваемось? скажи! Коли ты

менѣ тогдѣ въ вечеръ неподала руки, то выдалось менѣ,

мовь-бы мбй добрый ангелъ вбдвернувъ ся вбдъ мене,

мовь-бы я стала падати, сама не знаю, де...

„О, дорога Шарльото! Яанѣ однымъ словечкомъ

не подумала про негбднй рѣчи, якй я тобѣ сказала... Пе

репрашаю тебе на вколѣшкахъ! Ты маешь сто тысячь

разбвъ правду, коли ганишь мбйнужденный спосббъ жи

тя... але бачишь: причиною всього есть та обставина, пцо

я нещаслива, страшно нещаслива...

„Мой мужь —знаменитый чоловѣкъ, повныйза

слугъ и чести, но страшна хиба унего есть се, що вбнъ

мене не любить!... Я вбдчуваю ее вбдъ давна, майже

вбдъ першого дня, и семене убивав!... Вбнъ необходить

ея зб мною зле. Господи Боже! вбнъ для менедобрый,

але ся доброта переймав мене морозомъ... вбнъ мене не

любить!
…

………

…
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„Ну, и що-жь—скажи менѣ—мае робити жѣнка,

коли завважае такурѣчь? На се есть лишь одно лѣкар

ство: не думати, не застановляти ся, обвѣшати ся вбдъ

головы до нбгъ звбночками и заглушити себе ихъ гомо

номъ!... Коли-жь бо й сего не завсѣгды досыть... Бува

ють хвилѣ, въ котрыхъ серце пукаe, голова ходоромъ

ходить, а я чую, що менѣ недалеко до якого кроку

роспуки... до послѣднои глупоты, котра не дасть ся на

правити...

" „Ты видишь, якъ я потребую твоею любови!Ятебе

обожаю!

Цецилія.“

Той листъ мене затревоживъ не лишеза-для непо

рядку мыслей, по пробивавъ ся зъ него, але передо

всѣмъ за-для дивнои настбйчивости, зъ якою Цецилія по

разъ першій жалувала ся на хибы свого мужа, на котрй

до сего часу здавала ся такъ нечуткою. Мбгъ бы хто

думати, що она ихъ вбдкрыла наразъ передъ тымъ, на

магаючись шукати за обжалованями, щобы зробити або

приготовити собѣ дорогу до вымбвокъ.

Я вбдписала ѣй таки того самого дня дуже об

ширно.

Ястараласяуспокоити еизворушенье,запевняючи еи,

що моя сердечна приязнь до неи, хочь и заколочена на

однухвилю,все-таки оставcьзавсѣгдытоюсамою,цѣлою и

незмѣнною. Вбдтакъ я перейшла на ви особу и старала

ся ѣй доказати, що ви мужъ согрѣшивъ супроти неи

лише надмѣрною поблажливостію, а она не може мати

раціи докоряти емутою обставиною, що вбнъ не зали

шивъ своихъ праць, свого покликаня и своеи будучности

та не бравъ участи у всѣхъ приемностяхъ своеи жѣнки.
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Она перша робила ему за те докоры и чула ся въ своѣй

гордости оскорбленою,але по справедливости скорнше ему

прислугуе право жалуватиеь на бракъ любови зб сторо

ны жѣнки, бо вбнъ зъ свого боку зробивъ для неи вже

не одну жертву, коли тымчасомъ она незробила нѣ од

нои. Дальше написала я ѣй, що можливо, ба навѣть

певно панъ Еблісъ въ своѣмъ серци робить ѣй тй самй

докоры, якй она ему робить, але оно выключно вбдъ

неи залежить: усунути той холодъ, якій вкравъ ся межи

ихъ обоихъ, а я маю причину вѣрити, що найменшу

пробузъ ви стороны, щобы зблизити ся до свого чоло

вѣка, вбнъ прийме зъ вдячностію и зъ одушевленьемъ.

Опбсля я написала, пцо я собѣ постановилаусунути тото

сумне непорозумѣньезъ помежи нихъ и, сли она схоче

лишь трохи помогти менѣ, то побачить, якъ зъ новымъ

рокомъ, що вже незабаромъ мае наступити, завитае до

ихъ дому щастье, скоро лишь она засяде коло свого до

машного огнища. Вкбнци я пригадала ѣй, що ви мужь

передъ своимъ выѣздомъ просивъ еи писати до него

майже пцо дня, и я благала еи, щобъ она тому бажаню,

котре певно не есть ознакою рбвнодушности, вдоволяла

зъ меншою легкодушностію, якъ се она робила зъ-разу.

По высылцѣ того письма, я, трохи успокоена, на

брала ще бóльшои певности, коли въ кблька днѣвъ пбз

нѣйше прийшовъ до мене вбдъ Цециліи досыть короткій

листъ, въ котрбмъ она выявляла ббльше спокою и ро

зуму.

Она дякувала менѣ якъ найсердечнѣйше. Казала,

що я маю правду, по се она сама зруйнувала свое ща

стье, але она постановила направити свои хибы,— она

выжидае нетерпеливо повороту свого мужа, щобы заразъ

зъ початку розпочати змѣну свого житя. Тóлько-жь за

всѣгды —додала — она выжидав того повороту зъ би
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тьемъ серця, позаякъ еи привязанье до него все було

змѣшане зъ якогось рода боязнію.

Ся бесѣда, хотяй стояла въ дивнбй суперечности

зъ выразомъ попередного листу, выдала ся менѣ при

родною и правдивою, а знаючи, що панъ Еблісъ мавъ

прибути до Парижа вже на другій тыждень, я почула

ся вбльною вбдъ всѣхъ тяжкихъ грызотъ, якй я приве

зла зъ собою до Люверci.

Дня 17 грудня, вечеромъ, мы кбнчили обѣдати —

панѣ Люверсова, моя дочка и я,— коли наразъ выда

лось намъ, мовь-бы вбдъ стороны доѣздудолетѣвъ до

насъ гомбнъ дзвбнкбвъ и кблькоразовый лускбтъ зъ

батога.

Мы всѣ трое стали зъ трѣвогою наслухувати, бо

мы жили дуже самотно. Зъ выимкою пароха и лѣкаря,

котрй бували въ замку за дня, мы нѣкого не приймали,

а тымъ бóльше не могли теперь сподѣвати ся приѣзду

когось чужого, позаякъ на дворѣ була незвычайна сту

дѣнь. Бувъ великій морозъ,а попередного дня впала ве

лика снѣговиця и цѣлкомъ засыпала насъ въ нашихъ

лѣсахъ та вбдрѣзала вбдъ решты свѣта.

На селѣ люде дуже цѣкавй. Моя дочка побѣгла

заразъ до вбкна.

—Се повбзъ!— закликнула она,—я виджу, якъ

лѣхтарнѣ що-разъ наближають ся!

Я такожь встала, пбдбйшла до вбкна и потягнула

хустинкою по-шибѣ, щобы стерти иней. И справдѣ по

бачила я чорну подобу воза, котрый зачеркувавъ ея на
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картинѣ бѣлого снѣгу и поволи посувавъ ея до замку,

выминаючи замерзлый ставокъ. Зъ выимкомъ слабого

звяканя звбнкбвъ не було чути нѣякого туркоту, бо ко

леса скорше посували ся, якъ обертали ся по густбйбѣ

лбй пеленѣ, що покрывала землю.

Мы зъ свекрухою ставляли собѣ рбзнй пытаня, хто

се може бути, коли наразъ дверѣ отворили ся и — мы

не могли стримати ся вбдъ оклику здивованя — передъ

нами зъявилась Цецилія. Своею наглою, скорою ходою

зблизилась она до насъ, поцѣлувала свою тѣтку, потбмъ

мене и промовила, смѣючисьякимсьнервовымъ смѣхомъ:

—Я хотѣла зробитн вамъ несподѣванку... Мбй

мужь писавъ до мене, що вбнъ не може вернути скор

ше, якъ за вбсѣмь днѣвъ... Менѣ впало до головы про

вести тыхъ вбсѣмь днѣвъ разомъ зъ вами— и ось мене

маете!.. По дорозѣ я мало що не лишила ся въ снѣгу...

Мы потребували бóльше, якъ три годины, щобы сюды

приѣхати зъ зелѣзницѣ... Я перемерзла... я дрожу!

Она справдѣ дрожала на цѣлбмъ тѣлѣ. Разомъ зъ

тымъ застановила мене блѣдбсть и змѣна чертъ еи лиця,

але я складала се на зимно, яке она мусѣла перенести,

и на невыгоду, яка зъ тымъ була снолучена.

Пбдчасъ коли тѣтка лагбдно сварила на неи затаку

ви легкодушнбсть и заразомъ дякувала за память,яуса

довила еи коло огню и казала подати для неи обѣдъ,

але она не хотѣла нѣчого ѣсти — казала, що обѣдала

въ Мантъ.
.

Вбдтакъ стала она оповѣдати намъ зъ горячковою

живостью пригоды своеи подорожи, — зъ якимъ тру

домъ знайшла она вбзъ на двбрци та якъ налякала ся

еи покоѣвка, коли они знайшли ся посередъ, лѣсбвъ по

крытыхъ снѣгомъ.

Около девятои годины панѣ Люверсова, все ше не



136 ОКТАВА фЕйЛеТА

домагаючи, перепросила еи и подала ся до своеи кбм

наты.

— Ты бы зробила лучше,— сказала я до Цециліи,

— якъ бы ты такожь удала ся на спочинокъ... Выгля

даешь дуже втомлено... Мы наговоримось завтра, кóлько

самй схочемо...

— Нѣ, нѣ! — вóдповѣла она — я вже прийшла

до себе... Ходѣмъ до твоеи кбмнаты... тамъ буде намъ

выгбднѣйше поговорити, нѣжь въ сальонѣ...

Моя кбмната була та сама, котру я замешкувала

передъ шѣстьма лѣтами, въ часѣ мови першои гостины

въ Люверci— въ нарбжнбй вежи замку. Я волѣла еи

нѣжь кожду иншу за-для споминбвъ, якй мене до неи

вязали, а крбмъ того припирала она до тои кóмнаты,

котру замешкувала колись моя бабуня и де я помѣсти

ла мою дочку. Мы удали ся сюды зъ Цециліею въ су

проводѣ ключницѣ Гамеровои, котра йшла передомъ зб

свѣчкою. Она поправила огонь и лишила насъ самыхъ.

Заледви Гамерова выйшла, Цецилія кинула свбй

капелюхъ на лбжко и побѣгла зъ поспѣхомъ зачинити

подвбйнй дверѣ, котрй ключниця лишила на-пбвъ отво

ренй. Вбдтакъ, вернувши до мене машинальнымъ кро

комъ, впялила свои очи въ мое лице зъ якимсь страш

нымъ розсѣянымъ выразомъ, положила обѣ руки менѣ

на плечѣ и промовила тихимъ, глухимъ голосомъ, котро

го я нѣколи не забуду:

— Шарльото... я пропаща!

Менѣ смертельный холодъ перейшовъ шо цѣлбмъ

тѣлѣ.
…

—Боже мбй!—закликалая въ пбвъ голосу,—що

ты кажешь?

— Правду! — повторила она тымъ самымъ голо

сомъ, — я пропаща!
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…

Кблька хвиль стояла я мовь скаменѣла — безъ

руху, не могучи вымовити слова. Вбдтакъ я поглянула

на неи и спытала з

— Чи князь?

Она сумно кивнула головою.

—Ты стала его любовницею? — спытала я ше

тихпе.

—Я вчера стала его любовницею... такъ... вчера...

выйшовши зъ балю... Якъ?.. длячого?.. не знаю!Я вбд

далась ему.. безъ причины... безъ пристрасти... безъ

вымбвки... мовь яка нужденна дѣвка!

Я видѣла, якъ она затачувала ся. Я пбдтримала еи

и пбдвела до канапы и она спустилась на канапу.

Я впала передъ нею на колѣна и, взявши голову

въ руки, стала-мь плакати.

По хвили я почула, якъ еи пальцѣ дотыкають мого

вОлося,

-Добра Шарльото!— шептала она, — ты пла

чепь надъ мною!.. Ахъ! я була честною жѣнкою... ажь

до тои хвилѣ — вѣрь менѣ!.. А теперь подумати, що я

вже ббльше такою не можу бути нѣколи... нѣколи... по

я мушу мати ту пляму на чолѣ, той соромъ въ серци

ажь до кбнця свого житя!.. Чи се правда? чи се мож

ливо?.. Яке пробудженье! великій Боже!.. Охъ! якъ бы

такъ знали!

—Ахъ, бѣдна моя дитино! — сказала я, цѣлуючи

ви по рукахъ.

Она вырвала ихъ вбдъ мене:

— Нѣ! нѣ!— говорила она,—прошутебe!... Я не

гбдна... Я сама собѣ остогидла!... Охъ! мбй Боже! поми

луй мене!...учини, щобъ я збожеволѣла... молю Тебе!

И она судорожно зложила благаючй руки.

—И по тбмъ — скрикнула она нагло зрываючись



138 ОКТАВА фЕйЛеТА

— щó менѣ робити? Бо, сказавши вамъ передъ хвилею,

що мбй мужь вертав доперва за вбсѣмь днѣвъ, я гово

рила неправду... Вбнъ вертае завтра!... завтра!... чи чу

ешь? Ось длячого я утѣкла... ось длячого я прийшла до

тебе... шобъ тебе спытати: шó менѣ робити...Я не можу

его видѣти... не можу!... Вбнъ бувъ такій добрый для

мене... такій добрый!... и вбнъ такій честный... вбнъ !

— Моя дорога, ты-жь прецѣнь мусишь его видѣти!

— сказала я середъ слѣзъ.

—Якъ же-жьты хочешь?... Се неможливо!...хиба,

щобы передъ нимъ до вcього признати ся!... Такъ есть,

я маю охоту всьо ему сказати, нехай опбсля буде собѣ,

що хоче... Чи вбнъ мене убье, чи простить... та завсѣгды

я буду своббдна... Чи не такъ?Треба признати ся... Ты

радишь менѣ се?

Я не вбдповѣдала нѣчого.

— Коли такъ,— сказала она встаючи, — то менѣ

не лишае ся нѣчого иншого, лише смерть собѣ запо

дѣяти!

Ялегко змусила еи сѣсти и сама сѣла коло неи.

—Успокóй ся! успокóймо ся обѣ, моя Цециліе!

благаю тебе... Позволь менѣ подумати, розважити... Все

те такъ нагле,такъ помотане... Чекай, ты меие пытаешь:

чи маешь выявити свбй блудъ передъ чоловѣкомъ... Мбй

Боже! я ледви смѣю тобѣ се вбдрадити... бо то почу

ванье справедливе... а все-таки я не думаю, шобъ се

було крокомъ розважнымъ... Передовсѣмъ ce обида, ко

трои чоловѣкъ не все даруе... А вбдтакъ твбй мужь хо

тѣвъ бы пбмстити ся... Ты не назвешь нѣкого — я се

знаю, але вбнъ розвѣдае ся... се не зовсѣмъ неможливе,

щобы вбнъ не вóдкрывъ правды... и ты можешь перед

видѣти: щò мусить потбмъ наступити... Однымъ словомъ,

моя дорога, навѣть, коли-бъ ся небезпечнбсть не гро
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зила, коли-бъ навѣть було певно, що вбнъ простить, то

здаеть ся менѣ, що признавши ся зъ твоеи стороны до

провины, було бы те саме, що выставити на непевнбсть

и навѣть стратити дрббку того ицастя, на котре вы обое

можете ще мати надѣю.

—Иякого-жь щастя,Боже мбй, маю я надѣятись,

або яке щастье ему подати?... коли мѣжь нами буде

тайна про сю провину!

—Бодай ты сама одна будешь знати про сю вину

и сама будешь терпѣти... Менѣ здаеть ся, що ты бы ще

поббльшила ви, якъ бы ты хотѣла тымъ болемъ и тымъ

встыдомъ подѣлити ся зъ твоимъ чоловѣкомъ... вже се

буде еи де-що зменшати, коли ты цѣле те горе захова

ешь для себе.

—Я сего не зможу!— вбдповѣла она въ пбвъ го

лосу и въ пригнобленю похитала головою.

Ѳи красне, цѣлкомъ розпущене волося сплывалоѣй

на члечѣ и покрывало до половины еи чоло й лице,без

владнй ви рамена звисали по обохъ ви бокахъ, сухи ви

очи глядѣли зъ страшнымъ выразомъ впередъ себе. Се

бувъ такій сумный образъ правдивои роспуки, що всякій

спосòбъ выдавъ ея менѣ добрымъ, щобы тóлько пбднести

ви бодай трохи на дусѣ.

—Моя дорога!— сказала я до неи, притискаючи

ви до свого серця.—Ты думала, шо тебе мужь не лю

бить, и се тебе згубило... Я не хочу зменшати твоеи ви

ны, бо она дуже велика... але мѣжь тымъ тобѣ прислу

гуe и якесь оправданье... ты бодай въ той спосббъ му

сѣла собѣ думати.

— Оправданье! — сказала она гбрко.—Яне маю

навѣть тѣни оправданя!

— Пригадай собѣ... Ты писала менѣ недавно, шо се

рбвнодушнбсть твого мужа, опущенье зъ его стороны по
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пхнули тебe до того легкодушного и безладного житя...

Пригадай собѣ!

—Я писала неправду!— вбдповѣла она глухимъ

голосомъ. —Ты се добре знаешь!... Се власнеязнеохо

тила до себе мого чоловѣка... се я его занедбувала... се

я поставила дурнй забавы высше вбдъ его любови, вбдъ

его щастя и чести! Ось де правда!... Ты менѣ сама про

повѣла, куды се мене заведе... Нѣ: я не маю нѣнаймен

шого оправданя!

—Ну,добре! Але-жь и мимо всього того... неупро

пала ще вся надѣя... Чекай... чи маю тобѣ сказати: щò

я бы зробила, коли-бъ я була такъ вннною и каючою ея,

якъ ты?... Чи маю тобѣ сказати, чого бы я чепала ся... I

якихъ почувань, якихъ надѣй?

— Скажи!

— Слухай! Ябы ужила решты мого житя на тe,

щобы направити свбй блудъ поведеньемъ цѣлкомъ про

тивнымъ вбдъ того, котре мене зробило такъ винною и

нужденною... Ябы замкнула ся въ мбй обовязокъ, нена

че въ манастирь... я бы старала ся стати такою, щобъ

мене той, котрого я мала нещастье въ хвилизаблудженя

обидити,— щобъ вбнъ мене любивъ и благословивъ....

я бы вбдмовила собѣ всього, щобъ тóлько приподобатись

вму... лишь для него жити, лишь емупосвятитися,лишь

на него здати ся... словомъ — ябы робиладля него вcьо

то, що робить черниця для Бога!... И вкбнци— вневняю

тебe! — надбйшовъ бы колись день, въ котрбмъ бы я

почула потѣху и майже прощенье.

Ѳи очи выяснили ся. Она мене поцѣлувала.

—Ядумаю, що ты мене спасешь, — сказала она.

— Такъ есть, менѣздаеть ся, що се можливе.... Лише,

що я не можу объ тбмъ думати... моя бѣдна голова не
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всть до того здббна... Ну, и ты думаешь направду, що я

могу его побачити?

— Безъ всякого сумнѣву! Можешь и навѣть му

сишь!

Она глянула на мене зъ выразомъ наляканои ди

тины и додала:

—И поцѣлувати?

Я притакнула головою.

—Коли такъ,— вбдповѣла она, — тоя мушузав

тра раненько вертати до Парижа... бо вбнъ приѣзджав о

четвертбй годинѣ. …

—Такъ есть, ты мусишь, моя дорога! Се немож

ливо, щобы ты тамъ не була въ хвили, коли вбнъ при

ѣде. Я сама вбдпроваджу тебе на дворецъ о девятóй го

динѣ.

Въ той спосббъ мы умовили ся. Пани Люверсовбй

мы мали пбдсунути телеграму пана Ебліcа, щобы передъ

нею пояснити той наглый выѣздъ.

Я вбдпровадила Цециліюдо еи кбмнаты, помогла-мь

ѣй розббрати ся и не опустила-мь еи, поки она не поло

жила ся въ лбжко. Знесилена такимъ великимърозстро

вньемъ — она выдалась менѣ спокбйнѣйшою и вже май

же засыпляла. Я поцѣлувала еи въ-останнье и вбдбйшла,

щобы самбй удатись на яку хвилину спочивку, однакожь

я его не знайшла.

На другій день, коротко передъ семою годиною —

ледви ще сѣрѣло—я встала и удала ся до Цециліи.

Язапукала до ви дверей, — нѣхтоменѣне вбдповѣдавъ..

Я ввбйшла до середины. На коминѣдогаралидвѣ свѣчки.

Я наблизилась до лбжка, — оно було порожне. Вельми

здивована оглянулась я довкола себе. Вся еи одѣжь зъ

вчерашного дня — сукня, футро, капелюхъ — була по

розкидана по мебляхъ, де мы ви поскладали. Въ однбмъ

Бібліотека найзнамен. повѣстей Томъ LІ. 10
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кутѣ кóмнаты стояла отворена подорожна торба, а всѣ

ви сховки поперевертанй. У вечеръ я не безъ здивованя

завважала була въ тóй торбѣ легкій стрбйбалевый, шов

кову сукню краски мальвы, а Цецилія сказала менѣ, що

то покоѣвка ви Юлія вложила ѣй зъ поспѣхудо торбы.

Тешерь тои сукнѣ не було. Я почула якійсь неописаный

острахъ, шось нѣбы заворотъ. Я хотѣла звонити, клика

ти, —ажь наразъ я спостерегла листъ, що лежавъ на

виднбмъ мѣсци, на марморовбмъ коминку межи двома

горючими свѣчками. Я вхопила той листъ. Вбнъ бувъ

заадресованый до мене почеркомъ Цециліи. Я отворила

его и ось-що я перечитала :

„Моя найдорожша Шарльото!

„Я рѣшучо не можу его бачити!... Мимо моеи про

вины я маю занадто почутя чести пбдътымъ взглядомъ...

Я мушу вмерти, моя бѣдна Шарльото!... Прости менѣ

грызоту, яку я тобѣ заподѣю... Я вѣрю, що Богъ, мимо

вcього, прийме мене въ своѣмъ милосердію, бо-жь Вбнъ

видить, якъ я терплю!..

„Я надъ тымъ думала ще вбдъ вчера вечеромъ,

коли вертала зъ зелѣзницѣ до замку... На цѣлбйдорозѣ,

видячи, якъ той густый снѣгъ покрывае поля, думала я

собѣ: якъ радо хотѣла-бъ я въ нѣмъ положитись и на

вѣки заснути... Ось яку смерть я собѣ выбрала!... Ядесь

читала, вже не знаю де, що въ такбмъ разѣ чоловѣкъ

дуже не терпить... тблько перейде першій морозъ и чо

ловѣкъ солодко засыпляе... Сподѣваю ся, що такъ само

станесь зб мною...

„Ты, моя дорога, знаешь, де маешь мене шукати...

Певно пригадуешь собѣ, якъ я колись тобѣ говорила, що

хотѣла бы-мь бути тамъ похована?... Я не вѣрю, щобъ
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се було можливe, але хочу бодай тамъ умирати... Се

тамъ, де вбнъ сказавъ менѣ, що мене любить... де мене

пытавъ: чи хочубути его жѣнкою... Охъ, такъ ! я такъ

радо на се пристала... бо я дуже его любила и була гор

да на его любовь... котрои я не вмѣла заховати!

„Скажи ему всьо... я того хочу... о се тебе прошу!

розповѣджь ему про мою вину, про мою ганьбу, але та

кожь про мое роскаянье— не правдажь?

„То тебе повиненъ бувъ вбнъ любити, тотебе вбнъ

повиненъ бувъ выбрати... я завсѣгды була тои гадки... Я

бы хотѣла, побъ ему вкбнци отворили ся очи... cе мое

послѣдне бажанье... И такъвыобое свобòднй.. а коли вы

менѣ будете завдячувати свое шастье, то тымъ бóльше

будете такожь милосердитись надб мною... Тогдѣ вы

простите ширымъ серцемъ вашбй нещастнбй покбй

нищи!...

Твоя Цецилія.“

Ячасто зрошувала той листъ сльозами — тóлько

не въ тбй хвили... Я була мовь божевбльна, я не мала

нѣ мысли, нѣ голосу, нѣ слѣзъ.Нежданадумка, що кож

да страчена хвиля може принести невбджалувану втра

ту, выбила мене зъ того остовпѣня. Я побѣгла до моеи

кбмнаты, клнкнула на слугу Ивана, старого жовнѣря

мого мужа, котрый вбдтакъ ставъ у мене на службу и

тѣшивъ ся повнымъ моимъ довѣремъ.Я ему сказала ко

ротко, шо хочу удатись до парку, и просила его йти з6

мною. Ѳго очевидячки застановивъ мбй змѣненый голосъ

и налякане лице, але вбнъ не пытавъ мeне нѣчого. Я

зббрала ся, вбнъ такожь бувъ въ однбй хвили готовый

— и мы выйшли зъ замку черезъ браму коло стаёнъ,

щобы не звернути на себе нѣчиеи уваги.
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Та все-таки треба було вбдхилити тому чоловѣкови

на стблько тои страшнои правды, на скблько була я въ

спроможности ему сказати. Такъ по дорозѣ почала я

давати ему поясненя, на якй здобула ся въ тбмъ по

спѣху. Панѣ Еблісова — говорила я — положила ся

вчера до лбжка въ великбй горячцѣ, котрои дбстала зъ

дороги, яку перебула середъзимна и снѣгу... Въ своѣмъ

розстрою она говорила мовь крбзь сонъ дивнйрѣчи.. го

лова еи була мовь огонь... она хотѣла утѣкати, йти до

парку, спати въ снѣгу... На нещастье, я не привязувала

ваги до тыхъ горячковыхъ слбвъ, тымъ бóльше, коли

менѣ здавало ся, що она нѣбы засыпляла, але нинѣ ра

но я пбйшла звѣдатись, якъ она ма6 ся, и я не застала

еи въ кбмнатѣ..Я переконана, що еи нема въ замку...

ба ще иншй познаки кажуть менѣ догадувати ся, що въ

ночи мабуть взмогла ся горячка и она, въприступѣ роз

строю, шостаралася здѣйстнити свои чорнй мрѣѣ... Намъ

треба шукати еи слѣдбвъ, идучи въ напрямѣ дотои даль

пои части парку, що назывався Самота... Менѣ здае ся,

мовь-бы она въ своѣй божевбльности мимоволѣ мусѣла

удатись до тои Самоты, бо се було завсѣгды любе ѣй

мѣсце... Вкбвци я не повѣдомила про се нѣкого крбмъ

него, бо якъ довго менѣ ще лишався промѣнь надѣѣ, то

я не хочу трѣвожити панѣ Люверсовои.

По першбмъ оклику здивованя впала Иванови гад

ка, котра менѣ не прийшла до головы, — вбнъ вернувъ

скоро назадъ до будки дверника и пбславъ сторожа по

лѣкаря. Вбдтакъ мы пустили ся въ дальшудорогу, але

густый снѣгъ не позволявъ намъ ити такъ скоро, якъ я

хотѣла. Зъ замкудо Самоты веде зъ перехрестя багато

дорбгъ. Мы пустили ся найкоротшою.? Снѣгъ лежавъ на

нѣй одноцѣльною, неруханою пеленою. До серця всту

пило менѣ трохи надѣѣ. Но наскрутѣ тоидороги Иванъ,
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що йшовъ попередъ мене, зушинивъ ся и крикнувъ. Я

прибѣгла до него и увидѣла зъчутьемъ неописанои трѣ

воги рядъ вбдтискбвъ двохъ малыхъ нбгъ,двохъ череви

кбвъ маленькихъ, делікатныхъ, котрй самй лишь однй

перетинали одноцѣльнбсть бѣлои рбвнины. Мы болѣсно

зглянулись одно на другого.

— Ходѣмъ скоро!— сказала я тихо, и мы ше

приспѣшили ходу.

Ахъ! мы пце довго йшли за тыми слѣдами середъ

страшнои тишины лѣса, пбдъ оловянымъ, понуро и тяж

ко звисаючимъ небомъ сего сумного зимового ранку.

Слѣды завели насъ майже ажь довыходу зъ парку, вбд

такъ нагло звернули ся въ ббкъ и згубили ся на стежцѣ,

що переходить черезъ лѣсокъ и по кблькохъ крокахъ

притыкав до Самоты.

— Ваша правда, панѣ!— сказавъ Иванъ въ-пбвъ

голосу, — она тутъ!

Побачивши, що я пристанула и захиталась на но

гахъ, просивъ мене опертись на его плече. Но се було

неможливо, бо стежка за вузка на двѣ особы. Я минула

его и пбйшла попередъ... Такъ, она справдѣ була тутъ!

Я вже высше описала туСамотузъ еи особливымъ

и поетичнымъ спокоемъ, зъ ви порозкидуваными групами

старинныхъ деревъ, зъ ви малою въ лукъ засклепленою

кирницею, вразъ зъ выразомъ тои глубокои тишины, яка

тутъ пануе... Онатутъ була! Выходячи зб стежки, я до

глянула ви за першимъ поглядомъ. Но прецѣнь тяжко

було завважати ви. Она тамъ лежала въ бѣлбй сукни и

въ коронкахъ, еи голова трохи пбдносилась и опиралась

о великого бука, що отѣнявъ кирницю. Въ ночи впало

трохи свѣжого снѣгу и вбнъ шокрывъ ви мовь газою.

Пригадую собѣ, що вбдъ часудо часу вбдрывались вбдъ
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гилякъ легкй клаптики инею, опускали ся въ долину и

легко еи покрывали.

Я кинулась до неи:

— Цециліе!... Цецилів!

Я впала на колѣна, я тримала, я стискала еи руку

ще зимнѣйшу вбдъ самого снѣгу... Дарма!. серце вже не

билось... бѣдне лице було синявe... вже умерла!

Ахъ, бѣдна, дорога дитино!..Ажь тутъ вбдзыскала

я зновъ свои слнозы! Та прецѣнь я ще не могла сему

повѣрити... мимо сумногозапевненя могосупровбдника—

я ще сподѣвалась... Я пригадала собѣ, що недалеко зъ

вбдси на граници межи паркомъ а лѣсами находять ся

буды вуглярѣвъ. Я казала Иванови тамъ занести еи...

може намъ удасть ся розбгрѣти еи и привести до житя.

Бравый парубокъ, що самъ плакавъ монь дитина, взявъ

скостенѣле тѣло въ рамена и мы звернулись до тыхъ

будъ. Якій похбдъ!... яка сцена!... ся знищена природа,

ся чудесна умерша въ своѣй святочнбй одежи! Она взяла

еи на себе [я завсѣгды такъ думала] въ почуваню яко

ись дивнои кокетливости, щобы свою смерть оказати

згбдною зб своимъ житьемъ, и безъ сумнѣву такожь,

щобы послѣдный еи видъ бувъ для насъ тымъ бóльше

взорушаючій, приемный и гбдный милосердія.

Пбдчасъ коли люде въ будѣ разомъ зб мною захо

дились коло неи, я казала Иванови скочити до замку

и привести лѣкаря, котрый до сего часу вже повиненъ

тамъ бути... Та на що вже довше затримуватись при

тыхъ серце роздираючихъ подробицяхъ! Лѣкарь прий

шовъ, щобы лишь потвердити страшну правду...

Въ двѣ годины опбсля принесли еи до замку.

Я повторила передъ свекрухою тй самй выясненя,

якй подала Иванови,усуваючи на ббкъ всякумысль про

добровбльне самоубійство. Цецилія мала нападъ горячки
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и безпамяти... она выйшла цѣлкомъ безъ глуздбвъ середъ

ночи зъ замку, а зимно прошибло еи и вбило. Горячко

вый станъ, въ якбмъ видѣли еи попередного вечера, на

давъ тому выясненю велику имовѣрнбсть.

Въ полудне мы пбслали до пана Ебліса телеграму,

котрою взывали его, щобъ якъ найскорше приѣздивъ. За

причину подали мы ему, що его жѣнка тяжко занеду

жала. Вбнъ приѣхавъ въ вечѣръ. Мы обѣ зъ панею Лю

версовою приняли его и скоро вбнъ насъ увидѣвъ, за

разъ пбзнавъ, що всьо вже скбнчило ся. Вбнъ просивъ,

щобъ вго лишити самого зъ нещастнымъ тѣломъ, и мы

чули, якъ вбнъ довго заходивъ ся вбдъ плачу.

Въ два днѣ пбзнѣйше уложили мы Цецилію до

вѣчного сну на люверсійскбмъ кладовищи, недалеко тои

могилки, въ котру она разъ була упала за житя.

Панъ Еблісъ збставъ ся зъ нами до кбнця тыждня

Мы его мало коли видѣли. Вбнъ по-найбóльше замыкавъ

ся въ своѣй комнатѣ або самбтно робивъ далекій про

гульки по парку. Вбнъ бувъ дуже задумчивый, дуже

сумный и мовчаливый. Вбнъ не завдававъ менѣ нѣякого

пытаня и, здавало ся, принявъ до вѣдомости безъ ваганя

и безъ тѣни невѣрства оповѣданье, котре я ему подала

на выясненье смерти его жѣнки, и навѣть повторила

зъ подробицями, явй були найвбдповѣднѣйшй представи

ти сю пригоду ще бóльше имовѣрною.

Въ мѣсяць пбзнѣйше, въ половинѣ сѣчня,— въ

кблька днѣвъ пбсля того, якъ я вернула до Парижа, —

вбнъ зайшовъ першій разъ вбдвѣдати мене. По кблькохъ



148 ОКТАВА фЕйЛеТА

-т

словахъ незначущои и клопбтливои розмовы вбнъ вставъ,

зблизивъ ся до мене и,дотыкаючи однымъ палцемъ мови

руки, спытавъ мeне:

—Скажѣть, панѣ, длячого она заподѣяла собѣ

смерть?

Се запытанье захопило мене неприготовану, та

мимо того я змогла ему вбдповѣсти, не мѣшаючись:

—Якъ!... тажь Цецилія не наложила на себe

руку!

—Вы cе затаюете передо мною,— сказавъ вбнъ,

—затаюете передъ цѣлымъ свѣтомъ, а я певный, що

она сама заподѣяла собѣ смерть!

— Коли такъ, то вы лучше про се освѣдомленій,—

сказала я,— и се можливе, бо я тамъ була, а вы

не були.

—Даруйте,— вбдповѣвъ вбнъ,—але я знаю, що

всѣ подробицѣ зъ часу передъ катастрофою, котрй вы

менѣ оповѣли, е выдуманй... И такъ: Вы особливо пере

садили хоробливый станъ, въ якбмъ вы полишили Цеци

лію въ вечѣръ передътымъ... Юлія, еи покоѣвка, першій

разъ ввбйшла до неи пбсля того, якъ вы опустили еи

кбмнату, и бачила, пцо она була сумна, .розсѣяна. але

зовсѣмъ спокóйна... Ввбйшла до неи въ-другe, трохи по

пбвночи, бо ѣйздавало ся, мовь бы почула якійсь ше

лестъ. Цецилія встала и задягнула ся въ шляфрокъ; она

сказала дѣвчинѣ, нцо здорова, тóлько не може заснути,

длятого хоче писати, щобы забити часъ, ажь поки сонъ

еи не зморить; здавало ся, що она плакала, була дуже

блѣда, але пбдъ кождымъ взглядомъ була свѣдома свого

розуму, своеи волѣ и своихъ слбвъ... не було й слѣду

тои горячки, котра пбсля вашои мовы мала еи попхнути

до того учинку божевбльности... Отже вы мене обма

нули... О, вы мусѣли мати до сего важнй причины... того
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я певный... но завсѣгды она собѣ смерть заподѣяла...

Длячого?... Чи можете менѣ се сказати?

—Церазъ вамъ кажу, що о нѣчбмъ такбмъ не

знаю,— вбдповѣла я зъ такою певностію, на яку лишь

могла я здобути ся.

— Отже вы не хочете... не можете подати менѣ

причины ви самоубійства?

—- Коли тутъ було самоубійство, то я не знаю его

причины.

— Вы не маете звычаю говорити ложи,бѣднажен

щино! Добре!... пце разъ перепрашаю... не хочу на васъ

бóльше напирати. Я впрочбмъ досыть знаю. Она запо

дѣяла собѣ смерть въ ночи передъ моимъ приѣздомъ...

передъ тымъ, заки мене увидѣла... щобы мене не уви

дѣти... Коли такъ, то она добре зробила.

Якъ менѣ высказати се, щò въчасѣ того страшного

переслуханя дѣяло ся въ моѣй головѣ, въ моѣмъ серци,

въ моѣй совѣсти!

Нѣколи не прийшло менѣ на думку скористати зъ

послѣдныхъ горячковыхъ слбвъЦециліи та зрадити тай

ну ви провины, нодколи ея мужь самъ догадувавъ ся

тои тайны, мимо мого найгорячѣйшого стараня, щобы еи

передъ нимъ затаити, якъ тутъ було менѣ передъ нимъ

поступити ?

Ярѣшучо не могла пуститись на те, щобы пови

нити, щобы збезчестити тую,що передо мною звѣрила ся.

Я постановила собѣ такожь на всякій спосббъ увбльнити

его вбдъ почутя мести, вбдъ огорченя, вотъ пониженя,

яке мусѣла въ нѣмъ выкликати така, для честного чоло

вѣка невыносима ганьба. Я волѣла завдати его серцю

чисту рану, замѣсть упокорити его, —я волѣла згото

вити ему може ббльше горя, та за те пенше сорому,

Вкбнци, якъ бы я ему вбдкрыла провинуЦециліи, тогдѣ
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вбнъ незалишивъбы шукати спбввиновника, вбнъ бы его

вбдкрывъ и зайшовъ бы зъ нимъ въ смертельну супе

речку....

— Добре, пане!—сказала я смѣливо,— чи хочете

сего конче?.. Отже такъ, она заподѣяла собѣ смерть...

Длячого?.. Я се справдѣ, знаю... и вы такожь про сеза

разъ дбзнаетесь. …

Я отворила столикъ и выняла листъ, котрый Цеци

лія писала до мене зъ Парижа пбсля нашои короткои

перембвки, въ кóлька днѣвъ передъ тымъ злощастнымъ

выпадкомъ. Въ тбмъ листѣ, котрый я трохи высше до

словно вбдписала, старалась она, якъ се кождый собѣ

пригадае, покрыти свою нерозвагу хибами свого мужа;

она жалувала ся дуже яркими словами на те, що мужь

еи не любить.Зъ великою подббностію щирости—котра

ула лишь подббностію, якъ она пбзнѣйше менѣ призна

ла ся, — она уважала себе дуже нещасливою, казала,

що зъ неи вжедосыть того житя й того опущеня и ва

кбнчила тою незвычайно двозначною фразою; „Ѳ хви

дѣ .. “

Я подала той листъ панови Ебліcови. Вбнъ огля

нувъ дату и ставъ читати, а коли вбнъ читавъ, еголице

такъ скривило ся, що я мало-шо не жалувала свого по

ступку. Коли дбйшовъ до конця, тогдѣ его охлялйра

мена опустили ся въ долину, а вбнъ звернувъ до мене

свои глубоко запалй очи и прошептавъ:

— Мбй Боже! чи се можливо?

Я мовчки отирала свои заплаканй лиця.

Вбнъ ще разъ перечитавъ той нещастный листъ. Я

не хотѣла допустити до его серця нѣякого сумнѣву въ

сѣй рѣчи, а щобы его остаточно переконати, почала я

ему оповѣдати, що Цецилія въ вечеръ передъ катастро

фою менѣ все повтаряла, що ви силы дбйшли вже до
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кбнця, що она утѣкла зъ Парижапередъ егоповоротомъ,

бо не могла перенести тои мысли, щобы зновъ розпочи

нати житье пбдъ тягаромъ его рбвнодушности и его по

горды.Я додала, що я вычерпала всѣ свои доказы и всю

свою нѣжнбсть, побы успокоити еи роспуку. На жаль,

я занадто легкодушно повѣрила, що се мевѣ удало ся,

бо вкбици нещастье таки наступило.

— Коли такъ,— крикнувъ вбнъ придавленымъ го

лосомъ — то се я убивъ еи!

Вбнъ впавъ на фотель и довго сидѣвъ, тримаючи

лице въ долоняхъ, зъ межи котрыхъ капали сльозы.

Дивлячись на него, я страшно терпѣла, але, маючи

выббръ межи двома болями, була я переконана, щояза

ощадила ему гбршого болю.

Се було вечеромъ, уже пбзно. Коли панъ Еблісъ

прийшовъ трохи до себе пбсля того першого зворушеня,

тогдѣ вбнъ вставъ, подякувавъ мeнѣ лагбднымъ и сер

дечнымъ голосомъ за те, що я сказала ему правду,хочь

она и якъ гбрка для него, и пбйшовъ до дому.

Нинѣ якъ-разъ два мѣсяцѣ вбдъ часу, якъ вбдбула

ся мѣжь нами та сцена. Въ ночи, що потбмъ наступила

— якъ такожь кождого дня и кождои ночи вбдъ того

часу—я пытала себe зъ великою трѣвогою, чи та сцена

не буде мати наслѣдкбвъ, котрыхъ я въ нѣякій спосббъ

не могла передвидѣти, и отверто признаю, котрыхъ я

собѣ цѣлкомъ не бажала. Я поясию ce зъ цѣлковитою

щиростію.

Перше вражѣнье, яке на мене зробила смерть Пе

циліи, було чисте и своббдне вбдъ всякои побóчнои мы

сли особистои; бувъ се ударъ, що мене пригнѣтивъ и



I52 ОКТАВА фЕИЛеТА

погрузивъ въ якусь заноморочуючу роспуку. Но нѣхто

бы менѣ не повѣривъ, коли-бъ я важила ся сказати, що

менѣ, скоро лише часъ розпочавъ надó мною благодатне

дѣло успокоеня, нѣколи не прийшла до головы мысль

про можливбсть мого сполученя зъ паномъ Еблісомъ.

Послѣдный листъ Цециліи, еи послѣдне пращанье вы

статчало, щобы менѣ се пригадати.

Мы обое були своб6днй и невиннй въ тыхъ сум

ныхъ обставинахъ, якй зробили насъ вбльными. Я непо

чувала въ своѣй и не замѣчала въ его совѣсти нѣякои

перешкоды, котра могла бы въ будучности выринути ме

жи нами и розлучити два еерця вóдъ такъ давна зъ со

бою злученй взаимною и глубокою любовію.

Однакъ вбдъ часу, якъ я показала панови Ебліcови

листъ Цециліи, щобы усунути у него пбдозрѣнье, и вбдъ

коли вбнъ ставъ уважати себе на половину виннымъ еи

самоубійства, я все пытала себe: чи не наразила я со

вѣсть сего честного чоловѣка на грызоту, котрои я сама

могла стати жертвою? Чи не схоче его благородна и

чутка душа въ наслѣдокъ мови побожнои ложи и не

правдивого вбдкрытя почувати ся до обовязку жертвы

и певного надоложеня супротивъ тои, що вже не жила

на свѣтѣ? А сего прецѣнь я не можудля себе бажати!

На жаль, многй познаки кажуть менѣ вѣрити въ

те, — незвычайна повздержнбсть пана Ебліса супротивъ

мене, 6го рѣдкй вбдвѣдины, его постòйне и майже зро

стаюче пригнобленье...

Се справдѣ дуже велична, справдѣ страшна проба,

яку я переходжу—або яка менѣ грозить. Власне въ

сихъ дняхъ рѣшеня я собѣ постановила, а навѣть вóд

чула потребу пригадати собѣ безъ облуды и безъ зата

вня всѣ пригоды мого житя, почавши вбдъдня мого вѣн

чаня. И власне длятого я зновърозпочала сей дневникъ.

…
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Я вcьо ему передала, вcьо ему повѣрила, пцобы вбдтакъ

шукати въ нѣмъ натхнѣня для моихъ поступкбвъ... но

въ дѣйстности я не знаходжу въ нѣмъ нѣчого — анѣ

дѣла, анѣ чутя, анѣ мысли, котра могла-бъ ограничити

ту свободу, котру Богъ менѣ назадъ вернувъ... я незна

ходжу нѣчого, щó могло бы перешкодити менѣ сягнути

по щастье, яке я колиеь собѣ выфантазувала, яке такъ

довго було для мене заборонене, а теперь здаесь бути

ПОЗволенымъ...
.

...Но вбнъ?... Ахъ! я ще еподѣваю ся, що его по

веденье, его мовчанье дадуть ся пояснити надмѣромъ

грызоты, до котрои я сама причинила ся, вкбнци такъ

ще свѣжою жалобою и повздержностію, яку ему на

кладають добрй обычаѣ... Такъ всть, я сподѣваю ся...

Але ану-жь я вкбнци помылю ся? ану-жь ложь, котрои

я допустила ся, щобы ратувати славуЦециліи и зберегти

ви честь, втисне ся мѣжь насъ — и насъ розлучить?...

Цо тогдѣ робити?... Я не смѣю про се подумати...

Вбсѣмъ днѣвъ пбзнѣйше, 20 марта 1878.

На пробѣ не збувае нѣчого — она скбнчилась, она

немилосердна. Панъ Еблісъ прийшовъ до мене сего ве

чера, коли я приспала мою дочку. Хотѣвъ зб мною по

говорити.Я приняла его въмоѣй кóмнатѣ. Заледви сѣвъ,

почавъ таку мову:

—Панѣ, я мушу васъ покинути... я выѣзджаю...

—Выѣзджаете?— скликнула я.

—Такъ есть. Я дбставъ посадудругого вбйскового

аташё въ Россіи. Выбираю ея завтра въ вечѣръ... и буду
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васъ просити о позволенье прийти завтра рано, щобы

попращати ся зъ моею малою выхованкою, бо теперь не

хочу еи будити.

Ябула наче громомъ ражена. Черезъ кóлька хвиль

я не могла промовити нѣ одного зрозумѣлого слова.

Вбнъ говоривъ дальше ледви чутно:

… —Мы обое завсѣгды такъ добре розумѣли ся, що

розумѣемось такожь въ сѣй хвили... сего я певный... Ко

ли вы менѣ вбдкрыли правдиву причину самоубійства

Цециліи, то я — розумѣючи васъ — заразъ пбзнавъ,

якій вы на мене вкладаете обовязокъ... я пбзнавъ, що вы

приказуете менѣ любити и шанувати по смерти тую, ко

тру я скривдивъ за житя... Сего вы хотѣли — не прав

да-жь?... Я васъ слухаю, а щобы мати до того силу, я

мупу выѣхати... мушу вбдъ васъ вбддалити ся.

Я не вбдповѣдала. Вбнъ вставъ:

— Бувайте здоровй!..Явасъ дужелюбивъ... Можу

сказати, що я любивъ васъ ббльше, нѣжь власну честь...

бо — будетеуважати мене пбдлымъ — коли менѣ зда

вало ся, що Цецилія провинилась противъ мене и пцо

длятого она заподѣяла собѣ смерть, абы вбити грызоту

своеи совѣсти, — хочь и якъ страшна для мене була

та мысль—то моя нужденна душа приняла ви зъукры

тою радостію, бо се увбльняло мене вбдъ неи... и збли

жало мене до васъ!

Говорячи тй слова, звертавъ ся нещастный до мене

зъ допытливымъ, непевнымъ, трѣвожнымъ поглядомъ.

Але я мовчала.

Вбнъ стиснувъ мане за руку и вбдóйшовъ.

... Но вкбнци — чекай... Чи можу я его такъ пу

стити?.. чи се можливо?.. чи я се мушу зробити?.. чи я

въ силѣ? Ахъ, мóй Боже! скажи менѣ!.. Я его такъ

любила, мбй Боже!.. я еготакъ люблю!..И пустити его
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такъ на выгнанье... а може навѣть на смерть... коли

однымъ словомъ я можу его на завсѣгди затримати при

собѣ!.. Вбнъ менѣ повѣрить, коли я скажу ему правду...

впрочбмъ я маю той послѣдный листъ Цециліи — при

знаньедо вины написане власною еи рукою... Она менѣ

навѣть позволила. навѣть приказала показати его свому

мужеви!.. Ахъ, передо всѣмъ справедливбсть—а мы

обоё вже досыть довго робили зъ себе жертву!.. Щастье

есть ось-тутъ... нѣчо насъ вбдъ него не дѣлить, крбмъ

тои пересаднои, хоробливои и справдѣ божевбльнои не

рѣшучости...

Нѣ!Я не дамь ему вóдъѣхати.Я на серѣшила ся.

Я провела безсонно цѣлу нбчь, про все те розду

муючи. Цѣлу нбчь лежала передъ моими очима въ сво

ѣй постели зб снѣгу моя дорога приятелька молодости

— и я присягнула зробити для неи те, чого бы я бя

жала, щобъ она зробила для мене,—берегти еи память

до кбнця, навѣть на коштъ мого власного шастя, на

коштъ мого житя, боронити еи честь за всяку цѣну—

лишити мою бѣдну неббжечку чистою и непорочною въ

очахъ цѣлого свѣта...

Спи спокóйно моя дорога! Лише Богъ оденъ и я

знати-мемо о твоѣй винѣ. …

…

Я власне тóлько-що спалила еи жалббный листъ—

одинокій доказъ.

Я написала до пана Ебліса зъ просьбою, щобы

вбнъ увбльнивъ мене вбдъ свого послѣдного прощаня з6
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мною. Я вже его не побачу!.. И такъ я сама — сама

на завсѣгды.

. .. . Но ты линшаешь ся зб мною, моя донечко...

Сй послѣднй стрѣчки я пишу надъ твоею колыскою...

Колись я вложу тобѣ тй листки до твоихъ слюбныхъ

подарункбвъ, моя дитино.. Може они тебе навчать лю

бити твою бѣдну, романтичну матѣрь... Можетызъ нихъ

навчишь ся, що пристрасть и романтичнбсть в деколи

добрыми при помочи Божóй, що они пбдносять серце,

що они учать его высшихъ обовязкбвъ, великихъ посвя

щень, высокихъ утѣхъ житя...

Я плачу, се правда, коли до тебе се говорю, але

вѣрь менѣ, в сльозы, котрй выкликують зависть вавѣть

у самыхъ ангелбвъ!

," "

Переклавъ Т. В.







л
…

.

…

-.

-. "

…

…
…

…

……… ………. ………… ….……………… — .——

… …



О112 о44зоввваIIIIIIII

м
д

лв
.

г
а

иошн
и
.

р
.

оутв
я


	Front Cover
	З1, 5 Г1, 3 ...
	то те, що музика и кадило въ церквѣ... се чаръ ...
	Замокъ Люверci 6 червня. ...
	—-н-—-но съ ...
	22 ...
	12 червня. ...
	днввникъ однои плнѣ ...
	ся зъ собою, що одна належить до другои на вѣки, ...
	сталого и лагбдного характеру, того высокого и трохи ...
	Еблісъ буде въ нашбмъ товариствѣ. Теперь, коли менѣ ...
	материньского посвященя, коли вже не ялось менѣ ...
	…, ...
	1878. ...
	96 ...
	"". . ...
	тьемъ серця, позаякъ еи привязанье до него все було ...
	-т ...
	такъ на выгнанье... а може навѣть на смерть... коли ...

